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«Свабода непадзельная» 


ПРЫКРАЕ РАСЧАРАБАНЬНЕ ДЛЯ 
ЦЫНІКАЎ І СНОБАЎ ЗАХАДУ . 

Калі рэспубліканская партыя, а галоў- 
на сяньняшні міністар замежных спра- 
ваў ЗІЦА Фостэр Даллес восеньню мі- 
нулага году ішлі на выбары пад лёзун- 
гам вызваленьня паняволеных бальша- 
візмам народаў, дык на Захадзе, а ў пер- 
шую чаргу ў Заходняй Эўропе, перава- 
жаў пагляд, што гэта толькі перадвы- 
барны прапагандовы гэст, зроблены па 
тое, каб здабыць галасы тых мільёнаў 
Амэрыканцаў, якія паходзяць з за зя- 
лезнай заслоны. Ангельшчына й Фран- 
цыя, як і наагул эўрапэйскі Захад, які ў 
сваім зматарыялізаваньні й інтэлек- 
туальным цынізьме падупаў маральна, 
ня мог зразумець і паверыць, каб Амэ- 
рыка магла здабыцца на такую мараль- 
ную сілу й ідэйную над ім перавагу ды 
ўзяць на сябе цяжар ня толькі абароны 
яшчэ вольнага сьвету, але й вызвалень- 
ня народаў паняволеных. 

Тымчасам апошнія выпадкі паказалі, 
што лёзунгі вызваленьня, высунутыя 
рэспубліканцамі над час выбарнае кам- 
паніі, былі сур'ёзнымі й трывалымі. Гэта 
ў першую чаргу пацьвердзіла інаўгура- 
цыйная прамова прэзыдэнта Айзэнгаў- 
эра, якую ён сказаў 20 студзеня сёлета 
перад Капітолям, складаючы прэзыдэнц- 
кую прысягу, атаксама прамова міністра 
замежных справаў Джона Фостэра Дал- 
леса, сказана ім перад камісіяй замеж- 
ных справаў сэнату, у якой, перад яго- 
ным зацьверджаньнем на новым стано- 
“вішчы, быў змушаны падаць галоўныя 
“лініі сваей замежнай палітыкі. 

Абедзьве прамовы важныя яшчэ й 
тым, што ў іх былі ўжо да некаторай 
меры спрэцызаваныя галоўныя прын- 
цыпы вызвольнай палітыкі, тады калі 
падчас выбарнай акцыі гаварылася аб гэ- 
тым болей агульна й туманна, як і тым, 
што палітыка вызваленьня ў вабедзьвюх 
прамовах была значна болей заакцэнта- 
ваная і ў вагульным камплексе замеж- 
ных праблемаў высунутая на іхнае чало, 
як праблема першараднага значэньня. 

Другім важным мамэнтам ёсьць тое, 
што, як дастаткова паказваюць усе сымп- 
томы, амэрыканскае грамадзянства да 
абвешчаных прэз. Айзэнгаўэрам і міні- 
страм Даллесам новых палітычных 
прынцыпаў ужо дасьпела й зьяўляецца 
перакананай у іхнай канечнасьці. Гэтак, 
ня гледзячы на прамову Кэннана, аўта- 
ра дасюлешняй палітыкі «кантэйнмэнту» 
(паўстрыманьня) і фанатычнага абаронь- 
ніка адзінства й непадзельнасьці расей- 
скай імпэрыі, які выступаў пасьля Дал- 
леса перад сэнатам і намагаўся перака- 


Я 


наць яго ў нерэальнасьці й іцкоднасьці 


ЧАН-КАЙ-ШЭК МАЕ ВОЛЬНЫЯ 
РУКІ 


У сваім пасланьні г. зв. «Стан дзяр- 
жаўных справаў», адчытаным 2 лютага 
сёлета перад злучанымі абедзьвюма па- 
латамі амэрыканскага Кангрэсу, прэ- 
Зыдэнт Айзэнгаўэр падаў да ведама, што 
ён адхіліў абавязваючы дагэтуль загад, 
дадзены былым прэз. Труманам 7-му 
амэрыканскаму ваеннаму флёту, нэўтра- 
лізаваць востраў Фармозу. Загад был. 
прэз. Трумана меў на мэце перашко- 
дзіць войскам Чан-Кай-Шэка атакаваць 
камуністычны Кітай, Прэзыдэнт Айзэн- 
гаўэр заявіў, што паколькі чырвоны Кі- 
тай бярэ ўдзел у карэйскай вайне і па- 
колькі перагаворы ў Панмунджоне зь 
віны камуністых ня далі ніякіх пазы- 
тыўных вынікаў, патолькі ён не ўва- 
жае за патрэбнае зьвязваць рук Чан- 
Кай-Шэку ў ягоных намерах інвазіі кі- 
тайскага кантынэнту. У пасланьні прэ- 
зыдэнта нічога аднак ня сказана, ці 
7-мы амэрыканскі ваенны флёт ня бу- 
дзе інтэрвэньяваць у выпадку спробаў 
інвазіі з боку кітайскіх камуністых Вво- 
страва Фармозы. Генэраліссімус Чан- 
Кай-Шэк прыняў загад прэз. Айзэн- 
гаўэра зь вялікім задаваленьнем. Ва- 
шынгтонскія карэспандэнты парыскіх 
газэт выражаюць неспакой, што загад 
аб адхіленьні нэўтралізацыі “Фармозы 
зьяўляецца толькі першым крокам, які 
прадпрыйме прэз. Айзэнгаўзр супраць 
камуністых на Далёкім Усходзе. 


палітыкі новага міністра, сэнат аднак 
зацьвердзіў Даллеса аднагалосна. У амэ- 
рыканскай прэсе, як і ў індывідуальных 
выступленьнях паасобных палітыкаў да- 
мінуюць галасы салідарнасьці, апрабаты 
й навет энтузіязму ў дачыненьні да кан- 
цэпцыі вызвольнае палітыкі новага амэ- 
рыканскага ўраду. Гэта-ж найлепшае 
пацьверджаньне, што палітыка гэтая 
ёсьць нятолькі палітыкай ураду, але й 
вялізарнай бальшыні амэрыканскага на- 
роДУ. 


«ЖАЎНЕРСКІ РАНЕЦ ЛЯГЧЭЙШЫ ЗА 
КАЙДАНЫ НЯВОЛЬНІКА» 

Прамова Айзэнгаўэра мела характар 
больш агульны, у якой выступаў ён як- 
бы ў ролі прэзыдэнта ўсяго сьвету. Ён 
выразна падчыркнуў, што на Амэрыцы, 
ня толькі на ейнай матарыяльнай магут- 
насьці й прадукцыйнай злольнасьці, але 
перадусім на ейнай маральнай сіле й 
вернасьці хрысьціянскім ідэялям спачы- 
ваюць надзеі цэлага сьвету. Ён прамаў- 
ляў у сьведамасьці, што абыймае стано- 


вішча прэзыдэнта краіны, якой «празна- 
чэньне даручыла кіраўнічую ролю Ў 
вольным сьвеце», 

Напасьледак Айзэнгаўэр сфармулаваў 
дзевяць прынцыпаў сваей палітыкі, якой 
будзе кіравацца ягоны ўрад. Для тэмы 
нашага артыкулу асабліва важнае зна- 
чэньне маюць два пункты гэтае прагра- 
мы: другі і восьмы. У пункце другім ён 
гаворыць: «Будучы сьвядомымі, што зда- 
ревы розум і элемэнтарная прызваітасьць 
паказваюць на бязрэзультатнасьць апа- 
сэмэнту, ніколі ня будзем прабаваць ла- 
годзіць напасьніка шляхам ганебных 
транзакцыяў купляньня бясьпечнасьці 
коштам гонару. Бо ў канчальным выпад- 
ку жаўнерскі ранец не зьяўляецца такім 
цяжарам, чымся кайданы нявольніка». 
Новы прэзыдэнт, заяўляючы на іншым 
месцы сваей прамовы, што будзе ўсімі 
сіламі імкнуцца захаваць мір і ніколі не 
распачне прэвэнцыйнай вайны, у вы- 
шэйшых словах даў да зразуменьня, што 
міру ня будзе аднак купляць шляхам га- 

(Заканчэньне на 2 балоне) 
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ГОД ВЫДАНЬНЯ 7 
паначы 


Савецкі ці расейскі антысэмітызм? 


Пасьля р ведамага працэсу групы 
Сланскага ў Празе паявілася шмат роз- 
ных камэнтараў у заходня-эўрапэйскай 
прэсе. Амаль бяз выключэньня ўся прэ- 
са зарэагавала на гэную судовую камэ- 
дыю чырвонай дыктатуры зь вялікім 
абурэньнем, шукаючы адначасова ейных 
глыбейшых прычынаў. "Той факт, што 
паміж засуджанымі было адзінаццацёх 
жыдойскага паходжаньня, выклікаў са- 
мыя разнаякія прыпушчэньні. Гэта тым 
больш, што пасьля выдаленьня Троцка- 
га і ведамага працэсу «трацкістых» у 
1937 годзе, дзе злажылі свае галовы пра- 
вадыры рэвалюцыі, такія, як Зіноўеў, 
Рыкаў, Каменеў, ня было выпадкаў вя- 
лікіх працэсаў, у якіх бальшыня абві- 
навачаных была-б жыдоўскага па- 
ходжаньня. 


Да працэсу Сланскага даходзіць яшчэ 
арышт і хуткі працэс савецкіх лекараў, 
зноў-жа бальшыня якіх жыды. У по- 
шуках за запраўднай прычынай тпрацэ- 
саў амаль кажная заходня-эўрапэйская 
газэта намагалася даць сваю разьвязку 
і свае собскія меркаваньні. У васнаў- 


нашаапацнаннннцрНННІННннаНІраННІННаНННІНО ННАЦ НІНА АННА На НН НН НН ЛПП НПІНННІЦІІ 


Палітычныя Навіны 


Шэсьць небясьпечных пунктаў савец- 
кай агрэсіі. У сваей радыёвай прамове 
да амэркранскага народу назваў міністэр 
замежных справаў ЗША Джон Фостэр 
Даллесе шэсьць небясьпечных пунктаў, 
на якія ён будзе зьвяртаць асаблівую 
ўвагу: 1. Імкненьне Саветаў усю Каўэю 
падпарадкаваць свайму ўплыву зьяўля- 
ецца спробай акружэньня Японіі. 2. Пад- 
трымліваныя камуністымі бойкі ў Інда- 
кітаі ўважае Даллес за спробу ўнемаж- 
лівіць забясьпечваньне вольных наро- 
даў Азіі. 3. Неспакой на Сярэднім Усхо- 
дзе. 4. Неспакой у часьці Афрыкі, асаб- 
ліва ў паўночнай, выкліканы дзеля Вы- 
карыстаньня нацыянальнага пачуцьця 
мясцовых народаў для камуністычных 
мэтаў. 5. Перашкода задзіночаньню За- 
ходняй Эўропы, што ўважаюць Саветы 
за сваю найвялікшую мэту. б. Адзінства 
камуністычных і фашыстаўскіх інтарэ- 
саў у Паўдзённай Амэрыцы. 

Даллес і Стассэн у Эўропе. 30 студзе- 
ня міністар Даллес і шэф амэрыканскай 
замежнай помачы Стасеэн прыляцелі ў 
Рым, адкуль І лютага прыбылі ў Па- 
рыж, З лютага будуць у Лёндане, 5 лю- 
тага ў Бон, а адтуль вылятуць у Гаагу, 
Бруксэлю і напасьледак 8 “лютага ў 
Люксэмбург, скуль вернуцца назад у 
Баітнынгтон. Галоўнай мэтай гэтага па- 
дарожжа прыеьпешыць справу задзіно- 
чаньня Заходняй Эўропы й стварэньня 
эўропэйскай арміі. 

Моцная пазыцыя ўраду Рэнэ Маера ў 
Францыі. Урад прэм'ера Рэнэ Маера 
здабыў 22 студзеня сваю першую пар- 
лямэнтарную перамсту, калі Нацыя- 
нальнае сабраньне зацьвердзіла ягоны 
кабінэт 384 галасамі супраць 214. Су- 
праць ураду галасавалі сацыялістыя й 
камуністыя й паадзіночныя дэпутаты 
іншых партыяў. У наступныя дні Наць- 
янальнае сабраньне прыняло новы бю- 
джэт на 1953 год 374 галасамі супраць 
214. Новы бюджэт выносіць 3831 міль- 
ярдаў франкаў (459 мільярдаў нямецкіх 
марак). 27 студзеня прыняло Нацыя- 
нальнае сабраньне бюджэт на абарону, 
які выносіць 377/9 агульнага бюджэту й 
раўняецца 1427 мільярдаў франкаў. За 
гэты бюджэт галасавала 517 дэпутатаў 
супраць 100. 

Міністар Даллее перасьцерагае Эўре- 
пу. Міністар замежных справаў ЗЦА 
Джон Фостэр Даллес ськіраваў сьпеш- 
ны апэль да ўрадаў Заходняй Эўропы, 
каб яны прысьпешылі справу задзіно- 
чаньня Эўропы, перасьцярогшы, што ў 
праціўным выпадку Амэрыка зьменіць 
сваю палітыку ў дачыненьні да Заход- 
няй Эўропы. 


Новы выборны закон у Італіі. Прад- 
стаўлены прэм'ерам дэ Гаспэры праект 
новага выбарнага закону ў Італіі быў 
прыняты парлямантам бальшынёю 332 
галасоў супраць 17. Каля 200 дэпутатаў 
камуністых і левых сацыялістых устры- 
маліся ад галасавньня. Новы выбарны 


закон мае на мэце аслабленьне скрай- 
най апазыцыі як левай, гэтак і правай. 
найважнейшай пастановай гэтага зако- 
ну ёсьць тое, што кажная партыя або 
блёк партыяў, якія атрымаюць найменш 
50,01"/9 галасоў, аўтанатычна атрымліва- 
юць у парляманьце 380 месцаў, г. зн. 
б49/о месцаў, на ўсіх 580. Падчае пры- 
няцьця закону перад будынкам парля- 
манту адбыліся крывавыя дэманстра- 
цыі, падчас якіх каля 200 асоб было па- 
раненых. 

«Нацыянальны вызвольны фронт» У 
Эгіпце. Прэм'ер Эгіпту генэрал Наджыб 
прыступіў да тварэньня г. зв. «Нацыя- 
нальнага вызвольнага фронту», які бу- 
дзе дзеіць на месцы разьвязаных палі- 
тычных партыяў і прафэсыянальных 
саюзаў. Адначасна Наджыб абвінаваціў 
Ангельшчыну, што яна зьяўляецца ві- 
наватай за нядаўна зьліквідаваную мі- 
літарную змову ў Эгіпце. 

Прыгатаўляецца Балканскі абаронны 
пакт. У сувязі зь нядаўнымі адведзіна- 
мі міністра замежных справаў Турэччы- 
ны Фуада Корпрулю ў Белградзе й Атэ- 
нах рушыла зь месца ад даўшэйшага 
часу запраектаваная справа стварэньня 
Балканскага абароннага пакту між Ту- 
рэччынай, Грэцыяй і Югаславіяй. Га- 
лоўным пунктам пяцідзённых нарадаў 
у Белградзе, у якіх прыймаў асабісты 
ўдзел прэзыдэнт Ціта, было, як урада- 
ва паведамляецца, «утрыманьне міру 
ў паўдзённа-ўсходняй Эўропе», 

Зьмена камандаваньня на Карэйскім 
Ффроньце. У галоўным камандаваньні 
зоройных сілаў Задзіночаных Нацыяў 
у Карэі адбыліся ў мінулым тыдні важ- 
ныя зьмены: на месца генэрала Джэмса 
ван Фліта, галоўнакамандуючага 8-ай 
амэрыканскай арміі, прыйшоў генэрал 
Максвэль Тэйлёр. Ген. ван Фліт пакінуў 
сзаё становішча ў сувяз! із старасьцю. 

І менекія лекары абвінавачаныя. Цэ- 
лы рад лекараў із сталіцы БССР Мен- 
ску было абвінавачаных у «бамулян- 
цтве» і ўзаемным выстаўляньні хваль- 
шывых пасьветчаньняў. Сярод абвіна- 
вачаных знаходзіцца некалькі жыдоў. 
Савецкая прэса абвесьціла 25 студзеня 
цэлы рад энунцыяцыяў, у якіх цьвер- 
дзіцца, што савецкі пісьменьнік Максім 
Горкі і памерлы ў 1935 годзе сябра па- 
літбюра Куйбышаў былі атручаныя 
«зрадніцкімі лекармі, якія былі на служ- 
бе замежных імпэрыялістых». 

Гершыя Выбары ў Ветнаме. Ува ўсіх 
частках Індакітаю разам з падпарад- 
каваным Францыі Ветнамам, якія не 
знаходзяцца пад камуністычнай акупа- 
цыяй, адбыліся 25 студзеня першы раз 
вольныя й агульныя выбары. Спасярод 
адзінаццаці мільёнаў насельніцтва гэ- 
тых правінцыяў мелі права выбіраць 
толькі 800.000 чалавек, бо жанчыны й 
жаўнеры ня прыймалі ўдзелу ў выба- 
рах. Ня гледзячы на Кконтрагітацыю й 
пагрозы камуністых, у выбарах прыняло 
ўдзел 807), што мелі права голасу. 


Я 


Амэрыканскія й японскія мерапрыем- 
ствы супраць савецкіх самалётаў. Са- 
вецкія самалёты апошнім часам некаль- 
кі разоў нарушылі японскую тэрыто- 
рыю. У сувязі з гэтым японскі ўрад 
прыступае да зарганізаваньня аднаго 
супрацьлётніцкага батальёну, які будзе 
стацыянаваць на востраве Гоккаідо, што 
ляжыць насупраць савецкага вострава 
Сахаліна. Апрача гэтага на гэтым-жа 
востраве ўжо цяпер стацыянуе адзін 
аддзел амэрыканскіх зьнішчальнікаў, 
які мае заданьне забясьпечыць япон- 
скую тэрыторыю. 


Маршал Джуін абвінавачвае амэры- 
канекую стратэгію. Галоўнакамандуючы 
наземных збройных сілаў Атлянтычна- 
га пакту францускі маршал Джуін за- 
явіў, што ЗША ў вялікай меры зьяўля- 
юцца адказнымі за цяперашняе цяжкое 
палажэньне ў Эўропе дзеля таго, што 
яны дапусьцілі Саветаў да заняцьця 
Ўсходняй Нямеччыны. На сабраньні 
амэрыканскага дасьледавальнага ін- 
стытуту ён заявіў даслоўна: «Амэрыка, 
якая два разы ў абедзьвюх сусьветных 
войнах два гады за позна інтэрвэньява- 
ла й дазволіла Савецкаму Саюзу пра- 
нікнуць аж да Турынгіі, нясе вялікую 
адказнасьць за цяперашняе палажэнь- 
не. Задзіночаныя ІШтаты павінны ве- 
даць, што Саветы зьяўляюцца аддале- 
нымі ад Рэйну толькі на 150 клм.» 


Генэральная нацыяналізацыя ў Усход- 
няй Нямеччыне. Усходня-бэрлінскае ра- 
дыё паведаміла 25 студзеня, што паліт- 
бюро камуністычнай партыі Ўсходняй 
Нямеччыны пастанавіла знацыяналіза- 
ваць усе прадпрыемствы, што яшчэ зна- 
ходзіліся ў прыватных руках. Дзяржаў- 
ныя магазыны пяроймуць увесь розь- 
нічны гандаль у цэлай Усходняй Нямеч- 
чыне, а спэцьяльная камісія будзе зай- 
мацца распрадзелам прадуктаў. 


Зьменшаньне сяброў камуністычнай 
партыі Францыі. Камуністычная партыя 
Францыі, якая калісьці была наймац- 
нейшай у Заходняй Эўропе, паводля 
найнавейшых аблічэньняў страціла ад 
1946 году палавіну сваіх сяброў. У гады 
1947 і 1948 яна яшчэ абыймала каля 
900.000 сяброў. У апошніх афіцыяль- 
ных партыйных паведамленьнях, якія 
паходзяць з 1949 году, колькасьць ся- 
броў была падаваная на 7180.000 чалавек. 


Цяпер-жа іх налічваецца прыблізна 
400.000. 
Саветы выкрываюць шпіёнаў. Цэн- 


тральны камуністычны ворган «Правда» 
падаў да ведама, што цэлы рад высо- 
кіх урадаўцаў розных міністэрстваў 
СССР абвінавачваецца ў перадачы важ- 
ных тайных дакумэнтаў амэрыканскай, 
брытанскай і францускай разьведкам. 
Апрача гэтага «Правда» абвінавачвае 
жыдоўскія групы насельніцтва ў Савец- 
кай Летуве ў «буржуазным нацыяна- 
лізьме й бязродным касмапалітызме». 


ным, калі памінуць розныя адценьні да- 
ваных імі выясьненьняў, яны ўсе клалі 
націск на наступнае: флірт бальшаві- 
коў з музулманскім сьветам, які, памі- 
ма вялікіх намаганьняў савецкіх аген- 
таў, хранічнай няздарнасьці каляніяль- 
ных дзяржаваў у разьвязаньні завостра- 
ных нацыянальных праблемаў і даволі 
нацягнутых дачыненьняў паміж імі й 
Захадам, гравітуюць у сваей бальшыні 
якраз у бок апошняга; імкненьне пры- 
падабацца Немцам; нутраныя інтрыгі 
паміж партыйнымі кацыкамі ў Савец- 
кім Саюзе; ліквідацыя апошніх сьве- 
дак забойства Жданава на загад Сталі- 
на, дадзены гэтым-жа самым лекарам; 
падрыхтоўка шырэйшага працэсу дзеля 
ліквідацыі найбольш уплывовых адзі- 
нак жыдоўскага паходжаньня, ня вы- 
ключаючы нат Кагановіча і Бэрыі. Я ня 
маю намеру выклікаць сумліву ў іхнай 
правільнасьці ані зь імі дыскутаваць. 
На мой пагляд усе яны зьяўляюцца 
праўдападобнымі і ня выключана, што 
ўсё гэта маюць на мэце пэрфідныя ар- 
ганізатары такіх працэсаў. Аднак аснаў- 
ныя прчыны ляжаць шмат глыбей. 
Успомненыя прычыны зьяўляюцца 
магчыма пабочнымі, якія хочаць асяг- 
нуць крэмлёўскія валадары коштам жы- 
доўскай крыві. У васнаўным новая хва- 
ля антысэмітызму ў Эўропе, бо працэс 
Сланскага й савецкіх лекараў, які ўжо 
падрыхтоўваецца, зьяўляецца пачатко- 
вай ягонай фазай, нічым, на мой па- 
гляд, ня розьніцца ў сваіх матывах ад 
нядаўнага яшчэ нямецка-фашыстоў- 
скага. Розьніца толькі ў тым, што Гітлер 
аб'явіў выразна вайну жыдом, не стара: 
ючыся гэтага закамуфлёўваць. 
сьветам. Сталін-жа, хоць робіць тое ба 


мае, але ў «рукавічках» і пры тым на-” 





магаючыся зьбіць сякі-такі палітычны 
капітал. Ці можа зрадзіцца раптоўна 
антысэмітызм у народзе, які ніколі-і 
гісторыі ня быў антысэмітыстычна нё 
строены? Ці дапушчальны ён сяньн: 
прыкладам, у Францыі, Ангельшчіе 
ЗША, Канадзе, Бэльгіі і г. п.? Зтгар 
можна спадазявацца нэгатыўнага а 
казу. І наадварот, у Гішпаніі ці Ням. 
чыне, узяўшы пад увагу мінулае, мож- 
на дапускаць такую 
бяз большай рызыкі. Зь ня большай 
рызыкай можна гэта цьвердзіць і ў да- 
чыненьні да Расеі. Хіба-ж ніхто ня сум- 
ляваецца ў тым, што Праскі працэсе не 
зьяўляецца адлюстраваньнем настрояў 
і пеыхікі чэскага народу і ён ніколі не 
адлбыўся-6б, калі-б чэскі народ быў воль- 
ны ад маскоўскага ярма. Прычына сянь- 
няшняга антысэмітызму ляжыць не ў 
камунізьме, не ў бальшавізьме, а ў на- 
цыянальнай расейскай форме бальша- 
візму. Гісторыя ХІХ стагодзьдзя дае 
пацьверджаньне гэтага прыпушчэньня. 
Перасьледаваныя жыды ў Гішпаніі 
былі змушаныя шукаць сабе прытулі- 
шча далей на Ўсходзе. Польшча, Вялі- 
кае Княства Літоўскае (Беларусь), ве- 
дамае із сваей рэлігійнай талеранцый- 
насьці, і Ўкраіна прынялі жыдоўскіх 
уцекачоў і далі ім шырокія магчымасьці 
жыцьця. Расея аднак катэгарычна ад- 
мовілася прыняць жыдоў на сваю тэ- 
рыторыю. Пасьля акупацыі Вялікага 
Княства Літоўскага і часткі Польшчы 
Расеяй цар забараніў жыдом на ўезд на 
этнаграфічныя расейскія тэрыторыі, 
устанаўляючы г. зв. «черту оседлости», 
якая саўпадала поўнасьцю Зь беларус- 
кай усходняй этнаграфічнай мяжой, 
Былі некаторыя выключэньні для ра- 
месьнікаў спэцыялістых і купцоў г. ЗВ. 
«першай гільдыі», але яны былі далё- 
кія ад таго, каб даць магчымасьці па- 
сяленьня шырэйшым жыдоўскім масам. 
Аляксандар ПІ пачынае ўводзіць так- 
сама й на Беларусі агранічэньні для 
жыдоў, як, прыкладам, забарона іхнага 
пасяленьня на вёсках. Царскія ўраднікі 
арганізуюць частыя «пагромы» жыдоў. 
Між іншым слова «пагром» зьяўляецца 
чыста расейскага паходжаньня. Пагро- 
мы гэтыя прымалі формы бясстыднага 
рабаўніцтва і зьдзеку над жыдамі, Дзе- 
ля арганізацыі такіх пагромаў расей- 
ская адміністрацыя паслугоўвалася аван- 
турніцкім расейскім і мясцовым крымі- 
нальным элемэнтам. Паліцыя, зарганіза- 
ваўшы такі пагром, спакойна да яго 


(Заканчэньне на 2 балоне) 


эвэнтуальнасьць. 
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ПЫТАНЬНІ Й АДКАЗЫ АБ ПРАБЛЕМЕ НАЦЫЯЎ У СССР 


ВЕЛЬМІ ПАВАЖАНЫ СП. СТАНКЕВІЧ, 


Вы поўнасьцю маеце слушнасьць У 
сваім цьверджаньні, што сталінізм пра- 
водзіць палітыку гэносыду і масавых 
дэпартацыяў, аб чым так ярка й тра- 
гічна сьветчаць прыклады Карэліі, Эсто- 
ніі, Латвіі, Летувы, Польшчы, Усходняй 
Прусіі, Памэраніі, Сілезіі, Усходняга 
Брандэнбурга, Судэтаў, Карачаі, Каял- 
мыкіі, Крыму, Кізьляра, Балкарыі, Чэ- 
чэна-Інгушыі і Немцаў Паволжа. Трэба 
быць індуктыўным аслом, каб навет па- 
сьля ўсяго гэтага мудрагеліць адносна 
«няма ніякага нацыянальнага пытаньня». 

Але я баюся, што вялізарная бальшыня 
эміграцыяў з СССР часта забываецца аб 
другім баку медалю, імя якому -- чарна- 
соценны антысэмітызм. У красавіку 1944 
году Упраўленьне Кадраў ПК ВКП(б) 
вынесла пастанову аб бясшумным зваль- 
неньні ўсіх Жыдоў з важных адміні- 
страцыйна-гаспадарскіх становішчаў. Гэ- 
та было першай старонкай рэакцый- 
нага цемрашалу, які цяпер дасягнуў 
свайго жахлівага апогэю. Быць можа, 
трохі пазьней нам прыйдзецца вярнуцца 
да пытаньня аб антысэмітызме. Гэта та- 
му, што на дадзеным этапе разьвіцьця 
савецкага дзяржаўна-манапалістычнага 
імпэрыялізму дачыненьні да жыдоўскай 
праблемы (у якойсьці меры) становяцца 
баромэтрам дэмакратызму й антыдэма- 
кратызму, рэвалюцыйнасьці й Кконтррэ- 
залюцыйнасьці. А пакуль што, дазволь- 
це мне скарыстаць з гэтай нагоды для 
наступнай (што не адносіцца да Вашых 
пытаньняў) заявы: рэвалюцыйныя дэма- 
краты Савецкага Саюзу будуць зацятымі 
ворагамі носьбітаў любых формаў на- 
цыянальнай дыскрымінацыі, у тым ліку 
антысэмітызму. 

Вы таксама маеце слушнасьць, што 
сталінцы праводзяць палітыку русы фі- 
кацыі і тармажэньня самастойнага разь- 
віцьця нацыянальных культураў. Русы- 


(Працяг) 


фікацыя выражаецца перадусім у тым, 
што зь лютага 1948 году (пастанова ЦК 
ВКП(б) аб опэры Мурадэлі «Дружба На- 
родаў») існуе афіцыяльная лінія Ў 
кірунку карэннага перагляду гісторыі не- 
расейскіх народаў з мэтаю: 1). апраўдаць 
заваявальную палітыку царызму, 2). кан- 
чальна замацаваць у гістарычнай наву- 
цы канцэпцыю слыннага рэакцыйнага 
цемрашала Чудзінава, які ў эпоху Міка- 
лая Першага патрабаваў, каб, прыкла- 
дам, у народаў Каўказу з мамэнту іхна- 
га заваяваньня Расеяй ня было больш 
сваей гісторыі, гісторыі вонках Расеі, 
бо ў праціўным выпадку заваяваньне й 
пакарэньне ня могуць уважацца кан- 
чальнымі й надзейнымі: цяпер гэтая 
канцэпцыя расшыраецца на ўсе пароды, 
значыцца характэрнай асаблівасьцю на- 
вейшай русыфікацыі зьяўляецца чу- 
дзіноўшчына, аб якой, на жаль, У 
эміграцыйнай прэсе не спатыкаецца ані- 
воднага слова, 3). даказаць нерасейскім 
народам, што яны ня змогуць жыць са- 
мастойна, бязь ідэйнай і арганізатарскай 
помачы «старэйшага брата». Вы бачыце 
з гэтага, што русыфікацыя яўна пера- 
растае і палітычнае мэсыянства -- і Ў 
гэтым заключаецца ейная другая асаблі- 
васьць. 


Разумеецца, можна было-б прывесьці 
вялізарную колькасьць другіх паказьні- 
каў, аде яны іграюць ролю выніку з па- 
казаных трох галоўных прычынаў. Ад- 
раджэньне абавязкавай дзяржаўнай ра- 
сейскай мовы, замена альфабэтаў, насы- 
чанасьць нацыянальных падручнікаў 
расейскім зьместам, пастаноўка расей- 
скіх п'есаў на нацыянальных мовах, на- 
саджваньне на ключовых пазыцыях ад- 
міністрацыі «старэйшых братоў», -- усё 
гэта толькі «хвосьцікі» аднаго галоўнага. 
Адсюль галоўным прадметам змаганьня 
супраць русыфікацыі павінна быць 
бязьлітаснае бічаваньне перагляду гісто- 


рыі нерасейскіх народаў. У такім біча- 
ваньні Вы й Вашыя калегі знойдзеце га- 
рачае падтрыманьне прадстаўнікоў пра- 
цоўнага расейскага народу ў СССР. Паў- 
тараю: запраўдных прадстаўнікоў. Пра- 
хадзімцы й самазванцы мяне ня ціка- 
вяць. 

Але, -- Вы пытаеце далей, -- ці не аба- 
значае ўсё гэта, што нерасейскія народы, 
у прыватнасьці беларускі, губляюць свой 
«нацыянальны патэнцыял»? 


Я адказваю цьвёрдым НЕ. Ні ў якім 
гыпадку. Нядаўна Бэрнард Рассл сказаў 
мее, што ад нападу заўка звечка ня 
гузляе авечых асаблівасьцяў. Быць мэ- 
гэтую думку ў якой-небудзь меры 
можна было-б разьвіць і на дадзены вы- 
падак? Новы курсе Крамля якраз тым і 
аб'ясьняецца, што саюзныя й аўтаном- 
ныя рэспублікі, вобласьці й нацыяналь- 
ныя акругі СССР ужо ўзбагаціліся да- 
сьветчаньнем собскай дзяржаўнай ар- 
ганізацыі, у расіцыфраваньні 
абазначае дасягненьне ўзрэўні нацыя- 
нальна - палітычнага самаразуменьня. 
прабуджэньне й замацаваньне пачуцьця 
собскай нацыянальнай паўнацэннасьці. 
прыдбаньне канкрэтнай масавай 
упэўненасьці ў здольнасьць дзяржаўнага 
існаваньня ў самым камплексным разу- 
меньні гэтых словаў. У роўнай меры, тэ- 
та ўсё адносіцца і к сфэры эканамічных 
праблемаў. Але гісторыя сьвету вучыць, 
што пасьля дасягненьня такой стадыі 
палітычнага разьвіцьця нішто больш ня 
можа ні ўменшыць, ні тым больш забіць 
«нацыянальнага патэнцыялу». Бяда 
крамлёўскай алігархіі ў тым якраз і па- 
лягае, што выхад нерасейскіх народаў 
на агульна-саюзную ўзроўню ўзброіў іх, 
гэтыя народы, аружжам, якое зусім да- 
кладна абазначаецца старыннай пагавор- 
кай: мы саміз вусамі! 


нут 
сі 


Савы 
зё с 


(Далей будзе) 


«Свабода непадзельная» 


небных уступак, але ў выпадку патрэбы 
будзе яго бараніць навет сілаю аружжа. 
Ня менш важным і абнадзейваючым 
зьяўляецца таксама восьмы пункт налі- 
тычнага крэдо Айзэнгаўэра, у якім га- 
быцца: «Уважаючы, што абарона сва- 
, так як і сама свабода, ёсьць не- 
4адзельнай, адносімся з роўнай пашанай 
да ўсіх кантынэнтаў і народаў. Адкідаем 
усякую інсынуацыю, што тая або ін- 
шая раса, той ці іншы народ зьяўляецца 
ь якога-небудзь гледзішча ніжэйшы й 
ожа быць ахвяраваны». 
Інаўгурацыйная прамова -- гэта яшчэ 
і палітычная праграма, але толькі 
ульныя ейныя лініі. Але важнае тут 
ьветчаньне, што «свабода ёсьць не- 
.ёдзельнай» і аднолькавым павінна быць 
здабыткам для ўсіх расаў і народаў 
сьвету. 





ВЫЗВОЛЬНАЯ КАНЦЭПЦЫЯ 
ДАЛЛЕСА : 


Паколькі Айзэнгаўэр падаў толькі 
агульныя лініі палітыкі вызваленьня, 
патолькі міністар Даллес ужо ў значнай, 
хоць далёка яшчэ ня поўнай, меры іх 
удакладніў і спрэцызаваў. Ён, між ін- 
шым, заявіў даслоўна: «Вызваленьне тэй 
траціны ўсіх народаў сьвету (г. зн. Са- 
вецкага Саюзу й ягоных сатэлітаў - 
Я. К.), над якімі пануе камунізм, ёсьць 
у інтарэсах Амэрыкі і павінна быць най- 
вышэйшай мэтай амэрыканскай паліты- 
кі. Аднак, -- дабавіў да гэтага -- гэтая 
праграма неканечна вымагае вызвольнае 
вайны, а асабліва прэвэнцыйнай вайны». 

Як-жа сабе Даллес уяўляе гэтае вы- 
зваленьне бяз вызвольнай вайны? Ён 
цьвердзіць, што савецкая імпэрыя была 
збудаваная ў найбольшай меры сродкамі 
прапаганды й маральнага ціску. Дык гэ- 
тымі-ж самымі сродкамі імпэрыя гэтая 
“можа быць аслабленая й зьнішчаная. 
Далей зазначае, што хаця цітаізм ня ўсю- 
ды можа быць сяньня магчымым, але 
ўсё-ж такі ён можа мець месца, прыкла- 
дам, у Кітаі, і спрычыніцца да адцяг- 
неньня яго ад Масквы. Пры гэтым ён 
станоўча адкінуў прэвэнцыйную вайну й 
канцэпцыю выкліканьня збройных паў- 
станьняў за зялезнай заслонай, бо «ўся- 
кая рэвалюцыя была-б і так безадклад- 
на здушаная ў моры крыві», чаго Амэ- 
рыка не жадае. 

Найбольш туманным месцам сфарму- 


-лаваньня Даллеса ёсьць ягонае перака- 


наньне, што можна дасягнуць вызва- 
леньня паняволеных народаў без вайны, 
а толькі шляхам прапаганды й мараль- 
нага ціску ды шляхам цітаізму. У амэ- 
рыканскай і замежнай прэсе аж роіцца 
ад розных домыслаў на гэтую тэму, ча- 
самі зусім фантастычных. Мы імі тут 
займацца ня будзем ані высоўваць соб- 
скіх здагадак, бо пытаньне гэтае зьяў- 
ляаецце яшчэ перадчасным. У кажным 
выпадку трэба верыць, што Даллес мае 
нейкі канкрэтны й на ягоную думку 
пэўны плян, якога яшчэ ня можа выя- 


(Заканчэньне) 


віць. А што ён яго мае, сьветчыць яго- 
ная цьвёрдая ўпэўненасьць, што мэта 
вызваленьня будзе дасягнутая. Гэтак, 
між іншым, у сваей іншай прамове да 
фільмовых і тэлевізыйных рэпартэраў, 
якую сказаў 27 студзеня на пярэдадні 
свайго адлёту ў Эўропу, ён з асаблівым 
націскам падчыркнуў: «Наш край паві- 
нен стаяць, як салідная скала ў гэтым 
сьвеце, ахопленым бурай. Усім, што цер- 
пяць у камуністычнай няволі, усім пера- 
палоханым і застрашаным скажам: мо- 
жаце лічыць на нас». 

Другім важнём для нас пунктам Дал- 
лесавай палітыкі ёсьць ягонае перака- 
наньне, што трывалы й запраўдны мір 
з Савецкім Саюзам і вольным сьветам 
датуль будзе немагчымым, пакуль мэтаю 
Масквы будзе пашырэньне камунізму на 
цэлы сьвет. Аднак ён ня бачыць ніякае 
надзеі, каб Масква адраклася ад гэтай 
сваей мэты. Гэтым даў ён да зразумень- 
ня, што стан існуючай халоднай вайны 
й палітычнага наступу бальшавізму трэ- 
ба ўважаць за зьявішча сталае і няўхіль- 
нае. , 

Гэтым сваім сьцьверджаньнем выраз- 
на адмежаваўся Даллее ад тых наіўных 
і маладушных палітыкаў Захаду, якія 
яшчэ дагэтуль песьцяць сябе зманлівай 
надзеяй, што паразуменьне із Сталінам 
усё-ж такі магчымае ! што й надалей у 
гэтым кірунку трэба весьці сваю палі- 
тыку. Тут Даллес поўнасьцю прыняў 
пункт гледжаньня, на якім стаялі ўсе па- 
літычныя эміграцыі з за зялезнай за- 
слоны ад самага пачатку. 


ПЕРШЫЯ ІСКРЫ НАДЗЕІ 


Прынцыпы новае палітыкі, высказа- 
ныя Айзэнгаўэрам і Даллесам, калі яны 
станоўча й пасьлядоўна будуць право- 
дзіцца ў жыцьцё, -- а трэба верыць, што 
так -- узапраўды могуць распачаць но- 
вую эпоху ў сусьветнай палітыцы, запа- 
чаткаваць новую эру адраджэньня прын- 
цыпаў маральнасьці, ідэйнасьці й вялі- 
кадушнасьці ў палітычным жыцьці воль- 
нага сьвету. Гаворачы аб асноўных вар- 
тасьцях, якімі зьяўляюцца мір, свабода 
і гонар, абодвы, і Айзэнгаўэр і Даллес, 
паставілі свабоду і гонар на першым 
месцы. Гэта ёсьць катэгарычным і ста- 
ноўчым запярэчаньнем усіх тых кан- 
цэпцыяў і кірункаў, панаваўшых дагэ- 
туль на Захадзе, усіх тых маладушных 
палітыкаў, якія куплялі і імкнуцца на- 
далей купляць мір хоць-бы коштам сва- 
боды адных, а гонару другіх. 

Ані Айзэнгаўэер, ані Даллес нічога 
выразна не сказалі, ці абвешчаная імі 
палітыка вызваленьня мае датычыць 
толькі сатэлітаў Савецкага Саюзу, апа- 
наваных Масквою ў выніку апошняй 
вайны, ці таксама і тыя народы. што ста- 
ліся ейнай ахвярай трыццаць ізь лішнім 
год таму назад. Нічога таксама няведама, 
як Даллес заглядаецца на перабудову 
падсавецкага Ўсходу пасьля зьнішчэньня 
бальцавізму: ці ён думае трымацца тра- 


дыцыйнай канцэпцыі захаваньня цэлась- 
ці расейскае імпэрыі, ці зьяўляецца ста- 
роньнікам ейнага распадзелу на нацыя- 
нальныя дзяржавы. Мы разумеем, што 
ў выпадку, калі-б ён трымаўся гэтага 
другога пагляду, то ўважаў-бы яшчэ за 
перадчаснае гаварыць аб гэтым адкрыта. 
Гэта можа пасярэдна толькі паказаць да- 
лейшая практычная палітыка ЗША, у 
першую чаргу палітыка Амэрыканскага 
Камітэту, радыя «Голасу Амэрыкі», «Сва- 
боднае Эўропы» і ўсіх тых амэрыканскіх 
установаў, што займаюцца арганізацыяй 
вызвольнага змаганьня паняволеных на- 
родаў. . 
Аднак-жа словы прэзыдэнта Айзэн- 
гаўэра, што «свабода ёсьць непадзель- 
ная» і што ўсе расы й народы зьяўля- 
юцца роўныя й ня могуць быць ахвяра- 
ваныя ў няволю за цану свабоды іншых, 
як і словы міністра Даллеса, што «най- 
вышэйшаю мэтаю амэрыканськае палі- 
тыкі» павінна быць вызваленьне ўсей 
траціны насельніцтва сьвету, што сяньня 
стогне ў камуністычнай няволі, даюць 
ухэ й нам істоў запраўднае надзеі. 
Язэп Каранеўскі 





“нальную шкоду: 


Як Рэдакцыі стала ведамым, кальпар- 
таваньне «Бацькаўшчыны» ў бальшыні 
краінаў пастаўлена ніжэй крытыкі: га- 
зэтах рассылаецца неакуратна, пераваж- 
на зь вялікімі спазьненьнямі, не право- 
дзіцца бадай ніякая акцыя дзеля пры- 
дбаньня новых падпішчыкаў, належ- 
насьць За газэту сьцягваецца нерэгуляр- 
на й не энэргічна або й зусім ня сьцяг- 
ваецца. Ня трэба даказваць, што такі 
стан прыносіць нам вялікую нацыя- 
газэтай неахопленая 
вялікая колькасьць Беларусаў, якія пры 
іншай арганізацыі кальпартажу маглі-б 
быць рэгулярнымі й сумленнымі пад- 
піцчыкамі, а некаторыя й зусім ня ве- 
даюць аб ейным існаваньні; з другога 
боку, дзякуючы ўсяму гэтаму, «Баць- 
каўшчына» перажывае глыбокі мата- 
рыяльны крызыс, які сур'ёзна пагражае 
ейнаму існаваньню. Думаем, што ня 
вельмі было-б пахвальна й прыемна 
нашаму эміграцыйнаму грамадзянству, 
калі-б «Бацькаўшчына» выключна зь 
ягонай віны перастала наагул выхо- 
дзіць. А такая эвэнтуальнасьць зусім 
магчымая. 

Дасюлешняя арганізацыя кальпарта- 
жу ня можа паправіць гэтай справы, бо 
адзін кальпартэр на цэлую краіну, як 
было дагэтуль, будучы занятым адна- 
часна заработнай платай, пры найлеп- 
шым сваім жаданьні, у чым мы ня сум- 
ляваемея, ня можа справіцца з прыня- 
тым ганарова на сябе заданьнем. Таму 
ў далейшым павінен быць не адзін 
кальпартэр на адну краіну, але адзін на 
кажнае большае беларускае асяродзь- 
дзе ў дадзенай краіне. Прыкладам, у 
ЗША, мусіць быць кальпартэр ня толь- 
кі ў Нью Брансьвіку, як было дагэтуль, 
але таксама ў Нью Ёрку, Чыкаго, Кліў- 
лендзе, Дэтройце й Саўт Рывэры; у Ка- 


а» 


надзе ня толькі ў Торонто, але таксама 


НанфэрЭнцыя,, 
Свабоды”. 


24 студзеня сёлета адбылася ў Рыме 
інаўгурацыйная палітычная канфэрэн- 
цыя «Інтарнацыяналу Свабоды» (Іпіег- 
пагіопа!іе деПЦа ІіБбегі4) з удзелам дэлега- 
таў ад звыш дзесяцёх народаў. Ад Бе- 
ларусаў прыймалі актыўны ўдзел у кан- 
фэрэнцыі кс. др. Пётр Татарыновіч і 
спэцыяльна прыехаўшы зь Нямеччыны 
рэдактар др. Станіслаў Станкевіч. Кан- 
фэрэнцыю адкрыў праф. Леў Маніно, ін- 
фармуючы коратка аб мэтах і задань- 
нях арганізацыі. Пасьля гэтага на 
канфэрэнцыі быў прачытаны зьмястоў- 
ны й грунтоўны даклад старшыні гэ- 
тае арганізацыі сп. Экрэма Тэльгаі на 


тэму «Сталыя дырэктывы расейскага 
экспансіянізму», а тады мелі ка- 
роткія даклады прадстаўнікі паасоб- 


ных народаў у наступным альфабэтыч- 
ным парадку: др. Гібіб Фрашэры (Аль- 
банія), др. Станіслаў Станкевіч (Бела- 
русь), др. Гонг-Гчэ-Тсао (нацыянальны 
Кітай), др. Васіль Федарончук (Укра- 
іна), др. Ёзас Гайліюс (Летува), князь 
Георг Абхазі (Грузія), др. Мікалай Буін 
(Румынія), др. Колёман Мургаш (Сла- 
ваччына), др. Крыстафор Каляі (Ма- 
дзяршчына), Іван Омрчанін (Харвач- 
чына). 








Савецкі ці расейскі 


антысэмітызм? 


(Заканчэньне) 


прыглядалася на працягу двух-трох 
дзён і пачынала «інтэрвэньяваць», калі 
тэта пачынала ўжо загражаць і бага- 
цейшым жыхаром няжыдоўскага па- 
ходжаньня. Хопіць успомніць тут такія 
пагромы, як у Кішынёве, Адэсе, Кіяве, 
зь якіх Кішынёўскі зьяўляецца най- 
больш шырака ведамым, 

У часе кастрычніцкай рэвалюцыі да- 
чыненьні зьмяняюцца. Жыды іграюць 
тут вялікую ролю ідзякуючы іхным між- 
народным зносінам яны ў вялікай меры 
спрычыняюцца да ўстабілізаваньня са- 
вецкай дзяржавы. Памалу аднак расей- 
скі элемэнт пранікае ў цэнтральныя 
дзяржаўныя ворганы. Савецкі Саюз пе- 
раймае памаленьку мэты й мэтады цар- 
скай Расеі, як у нутранай, гэтак і ў вон- 
кавай палітыцы. У 30-ых гадох і пачат- 
ку 40-ых наступае амаль поўная лікві- 
дацыя нацыянальных дэмакратычных 
нерасейскіх элемэнтаў. Савецкі Саюз 
што раз больш выразна прыймае нацы- 
янальныя расейскія формы. Праўда, 
яны ня зьліквідавалі нацыянальнага 
пытаньня паняволеных народаў, чаг? 
наллепшым доказам быў пэрыяд другой 
сусьветнай вайны, калі поўнасьцю пра- 
явіліся натуральныя імкненьні народаў 
да незалежнага жыцьця, але былі заг- 
нанымі ў глыбокае падпольле. З жыда- 
мі аднак дыктатары Крамля мусілі лі- 
чыцца, бо яны Зьяўляліся яшчэ амаль 
адзіным элемэнтам, на якім яны буда- 
валі пляны сусьветнай рэвалюцыі. 


Аднак паўстаньне дзяржавы Ізраэля і 
павольны адыход сярод жыдоў зь інтэр- 
нацыяналізму ў бок нацыянальна жы- 
доўскі зьменшыў у вачох Крамля іхную 
вартасьць, як інструмэнту дзеля савец- 
кай (чытай расейскай) сусьветнай экс- 
пансіі. Маўр зрабіў сваё, маўр можа 
адыйсьці. Гэта мы можам наглядаць ха- 
ця-бы паводля складу Вярхоўнага Са- 
вету СССР, дзе на агульны лік 1300 дэ- 
путатаў асталося ўжо толькі 5 жыдоў. 
Расейскі нацыяналізм праявіўся і тут У 
поўнай сваей форме й сіле. Такі-ж па- 
дыход маглі мы наглядаць у Немцаў 
падчас нацыянал-сацыялізму, Расейцы, 
так як калісь Немцы, ствараюць міт ве- 
лічы расейскага народу. Гісторыя ўсіх 
вынаходніцтваў, непераможнасьці цяпер 
папаўняецца яшчэ антысэмітызмам. Ра- 
сейцы, якія ўжо пачуліся гаспадарамі 
сытуацыі, ня могуць цярпець, што яшчэ 
ёсьць ключовыя становішчы, занятыя 
нерасейцамі. Пры гэтым небясьпека пра- 
ніканьня цераз жыдоў заходня-эўрапэй- 
скіх уплываў церазь іхных сурэдзічаў 
на Захадзе дае актыўны штуршок у бок 
выэлімінаваньня жыдоў ад уплыву на 
палітыку й кіраўніцтва Савецкага Сагюзу. 
Шмат аднак ёсьць яшчэ палітыкаў За- 
хаду, якія наўмысьля зачыняюць вочы 
на гэтую новую праяву агрэсыўнага ра- 
сейскага нацыяналізму, у сьвятле якога 
шмат лягчэй зразумець мадэрныя па- 
громы. 

С. Турцоў 


і ў Монтрэалі і ў Вінніпэгу; у Аўстра- 
ліі ня толькі ў Брысбэйне, але таксама 
ў Сыднэі й Мэльбурне; у Ангельшчыне 
ня толькі ў Лёндане, але таксама Ў 
Брадфордзе, Манчэстары, Бірмінгаме, 
Кэмбрыджы; у Францыі ня толькі ў 
Парыжы, але прынамсі яшчэ ў Туркоінг 
і Ля Крэза, іт. д., іт. д. 

Але Адміністрацыя газэты ня ў сілах 
сама зарганізаваць на адлегласьць та- 
кой сеткі пунктаў кальпартажу й па- 
дабраць адпаведных кальпартэраў. Гэта 
могуць зрабіць выключна нашыя гра- 
мадзкія арганізацыі ў паасобных кра- 
інах. Дык і апэлюем да ўсіх нашых 
эміграцыйных арганізацыяў з гарачаю 
просьбаю правесьці безадкладна й стала 
праводзіць у будучыні тры наступныя 
мерапрыемствы: 1. Узяць на сябе за- 
даньне зарганізаваць у кажным бела- 
рускім пункце кажнае краіны кальпар- 
таж «Бацькаўшчыны» й мець сталы на- 
гляд над яго дзейнасьцю. 2. Праводзіць 
сгыстэматычную акцыю дзеля ахаплень- 
ня газэтай даслоўна ўсіх Беларусаў да- 
дзенае краіны. 3. Прыняць усе меры, 


каб усе рэгулярна плацілі за газэту 
згодна нашага лёзунгу: «Чытаньне 
«Бацькаўшчыны» задарма зьяўляецца 


нацыянальным праступкам». 

Калі ўсе нашыя грамадзкія, мала- 
дзёжныя ды іншыя арганізацыі захо- 
чаць выканаць гэтую нашую просьбу, 
-- а выканаць яе пры ахвоце зусім ня 
цяжка -- дык правядуць яны вялікую 
нацыянальную работу ў кірунку абелу- 
гоўваньня нашае эміграцыі роднай прэ- 
сай, а газэце загарантуюць далейшае іс- 
наваньне й праспэраваньне. Дык верым, 
Грамадзяне, у Вашую добрую волю! 


Выдавецтва 
й 
Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 


Інтэрнацыяналу 
Рыме 


Беларускі прадстаўнік нарысаваў у 
сваім дакладзе гістарычны працэс зма- 
ганьня беларускага народу з расейскім 
і савецкім імпэрыялізмам, моцна за- 
акцэнтаваўшы, што апошні зьяўляецца 
толькі чырвонай формай першага. У 
сваім дакладзе сказаў ён між іншым 
наступнае: 

«За якія мэты змагаецца беларускі 
народ? Адказ ясны: наш народ вядзе 
няўпыннае змаганьне супраць балыца- 
візму й расейскага імпэрыялізму, бе 
абодвы яны зьяўляюцца адзін ад дру- 
гога неадлучныя і пагражаюць нам на- 
цыянальнай сьмерцю. Гэтае змаганьне 
мае аднак ня толькі нэгатыўныя мэты, 


але й пазытыўныя. Беларускі народ 
змагаецца за права быць. гаспадаром 
свайго лёсу на сваей собскай зямлі. 


Ён вядзе і будзе бесьперапынна весьці 
гэтае змаганьне за аднаўленьне сваей 
незалежнай дэмакратычнай дзяржавы, 
абвешчанай ім 25 сакавіка 1918 году». 

Заля канфэрэнцыі была перапоўне- 
ная іцматлікімі прысутнымі, сярод якіх 
было асабліва шмат прадстаўнікоў прэ- 
сы й радыя. Зацікаўленьне канфэрэн- 
цыяй было вялікае. Як доказ гэтага, 
бадай уся рымская штодзенная прэса 
зьмясьціла абшырныя й прыхільныя 
справаздачы аб канфэрэнцыі, як і аб 
самой арганізацыі «Інтэрнацыянале Сва- 
боды», якая мае на мэце разьвіваць 
і каардынаваць усе вызвольныя рухі, 
змагацца супраць дэструктыўных фэно- 
мэнаў бальшавізму ды бараніць правы 
паняволеных народаў перад інстанцыя- 
мі палітычнага "сьвету. 

Доказам прыхільнасьці й зацікаўле- 
насьці зь італьянскага боку беларускай 
справай было тое, што, дзякуючы пры- 
язнаму пасярэдніцтву кіраўніка ўкра- 
інскіх радыяперадачаў у Рыме сп. др. 
Федарончука, беларускаму прадстаўні- 
ку др. Ст. Станкевічу было запрапана- 
вана зьвярнуцца ў беларускай мове ў 
«Радыё Італьяна» да Беларусаў у сьве- 
це. У сувязі з гэтым у нядзелю 25 сту- 
дзеня а 19 гадзіне др. Станкевіч меў 
дзесяцімінутную радыяпрамову, у ЯКОЙ 
заклікаў Беларусаў да стойкасьці й вы- 
трываласьці ў змаганьні за ажыцьцяў- 
леньне нашых нацыянальных ідэялаў. 
Прамова была закончаная наступнымі 
славамі: «Беларусы, як жывы і поўна- 
праўны народ ні за што ня сыйдуць із 
шляху да волі і незалежнасьці, як і 
ўсе другія народы, зь якімі супрацоўні- 
заем і салідарызуемся. Можам вас за- 
пэўніць, дарагія браты, што нашая ідэй- 
ная справа моцна стаіць і непахісна і 
будучыня будзе ў нашых руках». 

М. Кр. 


У У У У У 9 ЎЎ ЎЎ 


БРАТЫ БЕЛАРУСЫ! ЧЫТАЙЦЕ, 
ВЫПІСВАЙЦЕ Й ПАШЫРАЙЦЕ 
АДЗІНУЮ БЕЛАРУСКУЮ ТЫДНЁВУЮ 
ГАЗЭТУ НА ЭМІГРАЦЫІ -- 
«БАЦЬБЬКАЎШЧЫЙ У»! 


АААААаААаАаАаАаАаАа Аа 


ў 5-6 (136-137) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Мрыху аб незанончанай дыснусі 


Год перад гэтым, зусім выпадоква, сп. 
Ст. Крушыніч распачаў дыскусію аб 
«новай эміграцыі» ў ЗІЦА. Мэтай яго- 
нага першага артыкулу было тады 
«стукнуць» па «новых амэрыканцах» і 
крыху іх падварушыць. Было тэта сва- 
ячасова й патрэбна, хіба адно толькі 
блага, што «стук» гэны быў ня зусім 
правідловы і ўдала разьлічаны, супраць 
чаго й выступаў аўтар гэтых радкоў ды 
пазьней прапанаваў пашырыць абсяг 
дыскусіі на праблемы ўсяе нашае эмі- 
грацыі наагул (Гл. «Дык дзе-ж той ка- 
рэнь зла?», «Бацькаўшчына», Ме 23 за 
18. 6. 52). 

На вялікі жаль аднак, зь няведамых 
прычынаў, дыскусіі гэтай ня суджана 
было разгарнуцца шырэй. Абмяжава- 
лася яна толькі да нашае палемікі із 
сп. Ст. Крушынічам ды пісьма «аднаго 
з грамадзкіх дзеячаў із ЗША» ў рэ- 
дакцыю «Бацькаўшчыны», якое фак- 
тычна нічога новага ня ўнесла. 

Шкада, што гэтак сталася, бо, павод- 
ля нашых спасьцярогаў, гэтая, навет 
абмежаваная дыскусія дала пэўны 
штуршок: із ЗША пачало зьяўляцца ў 
прэсе больш матарыялаў аб дзейнасьці 
нашых арганізацыяў, чаго раней ня 
было, Галоўная Ўправа БАЗА склікала 
агульны сход Беларусаў Вялікага Нью 
Ёрку, дзе вельмі горача абмяркоўвалася 
справа куплі собскага дому, арганіза- 
цыі школаў ды, навет, «народнага ўні- 
вэрсытэту» (праўда, усё гэта, пакуль 
што, засталося на паперы), але добра й 
тое, што крыху мазгі праветрылі, а 
дасьць Бог, нейкая з Галоўных Упра- 
ваў БАЗА (мяняюцца яны штогод) сха- 
мянецца ўрэшце й пярэйдзе ад словаў 
да справы. 

Наагул трэба сказаць, што на эмігра- 
цыі вытварылася нямаведама адкуль 
нейкая вельмі благая «традыцыя» нам 
жыць да ўсіх амаль існуючых аргані- 
зацыяў, праседжваць сваю гардэробу 
на шматлікіх зборках і нарадах, вы- 
казваць там часта, навет, цікавыя думкі 
й прапановы, прыймаць і пастановы (а 
як-жа!) толькі па тое, каб выйсьці ад- 
туль і забыцца аб усім да наступнай 
нагоды зноў пагаварыць! Быццам-бы 
варта толькі прыняць адпаведную па- 
станову і ўсё ўжо зроблена! 

Калі-ж яшчэ ў высокапатэтычным 
«штылю» прывітаць якісь сход ды наз- 
ваць яго «слаўным», -- тады ўжо па- 
вінна быць, як кажуць, зусім «окэй»! 

”. “Тымчасам усё ідзе паранейшаму: амаль 
усе ад малога да старога кажны воль- 
ны ад працы дзень трацяць на «пасе- 
джаньні», бо і розныя таварыствы й 
камітэты сабе, жанчыны сабе, моладзь 
сабе, а скаўты таксама, а школаў бе- 
ларускіх як ня было, гэтак і няма, а 
драматычны гурток ужо трэйці год ні- 
як ня можа нарадзіцца (дзеля яго-ж, 
прыкладам, ньюёрскі аддзел ЗБМ што 
другую суботу ладзіць свае зборкі!), а 








беларускія газэты чытаюцца толькі за- 
дарма і г. д. 

Нельга сказаць, што нічога ня ро- 
біцца, але робіцца ўсё вельмі нясклад- 
на й зь вялікім накладам энэргіі ў зу- 
сім непатрэбным месцы. Да гэтага яшчэ 
трэба дадаць нейкую несамавітую глу- 
хату на голас нашаё прэсы (гэта, калі 
гэны Голас не закранае непасрэдна на- 
шае шаноўнае эмігранцкае асобы!). 

Летам мінулага году сп. А. Сьвіслацкі, 
пасьля ведамай экскурсіі на Ніягару 
(толькі ня на «Нягару», як, чамусьці, 
выправіла рэдакцыя «Бацькаўшчыны»), 
высунуў даволі рэзонную прапанову аб 
ладжаньні штогод чагосьці накшталт 
«беларускае алімпіяды ў Амэрыцы» з 
просьбай высхазаць свае меркаваньні 
ўсім беларускім арганізацыям у ЗІЦА і 
Канадзе, і ніхто да гэтага часу навет 
«вухам не павёў»; хоць-бы аблаяў та- 
го-ж А. Сьвіслацкага: «Куды ты прэш- 
ся з падобнымі прапановамі» і то 
лягчэй было-бы! 


а 


Зь нячуБанай-жа нідзе ў сьвеце сы- 
стэмай чытаньня свае роднае прэсы «на 
дармаша» трзба ўрэшце скончыць. Со- 
рам нам усім чытаць у «Бацькаўшчыне» 
заклікі ў гэтай справе. Няўжо так цяж- 
ка ўсей эміграцыі ўтрымаць адну па- 
важнейшую газэту? Калі-б кажны лі- 
чыў сваім грамадзянскім абавязкам ня 
толькі чытаць, але быць сталым  пад- 
пішчыкам, то можна было-б латраба- 
ваць, і ўжо даўно пара на гэта, каб мець 
адну газэту два разы ў тыдзень. "Пры 
сучаснай аднак сыстэме «прадстаўніц- 
тваў Бацькаўшчыны» па адным на ўсю 
краіну, як ЗША ці Канада -. гэтага 
асягнуць нельга. “ 

Калі ўзяць ЗІПА, то тут у кажным 
буйнейшым асяродку (Нью Ёрк, Саўт 
Рывэр, Дэтройт, Чыкаго, Кліўленд) па- 
вінен быць адмысловы прэсавы агент, 
які-б і займаўся прыдбаньнем падпі- 
шчыкаў. Гэткіх агентаў павінны даць 
у першую чаргу Згуртаваньне Моладзі 
й БАЗА, пры Галоўнай Управе якога 
неабходна стварэньне адмысловага прэ- 
савага рэфэрату ці аддзелу. Рэдакцыі-ж 
«Бацькаўшчыны» варта было-б абвесь- 
ціць адпаведны конкурс на найбольшы 
збор падпіскі з пэўнымі невялікімі ўзна- 
гародамі ў форме кніжак ці бясплатнай 
гадавой высылкі газэты. Гэта мо” крыху 
зацікавіла-б таго-сяго, прыкладам, на- 
шых скаўтаў. 

На заканчэньне колькіх нашых  за- 
цемак аб неразгорнутай дыскусіі яшчэ 
колькі словаў нашага зьдзіўленьня із 
спосабаў разважаньня сп. Мікалаені ў 
ягоным пісьме да рэдакцыі «Бацькаў- 
шчыны”». 

У гэным пісьме сп. Мікалаеня пры- 
знаўся да аўтарства так-жа пісьма з 
Хе 18, якое сп. Ст. Крушыніч выстаўляў, 
як аргумэнт супраць маіх пазыцыяў і 
аргумэнты якога былі намі разьбіты 








ЯНКА КУПАЛА 


ТУТЭЙШЫЯ 


ТРАГІЧНА-СЬМЯШЛІВЫЯ СЦЭНЫ Ў 4-ох ДЗЕЯХ 


3) 


СЛУЧЧЫНА 


Случчына заўсёды была забясьпеча- 
ная ўстойлівым ураджаем. Калі здара- 
юцца рэдкія выпадкі слабейшых ура- 
джаяў зернявых збожжавых культур, 
то гэты хіб пакрывае добры ўраджай 
бульбы. Галадовак на Случчыне ня бы- 
вала. Тут вельмі добра родзіць пшаніца- 
зімка, жыта, ячмень, проса, авёс, лён 
і бульба. Грэчка сеецца толькі на ўскра- 
інах павету, на землях больш лёгкіх, 
пяшчаных. Грэчка ня любіць тлустых 
слуцкіх земляў. Добрыя ўраджаі тут дзе 
махорка, памідоры, цукровыя й кармо- 
выя буракі. На Случчыне яшчэ ў пачат- 
ку гэтага стагодзьдзя ўжо шырака было 
распаўсюджана сеяньне кармовых тра- 
ваў; тут добра родзіць канюшына, ціма- 
фейка, сэрадэля, віка. Тут сенажаці 
ў бальшыні мурожныя, сухадольныя 
з слабымі ўраджаямі траваў, а заліў- 
ных сенажацяў мала. З агульнай пло- 
шчы сенажацяў у 118.658 дзесяцін у 
Слуцкім павеце сялянам належыла 
менш 409/е, а апошнімі 60/9 карысталі- 
ся абшарнікі. Недастатковая забясьпе- 
чанасьць сялянскіх гаспадарак сенажа- 
цямі штурхала іх на ўзмоцненае разь- 
віцьцё кармовых траваў і карняплодаў. 
Бяднейшае? зямлёю сялянства ў пошуках 
сена брала плошчы сенажацяў у ваб- 





фактычным матарыялам (гл. «Бацькаў- 
шчына» за 8 чэрвеня 1952 г.). 

Сп. Мікалаеня цьвердзіць, што тое 
пісьмо ён падпісаў «сваім прозьвішчам», 
але прызначыў яго выключна дзеля 
рэдакцыі, а ня публікацыі, Згодзімся на 
частку, што гэта так. Дык чым-жа тады 
горшае прозьвішча Г. Няміга за Міка- 
лаеня, калі гэта апошняе лічыць за- 
праўдным прозьвішчам? Хіба мусіць 
гаму, што Г. Няміга даводзіў сп-ру Мі- 
калаені няістотнасьць ягоных выкла- 
дак фактамі, бяз «высокамастацкіх» 
эпітэтаў тыпу «зубаскальства», як гэта 
зрабіў сп. Мікалаеня з наклейваньнем 
бязь ніякіх довадаў этыкетак «дапатоп- 
ныя пагляды» і «чытач , Бацькаўшчы- 
ны” належна ацэніць шкоднасьць яГо- 
ных паглядаў». 

Г. Няміга чалавек цярплівы, у сваім 
жыцьці ён ужо меў «шчасьце» чуць ку- 
ды мацнейшыя прыкладкі, як «вораг 
народу» (гэта, здаецца, недалёка па 
зьместу ад «шкоднік», сп-ру Мікалае- 
ня?), але й тады былі нейкія, хоць і жа- 
лю годныя, спробы «давесьці» гэта, але 
ўсё-ж былі. Тут-жа проста: прыляпіў і 
«шлюс»! Траак уоп! 

Хай нам шаноўныя чытачы даруюць 
за прыгаданьне гэтых можа крыху й 
нясмачных мамэнтаў, але гэта З пры- 
чыны тае, што дыскусію трэба лічыць 
хіба ўжо закончанай і чакаць даўжэй 
з адказам нельга, бо ніхто больш ня мае 
ахвоты выказвацца. 

Г. Няміга 


(Працяг) 
ЗАНЯТКІ НАСЕЛЬНІЦТВА 


шарнікаў на частку, гэта значыць за 
ўсю працу па ўкосу, сушцы й дастаўцы 
сена ў селішча сяляне атрымлівалі сабе 
толькі чацьвертую або навет пятую 
частку валавога ўкосу, а астальныя до- 
лі браў абшарнік. Шукалі сенажацяў 
Случчакі далёка на палескіх балотах. 
На жаль, на Случчыне ў тыя часы не 
дадумаліся яшчэ прымяняць угнаеньня 
сенажацяў, што ня толькі павышала-б 
ураджай, але й якасьць траваў. Рэва- 
люцыя таксама ня ўнесла палепшаньня 
ў становішчы бяднейшага сялянства на 
Случчыне. Слуцкі павет стаў адным з 
самых багатых па ліку саўгасаў, гэтых 
нямілых твораў савецкай улады. 

Як відаць, на Случчыне ўмсвы для 
разьвіцьця жывёлагадоўлі не ўва ўсіх 
мясцовасьцях былі спрыяльнымі. Пера- 
шкодаю гэтаму была абмежаванасьць 
сенажацяў. Аднак Случчакі ў жывё- 
лагадоўлі ўзялі кірунак разьвіцьця буй- 
най рагатай жывёлы ня колькасьцю, 
ле якасьцю. Малочная жывёла ў сялян- 
ства была мясцовай беларускай пароды 
з значнай прымешкай швіцкай пароды. 
Гэтая парода на Случчыне добра пры- 
вілася. Швіцы былі больш устойлівымі, 
чымся галяндэркі, якія схільныя былі 
да захворваньня сухотамі. Случчакі 
трымалі не «хвасты», а добрых малоч- 
ных кароў, таму ў сялянскіх гаспадар- 
ках зусім ня рэдка можна было сустрэць 
кароў зь дзённым удоем 20-25 літраў 
малака. 


Конегадоўля ў сельскай гаспадарцы 
Случчыны 


займала выдатнае месца. 








Канюшына, мурожнае сакавітае сена, 
добрыя ўраджаі аўса стварылі спры- 
яльныя ўмовы для гадоўлі коней на 
продаж, а ня толькі для собскага ка- 
рыстаньня. Найбольш распаўсюджанаю 
пародаю былі цяжкія ардэны, якія 
больш падходзілі для працы на слуцкіх 
землях. Аднак былі аматары й гадоўлі 
лёгкай расавай пароды. Расавыя паро- 
ды з Случчыны вывозіліся і ў значнай 
ступені ішлі на патрэбы кавалерыйскіх 
вайсковых часьцяў. Цэнтрам конягадоў- 
лі, асабліва лёгкіх расавых пародаў, бы- 
ла Семяжоўская воласьць. Ня дрэнныя 
коні гадавалі ў Чарнагубаве Капыль- 


скага раёну, у Бокшыцах, у хутарох 
каля мястэчка Пагосту й іншых. Вы- 
рашчваньне конскага маладняка ў га- 
спадарках, навет ніжэй сярэдніх, было 
добрай прыбытковай крыніцаю. Апрача 
практычнага значэньня, вырасьціць 
Случчаку добрага жарабца было вялі- 
кім гонарам. Не дарма-ж на розных 
сельска-гаспадарскіх выстаўках Слуцкі 
павет забіраў першыя ўзнагароды. Ня 
выпадкова таксама ў часы разьвіцьця 
Нэпу і ў Маскве на сельска-гаспадар- 
скай выстаўцы семяжоўскі жарабец за-. 
няў другое месца. 

Багатыя ўраджаі бульбы, дастатак 
збожжа з даўных часоў стварылі над- 
звычайна спрыяльныя ўмовы для сьві- 
нагадоўлі на Случчыне. У старыя часы 
па вёсках хадзілі агенты купцоў-сьві- 
набояў, -- гэтак іх звалі на Случчыне -- 
якія абзадачвалі адкормленых япрукоў, 
давалі задатак і вызначалі час і месца 
дастаўкі тавару. Самым першым ліхам 
для сьвінагадоўлі -- гэта былі крупчакі, 
якія прыносілі вялікія страты для мя- 
ецовых гаспадарак. Мясцовыя патрэбы 
для збыту адкормленых сьвіней былі 
абмежаванымі, таму гэты тавар звы- 
чайна закупляўся ў Нямеччыну і Вар- 
шаву. 

На Случчыне шырока было разьвітае 
садоўніцтва. Вёскі й хутары танулі ў 
зелені садоў і дрэваў. Якуб Колас у 
сваей «Новай Зямлі» гэтак апісвае пры- 
гожую й багатую Случчыну: 


Прад імі Случчына ляжала, 
Старонка міла і багата. 

Народ, відаць, жыў панавата, 
Прынамсі добра і заможна. 

Па ўсім гэтым судзіць можна: 

Па ветракох, такіх удумных, 

І па абэржах, гэтых гумнах, 

Па старасьвецкіх азяродах, 

Па гарбузох на агародах, 

Па тытуну і па садочках, 

Дзе хаты ніклі, бы ў вяночках. 
А тыя ліпы ці таполі! 

Такіх ня бачылі ніколі: 
Разьвіслы, тоўсты, сакавіты, 
Гамоняць зь небам -- паглядзі ты! 
За многа вёрст здалёк відаць. 
Ну дрэвы! нечага сказаць; 
Зямля, брат, сілы многа мае -- 
Такія вежы выганяе! 

А роўнядзь, роўнядзь! як далоні! 


Ня ўсе Случчакі мелі прамысловыя 
сады, аднак амаль кажная гаспадаркё 
мела хоць невялікі садок, які задаваль- 
няў патрэбы сям'і. У садох высьпява?т 
самыя разнастайныя сарты яблыка 
грушаў, сьліваў, вішняў, парэчак, 
апошнімі часамі разводзілася таксам 
шмат трускавак. Сустракаюцца тут са- 
мыя раньнія сарты араматных яблыкаў 

(Заканчэньне на 4 балоне) 

















АЛЕНКА. А цяпер я хачу вучыцца на курсістку, по- 
тым на доктара... 
ЯНКА. А далей? 
АЛЕНКА. Далей... ня ведаю. Але дзеля гэтай мэты 


мяне татка і ў Менск да вас прытарабаніў. 


ЯНКА. Адно трохі ня ў час. 


АЛЕНКА. Ня ў час? 


ЗЬЯВА ХУ 
ТЫЯ-Ж - 


МІКІТА. (Вясёлы, пасьвіствае і напявае). Радуйся, все- 
ленная! Абвяшчаю ўсім, усім, усім: немцы акупавалі, 


МІКІТА - ГАНУЛЯ 


меджду протчым, Менск! 
ЯНКА. Ну і чорт зь імі! 


(Працяг) 
ЗЬЯВА ХІУ 
ЯНКА - АЛЕНКА - ГАРОШКА 


АЛЕНКА. (Пырснуўшы сьмехам). Ха-ха-ха! Ну і пан- 
скае ігрышча, дык ігрышча! Ха-ха-ха! 

ГАРОШКА (Выняўшы люльку з зубоў). Цьфу! Няма 
на іх доўгай пугі. 

ЯНКА. Але дзядзька іх густа сваей піпкай падкурваў. 
Бачыў, як насамі круцілі, ды кіхалі. 

ГАРОШКА. А як іначай з гэткімі? Куралём іх, кура- 
лём! Шкада толькі, што маці гэтага імяніньніка ў гэтакую 


кампанію ўпуталася. 

АЛЕНКА. (З удаваным смуткам). Не ляжыць у таткі 
сэрца да іх, ой, не ляжыць! 

ЯНКА. Цікава, да каго-ж у цябе, Аленка, сэрца ля- 
жыць? 

АЛЕНКА. Вы ўжо аб гэтым павінны ведаць з майго 
лісту. 

ЯНКА. А так: да навукі й навучаньня. 

АЛЕНКА. Але-ж! Вучыцца і навучаць, навучаць і ву- 
чыцца. Вось да чаго маё сэрца ляжыць. 

ЯНКА. Ня была-б то мая найздальнейшая вучаніца. 


АЛЕНКА. Ды яшчэ, як вы казалі, беларускага роду. 
Ха-ха-ха! Перахваліце, пане настаўнік. Але ведаеце 


што... ЯК... 
ЯНКА. Не, ня ведаю. 


АЛЕНКА. Ня можна перабіваць, пане настаўнік, калі 
іншы хто гавора. 

ЯНКА. Ого! Мы нават сур'ёзнымі зрабіліся. 

АЛЕНКА. Дык вось што. Як выехалі вы з Дубройкі, 
я ў шапку ня спала і паехала ў Вільню! 

ЯНКА. Аж у Вільню! 

ГАРОШКА. А так, аж у Вільню, пане настаўнік. 

АЛЕНКА. І там праслухала настаўніцкія курсы, і ця- 
пер я -- ваш таварыш -- я таксама настаўнік! 

ЯНКА. (Жартаўліва). Вельмі прыемна пазнаёміцца 
з новым канкурэнтам у маёй прафэсіі. 


ЯНКА. Так! Гэтыя новыя акупанты ды іншыя згры- 
зоты не даюць табе спакойна працаваць у Менску. На маю 
думку, найлепей, пакуль што, ехаць на вёску і там пры- 
вучаць да навукі людзей і самой ад іх вучыцца. Бо я так- 
сама выяжджаю на вёску. 

АЛЕНКА. І вы? Ну што-ж! На вёску, дык на вёску! 
Навет хоць у пекла, калі вы параіце... 

ЯНКА. О, там вельмі горача! Значыцца, згода? 

АЛЕНКА. (Падаючы руку). Згода! 

ЯНКА. Не адкладаючы справы ў доўгі мех, лахі пад 
пахі, ды яшчэ заўтра - марш на сьвежае паветра! 

АЛЕНКА. Але і кніжак з сабой набяром? 

ЯНКА. Абавязкова! 

АЛЕНКА. (Як-бы саромячыся, спускаючы вочы, ціха). 


«Але толькі -- беларускіх, дзядзька настаўнік! 


ЯНКА. Аб іншых і рэчы быць ня можа. (Кароткая 
паўза). 

ГАРОШКА. (Да Аленкі). А ты, сарока, калі ўжо ад- 
сакатала сваё, аддала-б настаўніку тое, што прывезла. 


АЛЕНКА. Калі я саромлюся. 
ЯНКА. Мабыць нешта надта брыдкое. 


АЛЕНКА. І зусім ня брыдкое, а, нават, як цётка Агата 
казала, дужа прыгожае. (Дастае з торбы прыгожа вы- 
шытую кашулю і саматканы ўзорысты пояс і падае Янку, 
сур'ёзна кажучы). Прымеце, калі ласка, дзядзька настаў- 
нік, гэту драбніцу ад.сваёй шчыра вам удзячнай і адданай 
вучаніцы. З нашага лёну гэта кашуля і з нашай воўны 
гэты пояс. А сама я ўласнымі рукамі ад шчырага сэрца 
для вас выткала і вышыла. 


ГАРОШКА. (Падаючы новую, дзераўляную, памастац- 
ку зробленую лыжку). А ад мяне прымеце вось гэта... 
З сваёй яблыні й сваімі рукамі зрабіў. 

ЯНКА. (Расчулены). Дзякую, ад усей душы дзякую! 
Ня ведаю, чым і заслужыў на гэткую ласку? (Уваходзяць 
Мікіта і Гануля). 


МІКІТА. І зусім ня чорт, пане, хэ-хэ-хэ, Беларус! (На- 
пявае). 
Немцы едуць, нашы йдуць, 
Немцы нашых падвязуць. 
(Убачыўшы Янкавы падарункі). Меджду протчым, іцто 
гэта ў вас, пане прафэсар? 
ЯНКА. Праўдзівая кашуля, праўдзівы пояс і праўдзі- 
вая лыжка. 
ГАНУЛЯ. Якія-ж прыгожыя! 
МІКІТА. Як уважаю, то і вы сягоньня імяніньнік. 
ЯНКА. А праўда, імяніньнік, толькі зь іншай плянэты. 
(Званок. Гануля выходзіць і варочаецца, а зь ёю Сьпічыні). 


ЗЬЯВА ХХІ. 
ТЫЯ-Ж - СЬПІЧЫНІ 


МІКІТА. (Уважліва вітаючыся). Маё найніжэйшае ўша- 
наваньне, мусье прафэсару! А я думаў, што сягоньня ўжо 
ня прыйдзеце. 

СЬПІЧЫНІ. Справы затрымалі. Але мы затое пазьней 
пазаймаемся. 

ЯНКА. (Да Ганулі, на бок). А гэта што яшчэ за такі 
позны госьць? 

ГАНУЛЯ. Гэта ня госьць, а нейкі важны дырэктар. Ву-. 
чыць Мікітку панямецку гергетаць. Хто ён родам -- на- 
пэўна ня ведаю. Але сам ён кажа, што ён немец, людзі 
кажуць, што італьянец, мне здаецца, што ён проста, як і 
мы, тутэйшы. 

МІКІТА. (Да Ганулі). Меджду протчым, мамаша, апа- 
ражнеце стол, бо нам трэба ху гчэй вучыцца «ўрокаў». (Га- 
нуля прыбірае стол, пасьля ладзіць для Гарошкаў пась- 
цель на падлозе. Ходзіць у іншыя пакоі). 

ЯНКА. (Да Аленкі й Гарошкі). А мы, пакуль яны бу- 
дуць вуцыцца сваіх «урокаў», пойдзем у мой пакой. (Вы- 
ходзяць). 

ЗЬЯВА ХУП 


МІКІТА - СЬПІЧЫНІ - ГАНУЛЯ 


МІКІТА. (Паклаўшы на стол некалькі тоўстых слоў- 
нікаў). Меджду протчым, я гатоў, мусье прафэсар. 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 


СЛУЧЧЫНА 


алівак, якія ўжо ў канцы ліпеня вы- 
сьпяваюць і служаць вясковай моладзі, 
бо старэйшыя людзі, асабліва жанчы- 
ны, прытым калі ў сям'і былі памёр- 
шыя дзеці, да Спаса ўстрымліваліся ад 
ужываньня яблыкаў. У садох Случчы- 
ны знойдуцца самыя ўстойлівыя і доў- 
гатрывалыя сарты яблыкаў, якія тут 
называюць цыганамі, бо яны амаль чор- 
ныя. Цыганы захоўваюцца аж да новага 
ўраджаю, маюць добры й прыемны 
смак. З вонкавага выгляду, смаку й 
араматнасьці высокую славу таксама 
мае і слуцкая антонаўка. Слуцкія гру- 
ць з гледзіцча на сваю якасьць ня 
ўступаюць навет лепшым паўдзённым 
сартом, гэта -- раньняя спасаўка, са- 
пежанка, вынёўка й розныя бэры. Але 
больш усяго “Случчакі ганарацца сваею 
цудоўнаю «слуцкаю бэраю». Такі і ёсьць 
чым і ганарыцца. У гэтай грушы як-бы 
адбілася ўся Случчына: яе багатыя ма- 


гутныя сокі зямлі, прыемны клімат 
і ўпартая праца слуцкіх садаводаў. 
Слуцкая бэра араматычная, прыемна- 


сакавітая, мае непараўнальныя смака- 
выя якасьці, яна ў роце павольна растае, 
пакідаючы на доўгі час вельмі прыем- 
нае пачуцьцё і смакавае задаваленьне. 
У чалавечы арганізм бэра ўносіць бз- 
дзёрасьць і асалоду, чым стварае добры 
настрой. На гэтую грушу быў заўсёды 
вялікі попыт, яна заўсёды была каш- 
тоўным упрыгожаньнем сталоў арыста- 
кратаў і прыемным пачастункам у хаце 
сялянскай. Адзін Случчак любіў расказ- 
ваць наступны выпадак. Яшчэ ў старыя 
часы яму давялося быць у Пецярбургу. 
Зайшоўшы ў вадну фруктовую краму 
на Неўскім праспэкце, ён заўважыў 
прыгожыя грушы з надпісам «Слуцкія 
бэры». Случчак ня мог устрымацца, каб 
у сталічным Пецярбургу ня даць пера- 
вэгі грушы з сваей зямлі і папрасіў ад- 
важыць яму два фунты слуцкай бэры. 
Як-жа ён быў зьдзіўлены, калі яму 
прышлося заплаціць у два раы дара- 
жэй за сваю зямлячку-грушу, чымся за 
найлепшыя сарты крымскіх грушаў. 
Так ён даведаўся аб высокай вартасьці 
слуцкай бэры. Якшэ больш прасякся 
павагай да сваей бацькаўшчыны і з го- 
нарам расказваў пра гэтае здарэньне 
ў Пецярбургу. Паводля статыстычных 
зьвестак яшчэ да першай сусьветнай 
вайны з Случчыны вывозілася фрук- 
таў больш, чы на 295.000 залатых рублёў. 
... Шрамысловае гародніцтва ў мінуўшчы- 
-ні на Случчыне разьвівалася галоўным 
чынам толькі ў мястэчках. Ня гледзячы 
на- добрыя гароды ў сельскай “мясцо- 
васьці гародніна вырашчывалася ў ме- 
жах патрэбы гаспадаркі. А гуркі й ка- 
пуста на зімовую засолку ў бальшыні 
ззакупліваліся ў местачковых агародні- 
каў. Сяляне ня лічылі патрэбным тра- 
ціць час на гэтую справу. І ўзапраўды, 
пры адсутнасьці буйных гарадзкіх па- 












(Заканчэньне) 


селішчаў збыт гародніны быў моцна 
абмежаваным. Зусім другое палажэнь- 
не было пры савецкай уладзе, асабліва 
пасьля правядзеньня калектывізацыі. 
Кажны год у Случчыну прыяжджае 
многа розных агентаў, асабліва зь Пе- 
траграду, для кантрактацыі гуркоў, па- 
мідораў, капусты, раньняй скарасьпелай 
бульбы. Аленты канкуравалі паміж са- 
бою, давалі прэміі старшыням калгасаў, 
каб даставіць што-небудзь галодным ра- 
ботнікам і службоўцам. За гародніну 
добра плацілі, а раньняя скарасьпелая 
бульба ў выкананьне бульбапаставак 
залічвалася ўдвая. І ўзапраўды, з кал- 
гасаў Случчыны гародніны вывозілася 


вельмі многа, асабліва памідораў, гур- 
коў, капусты і раньняй бульбы. 
Случчакі зхвотна займаліся пчала- 


водзтвам. Хоць лясоў тут і мала, затое 
канюшына ды іншыя травы на палёх 
і сенажацях пахучыя і мёданоеныя. 
Пры патрэбе Случчакі пчаляры ўмелі 
стварыць умовы для добрай узяткі пча- 
ле. Яны зналі мёданосныя травы і сеялі 
іх для сваіх пасекаў. Яшчэ да рэвалю- 
цыі на Случчыне ўжо рэдка сустрака- 
ліся пасекі з калоднымі вульлямі. Пе- 
раканаўшыся ў перавагах усяго новага, 
што паляпшала справу, было больш 
выгодным, Случчак ахвотна разьвітваў- 
ся Зь нярэнтабільным вульлём-хкало- 
дай, заменьваючы яго Даданаўскім ра- 
мовым або вульлём іншай сыстэмы. І 
з другіх прычынаў у Слуцкім павеце 
разьвівалася пчалярства. Случчакі- 
гаспадары добра разумелі, што пчолы 
спрычыняюцца да цьвіценьня садоў, 
гародаў і некаторых палявых культу- 
раў. Яшчэ ў старыя часы на кермашох 
Случчыны прадавалася мёду й воску 
больш за 20.000 залатых рублёў у год. 
Да першай сусьветнай вайны былі ўжо 
ведамыя пчалаводы, якія ў расфасава- 
ным выглядзе прадавалі мёд ліповы, 
верасьнёвы, грэчны і г. д. 

У гаспадарцы селяніна, асабліва той, 
якой распараджалася жанчына, знач- 
ную частку складала птушкаводзтва. Не 
адзін дзесятак яек з гаспадаркі ішоў на 
абмен за найпатрабнейшыя рэчы: ігол- 
кі, ніткі, гузікі, аплікі, запалкі, шпількі 
грабенчыкі й інш. Звычайна ў вялікі 
пост яечкі зьбіраліся або выменьваліся 
на вышэй паказаныя рэчы. Вясною яй- 
ко займала важнае месца ў асартымэнь- 
це страваў на сьнеданьне. Курэй раз- 
водзілася многа і яны былі танныя. Ва- 
даплаваючай птушкі менш разводзілася 
на Случчыне, што тлумачылася адсут- 
насьцю вялікіх рэчак і азёр з выганамі. 
Шырока распаўсюджана была на Случ- 
чыне японекая гусь. Гэтая парода гусей 
абходзіцца без вадаёмаў, мае доўгую 
шыю, а на галаве тырчыць шышак. 
Случчакі любілі разводзіць гэтую птуш- 
ку, бо З двара яна нікуды ў шкоду ня 
лазіць, хоць слаба паддаецца адкорму, 


затое нясе многа яек, якія выкарыстоў- 
ваюцца на розныя сьвяточныя пячэньні. 
Авечкагадоўля на Случчыне не насіла 
збытковага харакатару і ставіла за мэ- 
ту, каб у гаспадарцы была аўчына на 
кажух, сукно на зімнюю адзежу, а так- 
сама суконная нітка для тканьня пры- 
гожых коўдраў. Для ўсяго ў гаспадар- 
цы шэрсьць патрэбная, і з за гэтай па- 
трэбы прыходзілася трымаць і авечак. 
Аднак шырокая авечкагадоўля патраба- 
вала ў зімовы час шмат сена, пры тым 
мурожнага з рознымі лісточкамі. З гэтай 
прычыны вялікіх авечых стадаў на зіму 
Случчакі ў гаспадарцы ня трымалі. 
Случчына -- краіна сельскай гаспа- 
даркі, таму і прамысловасьць тут ня 
мела шырокага й разнастайнага разь- 
віцьця. Квітнела толькі сьпіртакурная 
прамысловасьць. Амаль у кажным 
больш менш значным маёнтку пргцаваў 
бровар. Вялікія плошчы ў маёнтках за- 
сяваліся бульбаю, якая пераганялася на 
сьпірт, ды яшчэ да бульбы часта дабаў- 
лялася збожжа. Не прападала пры бра- 
варох і брага, якая была вельмі добрым 
кормам для буйнай рагатай жывёлы. 
Прамыслоўцы пры браварох адкормлі- 
валі сотні вялізных палескіх валоў на 


ўбой. Сьпіртакурная прамысловасьць 
прыносіла абшарнікам бястурботны 
прыбытак. Збыт сьпірту па выгаднай 


цане быў забясьпечаны, бо яго закуп- 
ляла дзяржава. Вось-жа з гэтай пры- 
чыны абшарнікі і ня імкнуліся будаваць 
іншых прадпрыемстваў. Ня было на 
Случчыне ні крахмальных, ні сушыль- 
ных заводаў для садавіны й гародніны, 
ні інцых прадпрыемстваў для пера- 
апрацоўкі й Кканеэрвацыі прадуктаў 
сельскай гаспадаркі. 

У нязначнай частцы маёнткаў было 
добра пастаўленае сыраварэньне. Зроб- 
леныя паводля рэцэптаў галяндзкіх сы- 
равараў, тоны сыра адпраўляліся з 
Случчыны на Захад і ў Варшаву. У ча- 
сы Нэпу на Случчыне шпарка разьві- 
валася сельска-гападарская каапэра- 
цыя, у прыватнасьці -- малочныя та- 
варыствы, якія Случчаком асабліва па- 
дабаліся. Але калектывізацыя ўсе гэтыя 
мерапрыемствы перачыркнула. 

Для перапрацоўкі збожжа ў павеце 
працавала некалькі добрых млыноў- 
паравікоў. Фактычна гэта былі камбі- 
наты. На гэтых млынох, апрача памолу 
зрожжа, былі крупарні, сукнавадлкі, прэ- 
сы для вырабу алею, цыркулярныя пі- 
лы і навет гатарныя станкі для рась- 
пілоўкі дошчак. Гэтыя камбінаты былі 
вельмі зручнымі прадпрыемствамі, пры- 
бытковымі для собсьнікаў і выгоднымі 
й карыснымі для насельніцтва. 

Ня гледзячы на абмежаванасьць леса- 
матарыялаў на Случчыне, ягоную дара- 
гавізну і вялікія кошты на дастаўку, 
будынкі ў вёсцы былі выключна драў- 
ляныя. Некаторым выключэньнем была 
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У МШАБ-е і далей трашчыць 


Ад 17 да 29 студзеня ўключна адбы- 
ваўся ў Мюнхэне чарговы пленум 
КЦАБ-у, на якім дайшло да драматыч- 
ных сварак між расейцамі і нерасейца- 
мі, якія чуць не давялі да развалу ўсяго 
кцабаўскага прадпрыемства. Пайменна, 
на парадку дня, пооач із справамі чыста 
арганізацыйнымі й менш істотнага ха- 
рактару, стаяла й справа прыняцьця ў 
КЦАБ Гулая ў якасьці «рэпрэзэнтанта» 
ўкраінскага народу. Каб прыняць у гэ- 
тую арганізацыю новага' сябру, патрэб- 
ная згодна статуту бальшыня галасоў. 
Расейцы, як ведама, на аснове «парытэ- 
ту» маюць статутова палавіну галасоў, 
а другую палавіну нацыяналы. Але па- 
колькі т. зв. «армянская рэпрэзэнтацыя», 
як правіла, заўсёды падчас галасавань- 
ня падыймае руку там, дзе й Расейцы, 
існавала тады запраўдная небясьлгка, 
што Гулай, паміма гэтым разам войстра- 
га супраціву Цэнцадзэ (Грузін) і Аўтар- 
хавана (Паўночны каўказец), атрымае 
вымаганую бальшыню галасоў. Дык Ар- 
мянцы і галасавалі за Гулая, але, зусім 
неспадзявана для ўсіх, прадстаўнік «Лі- 
гі» Нікалаеўскі галасаваў проціў, і та- 
кім чынам бедны Гулай праваліўся. Ня 
трэба думаць аднак, што Нікалаеўскі 
зьмяніў сваю лінію ў дачыненьні да не- 
расейцаў. Не, тут хадзіла пра штось ін- 
шае: ён выказаў значна болей палітыч- 
нага розуму, чымся астальныя ягоныя 
суродзічы, бо зразумеў, што прыняцьце 
самазванага й бяспрынцыповага «тоже 
украйнца», якім зьяўляецца Гулай, бу- 
дзе абазначаць для КЦАБ-у канчатко- 
вае банкроцтва. 

Гэты неспадзяваны крок Нікалаеўска- 
Га на столькі абурыў тры астальныя ра- 
сейскія групы, што яны, як некалькі 
раз і перад гэтым, паставілі справу уль- 
тыматыўна: калі Гулай ня будзе пры- 
няты, тады яны безадкладна выйдуць з 
КЦАБ-у. Пры такой сытуацыі «нацыя- 
налы» ў перапалоху, каб не дапусьціць 
да ліквідацыі КПАБ-у, пайшлі на кам- 
праміс: калі да красавіка сёлета ня пры- 
ступіць да КЦАБ-у УНРада, пытаньн” 
прыняцьця Гулая будзе ўзноў пастаўле- 
нае на парадку дзенным. Гэта тымчасам 
задаволіла тры расейскія арганізацыі й 
яны асталіся ў КЦАБ-е. А «нацыяналы» 





частка маёнткаў. А між іншым тут на 
Случчыне, як нідзе, ёсьць і была поў- 
ная магчымасьць для шырокай вытвор- 
часьці цэглы і чараліцы. Гліна на ўсей 
Случчыне сустракаецца ў неабмежава- 
най колькасьці. Вакол мястэчку Грэску, 
Грозава і ў Капылі сустракаюцца зале- 
жы вапны. Аднак апрацоўка вапны вя- 
лася саматужным спосабам і не давала 
патрэбных вынікаў. Савецкі рэжым па- 
кідаў Случчыну, як і папярэднія аку- 
панты, выключна краінай сельска-гаспа- 
дарскай сыравіны. 
(Працяг будзе) 
В. Будзімер 














гэты свой кампраміс потым навонкі вы- 
ясьнялі тым, што быццам не хацелі браць 
на сябе адказнасьці за развал арганіза- 
цыі(?!), 

Аб атмасфэры, пануючай у КЦАБ-е, 
можа яшчэ сьветчыць і той факт, што 
падчас пленуму Расейцы сабе, а нера- 
сейцы сабе зьвярталіся з мэмарыяламі 
да «Амэрыканскага Камітэту Вызвалень- 
ня Народаў Расеі» з узаемнымі абвіна- 
вачаньнямі й супрацьлеглымі дамагань- 
нямі. Што-ж датычыцца справы Гулая, 
то, як нас інфармуюць, старшыня Амэ- 
рыкансчага Камітэту адмірал Стывэнс 
высказаўся быў таксама супраць яго 
прыняцьця. 

Трэба адцеміць, што гэты пленум ад- 
бываўся бяз удзелу туркестанскай арга- 
нізацыі «Турхкелі». Так як старшыня гэ- 
тае арганізацыі й скарбнік КЦАБ-у Ка- 
натбай знаходзіцца «ў бежанстве» няма 
ведама дзе, дык быў Туркестанцамі 
прадстаўлены новы кандыдат Даўлет. 
Але гэты апошні да ўдзелу ў нарадах 
ня быў дапушчаны, бо мандат Канатбая 
ня ёсьць яшчэ фармальна ануляваны. 
Таксама ня былі дапушчаныя да нара- 
даў і канкуруючыя між сабой дзьве гру- 
пы татара-башкірскіх «нацменаў» і спы- 
неныя ім субсыдыі да часу, пакуль не 
пагодзяцца. 


Ніякія Беларусы і ў гэтым пленуме 
ўдзелу ня бралі. Стварэньне групы бе- 
ларускіх калябарантаў з расейскімі адзі- 
нанедзялімцамі дасюль не наступіла і 
прадугледжаная на пачатак студзеня 
(каб пасьпець да пленуму КЦАБ-у) кан- 
фэрэнцыя «белоруссов не стояіцих на 
узко националистических позициях» на 
чале з Асадчым і Лутохінам, аб чым мы 
ўжо пісалі, таксама не адбылася і па- 
куль што, здаецца, не адбудзецца. Вы- 
глядае, што Расейцы намераныя былі 
выпрабаваць спачатку сытуацыю ў су- 
вязі з украінскім Гулаём і ў залежнасьці 
ад таго, як будзе ягоная справа разьвя- 
заная, тады гэткім-жа самым шляхам 
паступаць і з створанымі ад гок белару- 
скімі Гулаямі. Гэтую тактыку пацьвяр- 
джае тое, што на пленуме гэтым, адкі- 
нуўшы афэрту Гулая, было пастаноўле- 
на афіцыяльна ўступіць у перагаворы 
ня толькі з УНРадай, але таксама з Ра- 
дай БНР і з армянскай партыяй Даш- 
нак-Цюцюн, будучай ўзапраўды салід- 
ным і аўтарытэтным армянскім палі- 
тычным угрупаваньнем. 

На апошняй нарадзе ўжо выразна выяві- 
лася, што грузінскія, паўночнакаўкаскія 
ды, да некаторай меры, азэрбайджанскія 
прадстаўнікі ў КЦАБ-е зразумелі сваю 
вялізарную памылку, калі яны ў каст- 
рычніку мінулага году, заплюшчыўшы 
вочы, падпісалі адзінанедзялімскі і «па- 
рытэтны» статут КЦАБ-у. Відаць, у той 
час яшчэ яны наіўна верылі хоць у мі- 
німальныя магчымасьці нейкае пазы- 
тыўнае працы з расейскімі імпэрыялі- 
стымі. Некалькімесячная практыка аднак 

(Заканчэньне на 7 балоне) 





СЬПШЧЫНІ. Можам прыступіць, мусье рэгістратар. 
Учора мы з больіцага прайшлі аддзел прывітаньняў, ся- 
гоньня павінны іх паўтарыць бэлей стала. Як вы прыві- 
таеце, спаткаўшы Немца? 

МІКІТА. Гута мортэн, гэр гэрманіш! 

СЬПЧЫНІ. Добра! А цяпер, як прывітаеце, спаткаўшы 
Немку? М 

МІКІТА. Гута тахт, балабоста прусіш! 

СЬШЧЫНІ. І зусім не балабоста, а фраў. Паўтарэце: 
фраў, фраў, фраў. 

МІКІТА. Фраву, фраву, фру... фруву, фраву-ву... 

СЬШЧЫНІ. Добра! А як вы прывітаеце, спаткаўшы 
вось такое (паказвае) малое немчанё? 

МІКІТА. Шабас гут, гэр кіндар фатэрлянд, меджду 


протчым! 
СЬШЧЫНІ. Ой, куды вы заехалі, куды вы заехалі? 
Толькі ня шабас, а... (Далёкі стук у дзьверы зь лева. 


Сьпічыні, ускочыўшы). Нехта ці нешта, здаецца, недзе 
як-бы стукае? 

МІКІТА. А праўда, меджду протчым, стукае. Можа 
ўжо гэр гэрманіш? 

СЬШЧЫНІ. Усякі стук мяне нэрвуе: не магу спакойна 
выкладаць лекцыяў. Пакуль што, маю гонар выйсьці. За- 
ўтра пачнем прывітаньні навыварат. (Хапае шапку і зьні- 
кае ў дзьвярох з права). 

МІКІТА. (У сьлед Сьпічыні). Да мілага спатканьня! (Да 
Ганулі). Меджду протчым, мамаша, мабыць, папраўдзе 
Немец стукае, бо далікатна. Ідзеце, адчынеце дзьверы і 
крыху прытрымайце яго, пакуль я пераадзенуся, бо, чаго 
добрага, прыйшоў на работу хапаць. (Выходзяць абое, 
паўза). 

МІКІТА. (Варочаецца пераадзеты папажарніцку з кас- 
кай на галаве, з тапаром пры поясе і з жалязякамі, што 
лазіць па слупох, пры нагах. Становіцца ў позу і напявае). 

Гусар на саблю опіраясь, 
В глубокой горэсьці стоял... 
(Уваходзяць Гануля і Немец у вайсковай форме). 


ЗЬЯВА ХУПЦІ 
МІКІТА - НЕМЕЦ - ГАНУЛЯ 


МІКІТА. (Бяручы «пад казырок» і нізка кланяючыся). 
Гута моргэн, гэр гэрманіш. (На бок). Абач, абач, і Немцы 
адзяюцца ў форму а-ля-кум пажарны, гэта -- каб не ха- 
палі, мабыць, іх саміх на работу. 

НЕМЕЦ. Ці ня можна ў вае папрасіць у гэту манерку 
трохі вады? 


МІКІТА. (На бок). На якую-ж халеру пацеў я столькі 
над шпрэхэндойчам, калі яны панашаму лепей ад нас са- 
міх шпрэхаюць? Але, мабыць, гэта мне здаецца, бо ён 
удае, што ўмее патутэйшаму. (Да Немца). Зіхензіш... за- 
разіш... (На бок). Зірну ў слоўнік, як яму адказаць. (Ша- 
стае слоўнікамі). Можна... можна... колькі... колькі... 
хочаце... хочаце... вады... вады... Няма гэтага. Каб 
іх пярун спаліў, такія слоўнікі! (Да Немца). Кіндэр фра- 
вуву, меджду протчым, фатэрлянд, гэр гэрманіш... (Пад- 
казвае на мігі, што ўлье яму вады). 

НЕМЕЦ. (Падыйшоўшы блізка да Мікіты і прыглядаю- 
чыся да формы). О-о, што я бачу? Рыхтык рускі генэрал. 
(На бок). Але хоча дурня клеіць, каб выкруціцца ад па- 
лону. (Бяручы «пад казырок»). Ваша прэвасхадзіцельства! 
Я вас павінен, як верны нямецкі салдат, забраць у палон, 
бо вы рускі генэрал. 

МІКІТА. (Перапужаны). Аяяй! Оеей! Куды-ж я падзе- 
нуся? Во, меджду протчым, папаўся, як мурза ў студню. 
Оеей! Як-жа яму вытлумачыць, што я не генэрал, а ка- 
лежскі рэгістратар? Пашукаю яшчэ ратунку ў слоўніках. 
(Шастае слоўнікамі). Генэрал... генэрал... пажарная ка- 
манда... Оеей, оеей! Мая ты босая каманда! Няма ў слоў- 
ніку. Дзе той Сьпічыні”? Які яго нячысьцік выкруціў у гэ- 
тую небясьпечную для мяне хвіліну? Оеей! Оеей! Ніто 
ён нарабіў мне, гэты гэр прафэсар, з сваёй навукай? Оеей! 
Оеей! 

НЕМЕЦ. Я чакаю, ваша прэвасхадзіцельства! 

МІКІТА. Рыхтык, рэхт, меджду протчым, шабас гут, 
фраў... фатэрлянд... Зараз... Аяяй! Аяяй! А ратунку 
аднекуль, а збаўленьня аднекуль. Забярэ ў палон, у ня- 
мецкі палон, і жыві там, як хочаш. 

ГАНУЛЯ. (Ломячы рукі, да Немца). А мой-жа паночак, 
а мой-жа немчык! Не бяры ў мяне апошняга Мікітку! 

МІКІТА. Оей! Оей! Што будзе, то будзе, папрабую за- 
гаварыць зь ім панашаму, можа зразумее. Мусье Немец! 
Ясны пане Немец! Я ня генэрал, а толькі пажарная ка- 
манда... Пажарнік Менскай, меджду протчым, пажарнай 
дружыны, -- дакумант маю на гэта зь пячацьцю. Бачыце, 
я толькі кум пажарны. Каб я з гэтага месца ня зышоў, 
калі я генэрал! 

НЕМЕЦ. Не магу паверыць, ваша прэвасхадзіцельства! 
Заўсёды генэралы кажуць, што яны ня генэралы, калі 
іхнае генэральства пачынае ім самім бокам вылазіць. А 
дзеля гэтага -- прашу ў палон! 

МІКІТА. Оей! Оей! І зразумеў, і не паверыў. Гвалтам 
робіць генэралам. Чаму-ж ты скрозь дна не правалілася, 
мая ты пажарная каманда! Аяей! Аяей! 


ГАНУЛЯ. (Ходзячы па хаце і ломячы рукі). Матачкі 
мае родныя, бацячкі мае хрышчоныя! Што гэта робіцца? 
Садом і Гамора! (Стукае ў Янкавы дзьверы). Пане настаў- 
нік! Дзядзька Беларус! Ратуйце! Немец Мікітку ў палон 
цягне! (Уваходзяць Янка, Аленка, Гарошка). 


ЗЬЯВА ХІХ 
ТЫЯ-Ж - ЯНКА - АЛЕНКА - ГАРОШКА 


МІКІТА. (Стаўшы перад Немцам на калені). Оей! Гэр 
гэрманіш, кіндар фатэрлянд! Балабостачка мой ненагляд- 
ны! Ня губі маёй маладосьці -- не бяры ў палон! Больш 
ніколі ня буду генэралам. 

ЯНКА. Чуючы гэту гутарку). У чым справа? 

МІКІТА. Оей! Оей! Мусье Немец зрабіў мяне, меджду 
протчым, генэралам і хоча ў палон цягнуць, а я не хачу 
быць генэралам і не хачу ў палон цягнуцца. Оей, оей! Пане 
настаўнік, бацька Беларус! Выбаўляй зь ягіпяцкай няволі! 

ЯНКА. (Адвёўшы на бок Мікіту). Дайце яму тры рублі 
і адчэпіцца. 

МІКІТА. Дам дзесяць, а толькі ратуйце, меджду прот- 
чым! (Мацае па кішэні). Ой, грошы засталіся ў рэгістра- 
тарскіх «меджду протчым». Пазычце мне да заўтра. (Янка 
дае яму грошы. Мікіта падходзіць да Немца, становіцца на 
адно калена і падае грошы). Вось вам, ясьне мусье Немец, 
гэр гэрманіш, пакуль што контрыбуцыя, заўтра дам анэк- 
сію, а там, калі ня хопіць, жонак, дзяцей залажу, меджду 
протчым, мамашу, толькі дайце перадышку, не цягнеце 
ў палон! 

НЕМЕЦ,. (Хаваючы грошы). Загаварылі-б адразу гэткім 
языком, ваша прэвасхадзіцельства... (Бяре «пад казы--. 
рок» і выходзіць). 

ЗЬЯВА ХХ 


ТЫЯ-Ж бязь НЕМЦА 


МІКІТА. (Зрываючы зь сябе і кідаючы па чарзе на зям- 
лю часткі пажарніцкага ўбору). К чорту пажарніцкую ка- 
манду! К чорту пажарніцкую кар'еру! (Пускаючы аб зям- 
лю кнігамі). І нямецкае шпрэхен к чорту! І нямецкая гу- 
барнатарская канцылярыя к чорту! Ад заўтрашняга дня 
займуся свабоднай прафэсіяй -- буду на Койданаўскай 
вуліцы гандляваць нямецкімі рублямі. (Гануля падбірае 
параськіданае, Аленка штохвіля пырскае сьмехам, Янка 
насьмешліва ківае галавой, Гарошка пыхкае мацней люль- 
кай і плюе). 

ЗАСЛОНА 
(Далей будзе) 


Ме 5-6 (136-137) 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Зустрэчы зь Янкам Купалам 


АД РЭДАКЦЫІ: Украінскі журнал 
«Нові Дні», што выходзіць у "Торонтэо 
(Канада), у нумары 35 за сьнежань 1957 
год памясьціў урыўкі з успаміну савец- 
кага ўкраінскага пісьменьніка 'Тэрэня 
Масенкі п. н. «Зустрэчы зь Янкам Ку- 
палам», які быў спачатна надрукаваны 
ў чэрвенскім нумары кіеўскага журналу 
«Вітчызна». Масенка, блізкі асабісты 
прыяцель Купалы й перакладзльнік 
ягоных вершаў, дае шмат цікавых і ня- 
ведамых нашаму эміграцыйнаму  гра- 
мадзянству фактаў з апошняга пэрыяду 
жыцьця нашага вялікага паэты, а таму 
ніжэй перадрукоўваем гэныя ўрыўкі, 
якія, бясспрэчна, будуць цікавымі для 
беларускага чытача. Пытаты вершаў 
Купалы, што прыводзяцца ў успаміне, 
пакідаем у ўкраінскім перакладзе, каб 
паказаць чытачу, як яны гучаць укра- 
інскай мовай, а ў арыгінале, дзеля па- 
раўнаньня, падаём іх пад перакладамі. 

ж 


ПЕРШЫЯ ЗУСТРЭЧЫ 


Пасьля першых перакладаў і шчы- 
рых перггукаў неўзабаве настала пара 
ўзаемных адведзінаў, асабістага зна- 
ёмства, залатая пара нашай сардэчнай 
дружбы. Вельмі спрыяла гэтай дружбе 
глыбокае зрадненьне долі нашых на- 
родаў, вялікая блізіня моваў. 

Непарушнаю й шчасьліваю асноваю 
гэтай прыгожай дружбы было для нас 
пачуцьцё адзінай радзімы, што ўсё вы- 
рошчвала і ўзмоцнівала ў самым жыць- 
ці, у Змаганьні і ў працы на карысьць 
народу. Яно ставалася ўсё больш азмы- 
сьленым і сьпелым і ў творчасьці маста- 
коў. 

Кажныя адведзіны Менску былі для 
нас незабытымі. 

Улетку 1928 году ў сталіцу Савецкай 
Беларусі першай паехала вялікая гру- 
па ўкраінскіх пісьменьнікаў. Адзін з на- 
шых паэтаў злажыў тады простыя Й 
чулыя радкі, якія шыбка абляцелі і 
Ўкраіну, і Беларусь: 


Білорусь ти моя, Білорусь, 
Синьоока сестра Украіни! 
Вярнуўшыся тадышняй сталіцы 
Украіны -- Харкава, нашыя пісьменьні- 
кі тыдняў са два расказвалі, молада й 
захоплена, пра свае беларускія ўражань- 
ні: пра беларускія елкі й сосны, пра 
тэатры й пнарсдную песьню, пра сар- 
дэчнасьць і гасьціннасьць сваіх новых 
прыяцеляў, лра паэзію Максіма Багда- 
новіча, Янкі Купалы, Якуба Коласа. Я 
памятую, як малады і ўражлівы паэта 


да 


Мікола Бажан у тыя дні зь вялікай 
энэргіяй намагаўся размаўляць у хХар- 
каўскіх рэдакцыях толькі беларускаю 


моваю. Дзякуючы таму, што ён прывёз 
зь Менску шмат слоў, прыказак, заву- 
чаных выславаў. яму гэта ўдавалася. 

Хутка пасьля таго ў украінскай прэсе 
зьявілася ці мала вершаў-прысьвячэнь- 
няў, перакладаў. нарысаў пра Беларусь. 
У тыя гады ў Менсеу вельмі ўважна 
прыслухоўваліся да таго жывога ўкра- 
інскага еводгаласу. Бадай што ўсе вер- 
шы й нарысы, прысьвечаныя жыцьцю 
маладой Савецкай Беларусі, былі пера- 
кладаныя й друкаваныя ў беларускіх 
журналах. 

Група нашых малодшых паэтаў адве- 
дала Менск узімку таго-ж году. Да 
складу тэй «лірычнай», як мы жарта- 
валі, дэлегацыі ўваходзілі П. Усенка, 
О. Данчэнка, О. Кундзіч. Дзесяць дзён 
перабываньня ў Беларусі напаўнялі й 
схалёўвалі нас сілаю цудоўных ура- 
жаньняў. Зь Менску мы выехалі тады 
ў вакругу і пабывалі ў беларускай вёс- 
цы. 

У вадказ на нашыя адведзіны, улетку 
наступнага году шматколькасная група 
беларускіх маладых пісьменьнікаў пры- 
ехала ў Харкаў. Пасьля некалькіх су- 
польных зустрэчаў і вечароў, праведзе- 
ных у Харкаве, мы задзіночаным вя- 
лікім калектывам выехалі ў Кіеў, па- 
бывалі ў Канёве, на магіле Тараса ІЦаў- 
чэнкі, і разам зь беларускімі прыяцеля- 
мі паехалі ўніз па Дняпры. З гораду 


Днепрапятроўска, узяўшы з сабою ста- 
рых дасьведчаных лоцманаў, мы на вя- 
лікім дубе пераплылі цераз парогі і 
спыніліся на некалькі дзён каля Хар- 
тыцы, дзе пачыналася першая праца на 
вялізарнай будове  Днепральстану... 
Гэтае супольнае падарожжа і для Бела- 
русаў, і для нас было надзвычайна ці- 
кавым, памятным назаўсёды. 

Але трэба вярнуцца да нашага пера- 
Сываньня ў сталіцы Беларусі ў прыго- 
жую, сьнежную зіму 1928 году... Мы 
знаёміліся зь беларускаю культураю і 
мастацтвам па-маладому жадна, з вой- 
страю цікавасьцю і любоўю. Доўга і 
ўважна аглядалі краязнаўчы музэй, 
даставелі беларускія кніжкі, без канца 
слухалі вершы нашых менскіх прыяце- 
ляў, чыталі ім свае, вечарамі хадзілі на 
канцэрты і ў тэатр. Адна беларуская 
еса, вельмі падобная прасьцінёю сло- 
ва і народнасьцю абразоў на нашую 
ўлюбленую «Наталку Палтаўку», ура- 
зіла й захапіла нас таксама сваімі на- 
роднымі песьнямі. У іх мы адчувалі 
тоны й інтанацьі, такія блізкія да на- 
шых родных песьняў. 

Асаблівае значэньне мела знаёмства 
ня толькі з самым словам, з паэзіяй 
роднай нам Беларусі, а й з жывымі 
тварцамі гэтага слова. Дзесяць дзён 
бесьперапынных зустрэчаў і елуханьня 
твораў для нас важылі болей, магчыма, 
чымся доўгія месяцы павольнага чы- 
таньня падараваных нам і прыдбаных 
кніжак. 

У тыя дні я меў радасную нагоду па- 
знаёміцца з найвыдатнейшымі пісьмень- 
нікамі Савецкай Беларусі -- Янкам Ку- 
палам і Якубам Коласам. Асабістае зна- 
ёмства з народнымі паэтамі ўва ўсіх 
нас узбудзіла яшчэ большую цікавасьць 
да іхнай творчасьці. Мы прабылі зь імі 
нядоўта, затое павезьлі дахаты шмат 
іхных кніжак, паэзіі М. Багдановіча, 
творы многіх іншых беларускіх праза- 
ікаў і паэтаў. 

У першыя месяцы 1929 году ў хар- 


АААЗАААААААААААААААААААААААААА ААААААААААААААААААААААААААААААА 


Пераклады Ул. Нлішэвіча 


АНАКРЫЁН 
ж 


Ляжыць тут Тымакрыт, ён быў салдат харобры. 
Пасьцель пралезла лёгка, бо Орс занадта добры. 


ЛУКІЯН Я 
Хто пражываў бяз гора, тым 
Жыцьцё кароткае зусім. 
На ноч адно няшчасьце раз -- 
Стварае бесканечны час. 
ПЛЯТОН 


ж 


Абараняць Пэргам заўсёды я гатоў, 
За мейсцы боскія і за радзіму, 


Вызвольнік ейны, у барацьбе загіну, 
Каб да сьцігінапекіх зноў зьвярнуцца берагоў. 


Андрамаха 


Слаўнае аружжа больш не загрыміць, 
Меч сьвяточна ў залі прастаіць. 

Род Прыямаў пойдзе ў адцьвітаньне. 
Пойдзеш ты ў краіну, дзе спавіта 
Мглою ўсё, дзе вечны стогн Кацытаў. 


Упадзе у Лету і тваё каханьне. 


Знайшоў адзін золата, дык пакінуў 
вяроўку зь пятлёю; 


Другі згубіў золата, вяроўку знайшоў 


П. Б. ШЭЛІ 
ПЛАЧ 
О, сьвет! Жыцьцё! О, час! 


На вашыя апошнія ступені, 


і павесіўся ёю. 


Гэктар 


Усе мае жаданьні, усе імкненьні 
У нябыцьцё адправяцца, як цені. 


Усё растане, толькі не каханьне. 

Чую! Ворагі ля сьцен зь вялікім шумам, 
Дай мне меч і разьвітайся з сумам! 
Глыбей Леты Гэктара каханьне. 


Дзе перад тым дрыжэў, ступаю я паволі. 


Ці зьвернецца калі сьвятло зары да вас? 
Ніколі больш, ніколі! 


Узьлётам радасьці 
Няма ні дню, ні ночы: 
Вясна і лета, і зіма да болі 


КАТУЛЬ 


СУПРАЦЬ ЦЭЗАРА 


Бесеаромнікаў дзіўных сабралася пара: 
Цэзар - зь ім разам распусьнік Мумора. 
Дзіва няма -- роўныя плямы распусты 
Кажны зь іх мае у Форміях, многа і ў Рыме 


Хвалююць сэрца кволае, а радасьці 
Ніколі больш, ніколі! 


АМУР ХАЙМАН 

ж 
Вось дзень ізноў прапаў, як мяккі ветру шоўк, 
Ён з нашага жыцьця навечна адыйшоў. 
Пакуль жыву ня буду турбавацца 
Аб дні, што ненароджаны, аб дні, што адыйшоў. 


А перад тым, як першы промень ляжа, 

Ці ведаеш, аб чым нам певень песьняй кажа? 
Ён знак ужо дае, што вось яшчэ ў жыцьці 
Аднаго дню ня стала, а ты і не заўважыў. 


Ф. ШЫЛЕР 
РАЗЬВІТАНЬНЕ ГЭКТАРА 
З АНДРАМАХАЙ 
Андрамаха 

Ці туды, я Гэктар, на расстаньне 

Выпраўляю цябе, дзе пахаваньне 

Над Патроклям утварыў Ахіл? 

Хто тады дзяцей тваіх навучыць 

Дрот кідаць і меч трымаць бліскучы, 

Як цёмны Орк пазбавіць цябе сіл? 


Гэктар 
Жонка мілая! Нам час ужо расстаньня. 
Хутка бой, гарыць агнём жаданьне. 


іх ёсьць, 
Так яны ўеліся -- змыць немагчыма. 
Абодвы гнілыя, абодвы распусьнікі роўныя 
У дружнасьці, абодвы яны задавакі, зазнайцы, 
Бабнік хто большы -- усё-ж невядома: 
Ловяць абодвы дзяўчат дзе папала. 
Бессаромнікаў дзіўных сабралася пара. 


М. РЫЛЬСКІ 
ж 
Пявучы Лянгэдок на сьвеце ёсьць, 


ЦЧьвіце ІЦампаньню Францыя вясёла, 
Хаваецца там гораду у сонца прыгажосьць 
І ў вінаградах патанаюць сёлы. 


Дзесь ёсьць Марсэль і мора п'яны дух, 
Дзесь ёсьць Парыж, дух гэнія й гамэна; 
Дзе жыў Додэ, што палкасьцю ня тух; 
Дзесь палявалі міла Тартафэны! 


Дзесь выспа ёсьць, што апяваў Шэксьпір, 
Дзе Дыкэне жыў усьмешліва-гуманны, 
Зьвярыным рыкам поўніцца Сібір, 
Плывуць сярод Сахары караваны. 


О сьвеце мой! Далёкі сьмех дзяўчат - 
Салодкія зрываюць гранкі вінаграду! 
Благаславён хай будзе вінаград, 
Васеньні вытвар веснавога чаду. 


каўскіх журналах і газэтах узноў зья- 
вілася шмат перакладаў з тагачасных 
беларускіх літаратурных навін, а так- 
сама асобыя лепшыя ўзоры зь мінулага. 
Асабліва спадабаліся ўсім, уразілі, як 
запраўдная знаходка й адкрыцьцё, два 
маленькія беларускія шэдэўры: «А хто 
там ідзе?» Я. Купалы і «Слуцкія тка- 
чыхі» М. Багдановіча... 
А хто там іде, а хто там іде, 
У великій громаді шумить, гуде? 

--- Білоруси. 





А іцо вони несуть на худих плечах, 
На руках в крові, з тугою в очах? 
-- Свою кривду. 
А чого ж, чого забажалось ім, 
Вік покривдженим, ім, сліпим, Глухим? 
-- Людьми зватись. 


ж 


А хто там ідзе, а хто там ідзе, 
У вагромністай такой грамадзе? 
--- Беларусы. 
(Заканчэньне на 6 балоне) 








ітаратурн: 


У навагоднім нумары менскай «Зьвяз- 
ды» старшыня Саюзу савецкіх пісьмень- 
нікаў БССР паэта Пятрусь Броўка ў 
вартыкуле «Створым творы, вартыя 
сталіпскай эпохі» даў кароткі агляд 
разьвіцьця беларускай савецкай літара- 
туры за 1952 год і прадставіў плян ей- 
нага разьвіцьця ў бягучым 1953 лодзе. 
Чытаючы справаздачу за мінулы гол, 
адразу рэжа вочы нязвычайна малая 
колькасьць літаратурных твораў і іхных 
аўтараў, якія, паводля Броўкі, заслу- 
Гоўваюць на ўвагу. Пералічаць іх тут 
ня будзем, бо ўжо ня раз была аб іх 
мова на балонах «Бацькаўшчыны». 

Затое цікавіць нас у першую чаргу, 
якія заданьні ставіць перад сабой бе- 
ларуская літаратура ў бягучым годзе. 
«1953 год абяцае быць плённым», -- га- 
ворыць Броўка, пачынаючы другую 
частку свайго артыкулу. Дык прыгле- 
дзімся тады да гэтае «плённасьці», а 
лепш перададзём слова самому Броўку. 

«Так, народны паэта Беларусі Якуб 
Колас гаворыць ён -- аповесьцю 
«На ростанях» закончыць “ваю вядо- 
мую трылёгію аб Палесьсі. Пісьмень- 
нік Міхал Лынькоў будзе працаваць 
над другой Кнігай раману «Векапомныя 
дні», прысьвечанай гераічнаму парты- 
занскаму змаганьню ў Беларусі ў гады 
вялікай айчыннай вайны. Уладзімер 
Карпаў закончыць аповесьць аб будаў- 
нікох Менску, Іван Грамовіч -- аб на- 
ватарах менскага мотавелазаводу. У 
творчых плянах ляўрэата Сталінскай 
прэміі Явкі Брыля -- другая кніга ра- 
ману «Граніца», якая расказвае аб рэ- 
валюцыйным змаганьні працоўных За- 
ходняй Беларусі ў гады панскага пры- 
гнёту, пераўтварэньню прыроды Па- 
лескай нізіны будуць тпрысьвячаныя 
новыя кнігі Івана Мележа і Ўсевалада 
Краўчанкі. Над аповесьцю аб мэханіза- 
тарах сельскай гаспадаркі будзе праца- 
ваць Тарас Хадкевіч». Гэта аб мастац- 
кай прозе, і далей: 0. 

«Хвалюючым тэмам сучаснасьці пры- 
сьвячаюць свае работы беларускія па- 
эты й драматургі. Самаадданая праца 
нашых людзей па будаўніцтву камуніз- 
му, змаганьне за мір -- усё гэта зной- 
дзе сваё адлюстраваньне ў новых тво- 
рах. У 1953 годзе я асабіста. спадзяюся 
закончыць работу над раманам «Друж- 
ба», прысьвечаным будаўніцтву калга- 
сьнікамі трох брацкіх савецкіх рэспуб- 
лік -- Латвіі, Летувы й Беларусі гідра- 
электрастанцыі «Дружба народаў» на 
возеры Дрысьвяты». 

Бось і ўсё, што плянуюць на бягучы 
год беларускія пісьменьнікі й паэты 
«раўнапраўнай» беларускай рэспублікі, 
якая налічвае звыш дзесяці мільёнаў 
насельніцтва й якая з адсталай краіны 
ператварылася, «дзякуючы камуністыч- 
най партыі й асабістым клопатам тава- 
рыша Сталіна ў квітнеючу краіну са- 
цыялізму», як там афіцыяльна гаво- 
рыцца. Намечаны плян надта-ж мізэр- 
вы і ў дзесятай долі ня можа раўняц- 
ца з тым магутным уздымам нашае лі- 
таратуры ў БССР да 1930 году, калі на- 
шыя мастакі слова мелі яшчэ сякуўю- 
такую свабоду творчае працы й калі яны 
яшчэ ня былі «сагрэтымі бацькаўскімі 
клопатамі». А калі яшчэ дадаць да гэ- 
тага, што тэматыка цяперашніх твораў, 
як бачым з вышэйшага пераліку, а 
асабліва іхная ідэйная накіраванасьць, 
як ведама наагул, зьяўляецца чыстз 
бальшавіцкай, чужой і варожай белару- 
скаму народу, дык наагул бадай што 
нельга гаварыць аб існаваньні сяньня 
беларускай літаратуры на Бацькаў- 
шчыне. Творы сяньняшніх пісьменьні- 
каў незалежна ад іхнай волі ў найлеп- 
шым выпадку «вартыя сталінскай эпо- 
хі», але болей нічога! 

Што-ж датычыцца колькаснага ўбо- 
ства сяньняшняй беларускай літарату- 
ры БССР, дык гэта, на нашую думку, 
абумоўліваецца трымя аснаўнымі пры- 
чынамі. Па першае, увесь цьвет мала- 
дых і ўзапраўды ўталентаваных бела- 
рускіх паэтаў і пісьменьнікаў быў фі- 
зычна зьніцчаны бальшавікамі ўжо 
пачынаючы ад 1930 году й нішчыцца 
далей. Па другое, у Савецкім Саюзе, як 
ведама, няма найменшае свабоды ма- 
стацкае творчасьці, дзе кажны паэта й 
пісьменьнік мусіць пісаць выключна аб 
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тым і выключна так, чаго вымагаюць 
ад яго дырэктывы партыі, а ня што 
дыктуе яму ягоная творчая фантазія й 
індывідуальныя асаблівасьці ягонага 
таленту. Гэта ня толькі ня спрыяе разь- 
віцьцю мастацкай творчасьці, але вы- 
стаўляе аўтара на вялікую небясьпеку 
ў выпадку хоць-бы міжвольнага й пад- 
сьвядомага адхіленьня ад генэральнай 
лініі. І па трэйцяе, беларуская мастац- 
кая літаратура ў мэтах русыфікацыі 
спэцыяльна выцясьняецца літаратурай 
расейскай, ну, і творамі «клясыкаў 
марксізму-ленінізму» ды масавымі па- 
літагіткамі. 

Аб гэтым апошнім наглядна сьветчыць 
зацьверджаны на 1953 год плян Дзяр- 
жаўнага выдавецтва БССР, які надру- 
каваны ў тэй-жа «Зьвязьдзе» за 30 
сьнежаня 1952 году. Паводля гэтага пля- 
ну, Выдавецтва намеціла ў 1953 годзе 
выдаваць 350 назваў кнігаў і брашур 
агульным тыражом “090 эгзэмпляраў. 
Тут гэтае ўбоства асягвае нячуваны рэ- 
корд: менш чымся адзін эгзэмпляр (ня 
назва) на аднаго жыхара БССР! Але, 
калі адкінем дзяцей, прыпусьцім, іцто 
на аднаго жыхара прыпадзе роўна адзін 
Эгзэмпляр у год, бо, як бальшавікі хва- 
ляцца, у БССР няма няпісьменных. 

Прыняўшы тады норму -- адзін эгзэм- 
пляр на аднаго чалавека ў год, пры- 
гледзімся цяпер, што можа атрымаць з 
агульнага ліку “7090 эгзэмпляраў бела- 
рускі чытач у год. Вось-жа цытуем зЗ 
надрукаванага пляну Дзяржаўнага вы- 
дзвецтва БССР: «У 1953 годзе значна 
расшыраецца выданьне працаў клясы- 
каў марксызму-ленінізму. На беларускай 
мове выйдуць: трэйці том «Капіталу» К. 
Маркса, «Перапіска з рускімі палітыч- 
нымі дзеячамі» Ф. Энгельса, дадатковы 
тыраж твораў Леніна і Сталіна..., а- 
таксама "32 назвы асобных працаў К. 
Маркса і Ф. Энгельса, Леніна і Сталіна». 

«Па разьдзелу сацыяльна-эканамічнай 
і масава-палітычнай літаратуры наме- 
чана выдаць 39 назваў кніжак і брашу- . 
раў... 

Значна павялічваецца выданьне на 
рускай і беларускай мовах новых ма- 
стацкіх твораў, клясыкаў рускай літа- 
ратуры і кніг, удастоеных Сталінскай 
прэміяй. Будуць надрукаваныя: «Мае 
ўнівэрсытэты» М. Горкага, «Севасто- 
пальскія апавяданьні» Л. "Талстога, 
«Казкі» Н. Салтыкова-Шчэдрына, «Зо- 
лата» Д. Маміна-Сібірака, «Маладая 
Гвардыя» А. Фадзеева, «Паўночная 
Аўрора» Н. Нікіціна, «Вадзіцелі» А. Ры- 
бакова, «Жалезны паток» А. Серафімо- 
віча, «Югаслаўская трагэдыя» А. Маль- 
цава і інш. 

А цяпер прыходзіць, 
чарга на беларускую літаратуру. 
таем: , 

«У будучым годзе выйдуць у сьвет: 
«Анталёгія савецкай паэзыі», І і ПІ томы 
пяцітомніка збору твораў Кузьмы Чор- 
нага, будзе закончана чатырохтомнае 
выданьне збору твораў Зьмітрака Бя- 
дулі (ЦІ і ІУ томы). 

Прадугледжана выдаць 13 назваў кніг 
(усяго толькі! -- Рэд.) новых мастац- 
кіх твораў беларускіх пісьменьнікаў: 
«У добры час» І. ІЦамякіна, «У Заба- 
лоцьці днее» Я. Брыля, «Сустрэнемся 
на барыкадах» П. Пестрака, «Сьвятло 
над Ліпскам» М. Пасьлядовіча і інш. 

Заплянавана выдаць таксама 19 збор- 
нікаў паэзіі, кнігі па драматургіі, ? па- 
крытыцы, пяць кніг пісьменьнікаў на- 
роднай дэмакратыі. Для дзяцей і юнац- 
тва будуць выданы 64 назвы кніг, зь іх 
20 у красачным (гэта, мусіць, у каля- 
ровым -- Рэд) афармленьні». 

Вось і ўсё за цэлы 1953 год. Дык калі 
мы ад аднаго эгзэмпляра, што прьша- 
дае ў сярэднім на аднаго ўзрослага ча- 
лавека ў БССР на 1953 год, адымем усе 
кніжкі расейскай літаратуры, «клясы- 
каў марксызму-ленінізму» ды ўсякія па- 
літагіткі, дык твораў баларускай літа- 
ратуры выпадзе тады на аднаго чытача 
ня болей, як мізэрненькая колькасьць 
балонак у год. Дык гэтак у запраўднась- 
ці выглядае «буйны ўздым беларускай 
нацыянальнай па форме й сацыялістыч- 
най па зьместу літаратуры пад баць- 
каўскімі клопатамі вялікага Сталіна». 


напасьледак, 
Чы- 


Ст. Крушыніч 


Язэп 


Заўсёды мы да яго зварачаліся 
«дзядзька Лёсік!», у савецкія часы, на- 
ваг напярэдадні памятных трыццатых 
галоў. Ня важыліся казаць -- «таварыш 
Лёсік». Да яго гэта так не пасавала, бы- 
ло страшэнна чужым, нават зьняважлі- 
вым. А не паважаць Лёсіка нельга было. 

Хажуць, Лёсік хадзіў у кажушку. Ма- 
быць, гэта памылка памяці. Лёсік заўсё- 
ды быў адменным ад іншых, нават што 
да вопраткі. Ці ня самая характэрная 
рыса якраз і была ў тым, што ён ніколі 
ня выглядаў «модным правінцыялам», 
што ў яго ніколі ня было нічога дэкара- 
тыўнага, гэтай падробкі пад жыцьцё. У 
яго ня было вонкавага, «кажушковага» 
паказу беларускасьці. Яна станавіла яго- 
ны духовы сьвет, ягоны інтэлект, была 
ў ягонай шматгадовай працы чалавека, 
які прайшоў мо” найцяжэйцную шхолу 
змагара за нацыянальную справу. 

Калі й гаварыць пра нейкую дэман- 
стэацыйнасьць у дачыненьні да Лёсіка, 
дык у яго гэта выяўлялася хіба ў яго- 
най эўрапэйскасьці ціто да вонкавага 
выгляду. Якраз гэта й кідалася ў вочы 
Ў тую пару «рэвалюцыйнай ломкі старо- 
га быту» і абыякавасьці да вонкавых 
«драбніцаў». 

У менскім кінотэатры «Чырвоная Зор- 
ка» паказвалі (тады яшчэ дазвалялася) 
цудоўны нямецкі фільм «Нібэлюнгі». Па 
лекцыях мы сьпяшаліся засьпець першы 
сэане. За кварталы два перад намі гой- 
далася чалавечая постаць, прастуючы 
ўвіз па Савецкай вуліцы. «А ці адгада- 
еце, хлопцы, хто гэта гушкаецца сьпе- 
раду?» --- жартам запытаўся адзін з нае. 
студэнты адразу заўважылі. Зірнуўшы 
яшчэ раз, раптам адказалі: «Хто-ж іншы 
--. Лёсік». 

У густым вулічным натоўпе Лёсіка за- 
ўсёды можна было пазнаць. У часе ха- 
ды ягоная высокая постаць здавалася 
яшчэ большай. Ён ступаў нібы прыпа- 
дымаючыся на пальцы і ад гэтага ства- 
ралася ўражаньне сваеасаблівага гой- 
даньня. Крок ягоны быў шырокі і ў ха- 
дзе ўся постаць неяк нахілялася напе- 
рад. Але ён ніколі не пазіраў пад ногі, 
а неяк паўз натоўп, паўз чалавечыя га- 
ловы, 

Дры першым знаёмстве Лёсік адразу 

рабіў уражаньне чалавека моцнай волі і 
глыбокіх перакананьняў, міжвольна пры- 
мушаў паважаць сябе. Выхаванцы баль- 
павіцкай прававернасьці студэнты 
камсамольцы трымаліся здалёк ад Лё- 
сіка. Яны яго ня любілі, бачылі ў ім 
свайго ідэйнага ворага, але на пачатку 
не адважваліся на панібрацкае паву- 
чаньне. 
“Затое Лёсік быў вельмі гаваркім, па- 
сяброўску шчырым чалавекам зь іншы- 
мі студэнтамі, а іх была тады бальшы- 
ня. Шчырасьць, любасьць да: блізкага 
чалавека мо” найлепш выражала ягоная 
скупая ўсьмешка. У такія часіны гэтак 
сардэчна, цёпла пазіралі ягоныя вочы й 
таксама ўсьміхаліся. 

Лёсік ніколі ня спэкуляваў на палі- 
тыцы і таму сваіх думак не хаваў, а 
калі трэ, было, дык проста абцінаў ня- 
грошанага апанэнта. Прыгадваецца адзін 
выпадак з унівэрсытэту. Адчыніўшы 
дзьверы ў аўдыторыю, Лёсік пастара- 
ніўся і даў прайсьці двум студэнтам. Ён 
ня любіў, каб бразгалі дзьвярмі, калі 
пачне чытаць лекцыю. Гэным разам бы- 
ла лекцыя пра асаблівасьці беларускай 
мовы. Адна камсамолка ў форме пытань- 
ня вельмі асьцярожна заўважыла лек- 
тару, што ён нібы за мала аддаў увагі 
правядзеньню падабенства паміж бела- 
рускай і расейскай мовамі. Лёсік зірнуў 
на сваю апанэнтку, зьняў акуляры, пра- 
цёр іх насаткай ды, акцэнтуючы, па- 
вольна з агенчыкам у вачох сказаў: «Не 
падабенствы розныя, а якасьці, рысы 
апрычоныя твораць мову. Мы й выву- 
чаем не падабенствы, а самперш бела- 
рускую мову. Жывём-жа мы на Бела- 
русі, а не на нейкім Марсе». Сканфужа- 
ная камсамолка дыскутаваць не адва- 
жылася, бо лектар адказаў з гэнай ула- 
сьцівай.адно яму сілай і гіроніяй. 

Мінула 18 гадоў, як апошні раз давя- 
лося бачыць Лёсіка ў Менску. Ён выхо- 
дзіў з пошты. Гэта было на выгнаньні, 
калі ён завітаў хоць зірнуць на сваю 
родную Беларусь, якой ён аддаў сваё 
тарачае сэрца. 

А першы раз я Лёсіка ўбачыў на тры- 
буне. Ён стаяў у вечаровым сьвятле і 
прамаўляў да сваіх вучняў-настаўнікаў. 
Ды як прамаўляў! Мінуў 31 год, а калі 
замкнеш вочы, дык расступаецца доўгая 
чарада гадоў з добрым і благім часам 
Ды як жывое, як цяпершчына паўстае 
тое даўнае. 

Быў выпуск вышэйшых курсаў бела- 
русазнаўства. Вялізарная заля менскага 
дому працаўнікоў асьветы гаманіла ма- 
ладымі галасамі. Разгарнулася заслона... 
Да трыбуны падыйшоў Лёсік. Мы вы- 
падкам трапілі на тэкст тае ягонае пра- 
мовы. Падаем яе ўсю, бо яна гучыць, 
вібы была сказанай сяньня і сярод нас 
выгнаньнікаў, і сярод нашых суродзі- 
чаў на Бацькаўшчыне. Разьвігальнае 
слова было натхненным заклікам да са- 
маахвярнае працы для Беларусі: 

«Вы ўжо ня тыя, што былі, бо па- 
каштавалі плоду з таго дрэва, што на- 
зываецца беларускай справай, беларус- 





Лесік 


кім адраджэньнем. Вы былі ўведзеныя 


ў сьвятое сьвятых беларускай справы, і” 


адчыніліся вам вочы вашыя, і пазналі 
вы таямніцы ўваскрошаньня айчыны 
нашай, Маці-Беларусі... Башы сьвечкі 
запаленыя і вы становіцеся апосталамі 
беларускае справы. Цяпер, як ясныя 
зоркі, разьыйдзецеся вы па Беларусі, каб 
панесьці за сабою вялікую радасьць 
уваекрошаньня Беларусі. Вы скажаце 
народу беларускаму, што айчына яго 
ўваскрэсла, што ўжо разьбіта дамавіна 
яго і далёка адкінуты камень ад гробу 
яго. Вы скажаце яму, што Беларусь жы- 
ла, жыве і жыць будзе і што недалёка 
ўжо абяцаная зямля” яе. А калі зной- 
дзецца Хама няверны, што ўсумніцца ў 
праўдзе елоў вашых, дык скажэце яму, 
што вы самі бачылі яе, сваю Маці-Бела- 
русь, і ўкладалі пальцы свае ў раны Яе. 
А калі й гэта не паможа, то адыйдзецееся 
ад яго прэч, а пасьпяшайце туды, дзе 
ждуць вас, дзе слова ваша ня будзе го- 
ласам гукаючым у пушчы. Але бойцеся, 
каб не пагасла сьвечка ваша, бо ня раз 
бура захопіць вас у дарозе і не адну 
навальніцу давядзецца перажыць вам У 
часе свае падарожы. Пільнуйце й бой- 
цеся, каб не пагасла сьвечка заміла- 
ваньня вашага да свае многапакутнае 
Маці-Беларусі. Пільна сачэце за сабою 
і ае забывайце падліваць алею ў сьвЯ- 
цільні вашы, каб было з чым сустрэць 
яе, сваю Белую Русь, калі яна прыйдзе 
судзіць нас ува ўсёй славе сваёй!» 

А калі настаўнік скончыў прамаўляць 
да сваіх вучняў, дык здалося заля рас- 
ступілася ды ўся Беларусь сыйшлася на 
магутны покліч вечавога звону. Вопле- 
скі адбіваліся хвалямі ад сьценаў бу- 
дынку, вырываліся на вуліцу ды разам 
зь імі воклічы, як нацыянальная пры- 
сяга гатовасьці зьдзейсьніць наказ-за- 
клік. 

Ад імя выпускнікоў Лёсіку адказваў 
тады яшчэ юнак, а праз колькі гадоў 
ведамы паэта. Абодва яны -- настаўнік 
і паэта, ягоны вучань -- праз 8 гадоў су- 
стрэнуцца ў менскім падвале НКВД. Ад- 
сюль іх. выправяць За нацыянальную 
справу, як і даўней у царскія часы, на 
выгнаньне з Бацькаўшчыны з най- 
страшнейшым бальшавіцкім выпаленым 
кляймом «ворагаў народу». Для Лёсіка 
гэта было ўжо другое й апошняе вы- 
гнаньне. 

Лёсік быў выдатным нацыянальным 
дзеячом, самым папулярным і заслужа- 
ным на Беларусі настаўнікам-моваве- 
дам, пісьменьнікам. Ён, як і бальшыня 
нашых дзеячоў, выйшаў зь вёскі. На- 
радзіўся Лёсік у Мікалаўшчыне ля 
Стоўпцаў 6 лістапада 1894 году. Ён да- 
водзіўся дзядзькам Якубу Коласу, хоць 
і быў на два гады маладзейшым за яго. 
Скончыў Маладэчанскую настаўніцкую 
сэмінарыю. Тады гэткіх сэмінарыяў бы- 
ло аж колькі на Беларусі, але ўсе яны 
нічым ня розьніліся адна ад аднае, мелі 
адну і тую-ж мэту: зрабіць будучых на- 
стаўнікаў паслухмянымі паслугачамі ца- 
рызму ды адданымі вялікадзяржаўнымі 
расейскімі патрыётамі. Вось што піша ў 
сваім літаратурна-біяграфічным нарысе 
пра Я. Коласа Ул. Дзяржынскі пра вы- 
хаваньне вучняў у Нясьвіскай сэміна- 
рыі, дзе навучаўся Колае: 

«Для прышчапленьня расейскага вялі- 
кадзяржаўнага патрыятызму служылі 
бадай усе... прадметы і ўся цалкам вы- 
хаваўчая сыстэма сэмінарыі; расейская 
мова адыгрывала ў гэтым сэнсе першую 
ролю. Лекцыі яе мелі сваім асноўным 
заданьнем перш за ўсё выклікаць у вуч- 
няў агіду да беларускае роднае мовы, 
наогул да ўсяго мясцовага, беларускага 
і захапленьне да рускае мовы, культуры, 
нацыі і г. д. Для гэтай мэты пэдагагіч- 
ным пэрсаналам была выпрацаваная цэ- 
лая сыстэма... прыёмаў дэнацыяналіза- 
цыі беларускага студэнцтва. Складаліся, 
напрыклад, цэлыя слоўнікі беларускіх 
слоў, непадобных да рускіх, і вучні вы- 
вучалі гэтыя словы ў альфабэтычным 
парадку напамяць. За ўжытае ў пісьмо- 
вых працах беларускае слова вучань 
атрымліваў найніжэйшы бал. 

Пры сэмінарыі была вучнёўская біблі- 
ятэка, у якой падбор кніжак быў вельмі 
тэндэнцыйным... а газэты проста не да- 
пушчаліся ў сьцены сэмінарыі». 

Усялякімі спосабамі ўлады намагаліся 
ўсьцерагчы сэмінарыстых ад вольнадум- 
ства, таму ў бібліятэках ня было твораў 
Талстога, а іншых клясыкаў чытаць «не 
асабліва рэкамандавалася». Адгародж- 
ваючы сэмінарыстых ад жыцьця, іМ, ЯК 
калісьці пісаў Коласе (сяньня гэтага не- 
льга пісаць там), «дзяўблі на кажным 
кроку, як апякуецца царскі ўрад, цар- 
скае начальства і сам цар аб народзе, як 
гэты народ любіць свайго бацьку цара, 
як ён заўсёды знаходзіць у яго ласку й 
міласьць». к 

Але пры першым сутыку з жыцьцём 
ад усяе гэтае чмуры не заставалася й 
сьледу. Само жыцьцё давала праўдзівую 
асьвету ды ськіроўвала чалавека на ін- 
шы шлях. Сэмінарскія ілюзіі зьнікалі 
нібы памыйныя бурбалкі й чаканыя 
«абаронцы» нямінуча ператвараліся ў 
зацятых ворагаў расейскага самаўладз- 
тва. Няўмольная лёгіка жыцьця вяла на 
шлях нацыянальна-вызвольнага зма- 
ганьня. Сярод гэтых людзей малады Лё- 





БАЦЬКАЎШЧЫНА 


ЭУСТрЭЧЬ 


А што яны нясуць на худых плячах, 
На ў крыві руках, на у лапцях нагах? 
-- Сваю крыўду. 
А чаго-ж, чаго захацелася ім, 
Век пагарджаным, ім, сьляпым, глухім? 

-- Людзьмі звацца. 

Гэты першы верш маладога Янкі Ку- 
палы, напісаны ім дзесь на самым па- 
чатку нашага стагодзьдзя, які абвесь- 
ціў роднаму народу й народам-братом 
пра нараджэньне новай беларускай лі- 
таратуры, зьявіўся ў украінскай прэсе 
адразу ў некалькі перакладах. 

Тое самое было і зь вершам М. Багда- 
новіча: «Слуцкія ткачыхі» знайшлі са- 
бе некалькі перакладальнікаў і сталіся 
ўлюбленым творам украінскіх паэтаў і 
чытачоў. 

Мае юныя таварышы ў Харкаве вель- 
мі зацікавіліся беларускімі кніжкамі. 
Бяз слоўнікаў. яны лёгка чыталі й разу- 
мелі арыгіналы, хоць беларускае слова 
часам зустрачалі перцы раз у жыцьці. 
Літаратар-пачынальнік, малады сьлёсар 
харкаўскага паравозабудаўнічага заводу 
Сяргей Барзенка, які пісаў расейскай 
мовай апавяданьні, а ўкраінскай -- вер- 
шы, палка захапіўся паэзіямі Багдано- 
віча й Купалы і часта чытаў нам іхныя 
вершы ў арыгіналах, 

Вось-жа, яшчэ з таго пачаткавага 
знаёмства, з тых першых зустрэчаў у 
Менску й Харкаве мы шчыра палюбілі 
братнюю беларускую літаратуру і за- 
мацавалі тую любоў сваёю працаю ў 
натупныя гады. 


ЗУСТРЭЧЫ Ў ХАРКАВЕ 
У канцы сьнеёжаня 1937 году, адразу-ж 





сік адразу займае адно зь першых ме- 
сцаў. 

Лёсік бярэ ўдзел у нелегальным на- 
стаўніцкім зьезьдзе, які адбываецца 
ўлетку 1906 году ў Вільні ў памешкань- 
ні пры летувіскім касьцеле сьв. Мікалая. 
І ўжо будучы перасьледваным паліцы- 
яй, ён становіцца адным з галоўных іні- 
цыятараў другога настаўніцкага зьезду 
ў Мікалаўшчыне, які адбыўся неўзабаве 
па віленскім у ліпені 1906 году. Мэтаю 
абодвых зьездаў было стварэньне ўсе- 
беларускага настаўніцкага саюзу, каб 
аб'яднаць настаўніцкія сілы на змагань- 
не з царызмам. Тым больш гэта было 
важным, што пасьдя прыдушэньня рэ- 
валюцыі 1905 году над усім краем навіс- 
ла ноч рэакцыі. Пасьля зьезду Лёсік аж 
да 1908 году жыве на нелегальным ста- 
новішчы, за ім няўпынна ганяецца цар- 
ская ахранка. У 1908 годзе Лёсік атры- 
маў найцяжэйшую кару -- дажывотную 
высылку на Сібір. 

У Сібіры Лёсік сустракаецца з другім 
катаржанінам-Беларусам, паэтам Але- 
сям Гаруном. Абодва яны былі ў далё- 
кім выгнаньні аж да лютаўскай рэва- 
люцыі 1917 году. і Лёсік і Гарун адразу 
едуць у Менск, каб улучыцца ў зма- 
ганьне за незалежную Беларусь. У гэ- 
тым змаганьні Лёсік адыграў асаблівую 
ролю й нездарма бальшавікі пазьней не 
маглі гэтага дараваць Лёсіку. Ён бярэ 
ўдзел у беларускіх зьездах, зьяўляецца 
адным з тварцоў Акту 25 Сакавіка. Ад 
лета 1918 да 1920 году быў старшынёй 
Рады БНР. 


Асаблівае значэньне ў гуртаваньні й 
задзіночаньні нацыянальных незалеж- 
ніцкіх сілаў мела газэта «Вольная Бела- 
русь», якую на працягу ўсяго часу рэда- 
гаваў Лёсік ды ў якой супрацоўнічалі 
ведамыя нацыянальныя дзеячы. Ужо 
сам назоў газэты вызначаў ейную ідэй- 
ную лінію -- змаганьне за незалежную 
Беларусь. Вось чаму бальшавікі й на- 
звалі газэту «баявым органам белару- 
скай контррэвалюцыі». 

Запраўднае знаёмства Беларусаў з 
бальшавікамі было ў часе разгону імі 
1-га Ўсебеларускага Кангрэсу. У сваёй 


ЗЬМІТРОК ЗМАГАРНЫ 








(Заканчэньне) 
пасьля заканчэньня Руставэляўскага 
пленуму, Іван Дамінікавіч выехаў із 


Тбілісі на лячэньне ў Цхалтубо. Пасьля 
таго ён прабыў яшчэ якісьці час у Кіс- 
лаводзку. На пачатку студзеня я разь- 
вітаўся з "Тбілісі надоўга, выехаўшы 
дахаты ў Харкаў. 


Але мы яшчэ доўга і дома жылі пад 
уражаньнем братэрскай зустрэчы ў ста- 
ліцы Грузіі, прыпаміналі і ўзноў пера- 
жывалі кажны дзень, пражыты там, 
кажную памятную падзею. Гэтыя ўра- 
жаньні выпаўнялі творчасьць многіх на- 
шых таварышаў. 


Той добры настрой, заўсёдная сувязь -- 
хоць і на адлегласьць - з краем, дзе мы 
нядаўна гасьцявалі, была падтрыманая 
і лістамі ды вершамі Купалы, якія ён 
прысылаў мне зь Кіславодзку. іван Да- 
мінікавіч шмат увагі прысьвяціў тады 
грузінскім тэмам, ён надоўга затрымаў- 
ся на Каўказе. Яшчэ із Цхалтубо ён ад- 
гукнуўся кароценькім лістом, уклаўшы 
ў яго свой новы лірычны верш «Цэна- 
цвалі», У 1947 годзе ён зьявіўся ў нас 
у перакладзе Ўладзімера Сасюры: 

Білий сніг на верховині, 

На горі, де скелі й далі, 
Квіти квітнуть у долині, -- 
В сонці, в квітах Генацвалі. 
...Я поіду, і у грудях” 
Серце стиснеться від жалю, 
І такий самотній буду 

Я без тебе, Генацвалі! 
Будуть сниться скелі, гори, 
Грузіі чудові далі 

І між зір едіна зоре -- 
Снитись будеш, Генацвалі!... 





газэце Лёсік пісаў, што тады расейскія 
«бальшавікі... абыходзіліся зь мянча- 
намі, як татары пры наезьдзе Батыя». 

У той час ня было суджана поўнасьцю 
зьдзейсьніцца нашым нацыянальным 
ідэялам. Але бальшавікі былі вымуша- 
ныя лічыцца з нацыянальнымі патраба- 
ваньнямі беларускага народу. Якраз пад 
напорам гэтых патрабаваньняў яны бы- 
лі вымушаныя адмовіцца ад струхлелай 
ад часу царскай намэнклятуры «Северо- 
западный край» (бальшавікі тады назы- 
валі Беларусь Заходняй вобласьцяй) ды 
абвесьціць БССР. Памылкова думаць, 
што бальшавікі з добрай волі самі аб- 
весьцілі БССР. Беларусы ў іх вырвалі 
беларускую рэспубліку, няхай хоць і са- 
вецкую. Ня было-б абвешчаньня БНР -- 
ня было-б і БССР. Гэткім-жа шляхам 
паўсталі і іншыя саюзныя ды аўтаном- 
ныя рэспублікі, безь якіх было-б шмат 
лягчэй упраўляцца ў «аднароднай», -- 
як гэта цьвердзяць нават цяперашнія ра- 
сейскія эмігранты, -- савецкай імпэрыі. 

Жывучы ў БССР, Лёсік цалкам адда- 
ецца навуковай і настаўніцкай працы. 
Ён працуе ў тэрміналягічнай камісыі 
Наркамасьветы, пасьля ў Інстытуце Бе- 
ларускай Культуры й нарэшце ў Бела- 
рускай Акадэміі Навук. Чытае лекцыі 
беларускай мовы на настаўніцкіх кур- 
сах, у пэдагагічным тэхнікуме, які быў 
запраўднай кузьняй нацыянальных ка- 
драў, і ў Беларускім дзяржаўным уні- 
вэрсытэце. Таксама бярэ ўдзел у веда- 
май Акадэмічнай канфэрэнцыі. За коль- 
кі гадоў Лёсік напісаў ці мала падручні- 
каў беларускай мовы для розных шко- 
лаў. Усе сілы аддаваў чалавек для ась- 
веты свайго народу. 

Калі ў дачыненьні да некаторых бе- 
ларускіх дзеячоў можна гаварыць у не- 
каторай ступені пра часовае «прымірэ- 
ньне» з бальшавікамі, дык у дачыненьні 
да Лёсіка гэтага сказаць ніяк нельга. Та- 
му й ішоў чалавек праз жыцьцё пад ня- 
сьціханым варожым абстрэлам. Але ні- 
колі ня падаў, не скараўся, ня ўгінаўся 
перад ворагам. Нават арыштамі ня пры- 
мусілі вырачыся сваіх паглядаў. А лё- 


(Заканчэньне на 7 балоне) 
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зр Анкам Пулалам 


Радасьцю, моладасьцю павеіла ад мно- 
гіх лірычных вершаў Купалы... Ён 
быў такі-ж уражлівы й чулы паэта, як 
і ягоныя малодшыя таварышы, таксама 
войстра й горача, па-маладому зустра- 
чаў прывітаньне й дружбу ў нова па- 
знаным краі, і таму ягоныя дні, пера- 
жытыя ў Грузіі, былі шчасьлівыя й ра- 
дасныя. 

Я прасіў у лісьце, каб Іван Дамініка- 
віч па дарозе зь Кіславодзку ў Менск 
затрымаўся ў Харкаве хоць на два-тры 
дні. Мы з таварышамі хацелі падгата- 
ваць ягоную літаратурную зустрэчу з 
паэтамі Харкава. Янка Купала адказаў, 
што стан здароўя не дазваляе яму вы- 
канаць нашую просьбу, але ён цьвёрда 
паабяцаў прыехаць да нас спэцыяльна 
зь Менску. 

«Кіславодзк. 1. ІІ. 1938 г. Дарагі Тэрэ- 
ню Гэрманавічу! Ліст Ваш ад 28. І. атры- 
маў і шчыра дзякую за памяць. Вашую 
прапазыцыю затрымацца ў Харкаве, каб 
там уладзіць з таварыіцамі перакла- 
дальнікамі вечар маіх паэзіяў -- укра- 
інскага тому, -- ніяк не магу выканаць. 
Самі разумееце, што болыц трох меся- 
цаў, як я выехаў з хаты і гэта мяне што 
хвіліны падганяе шыбчэй дастацца да 
Менску, -- гэта дно, пры тым другое, -- 
гэта можа, як Вам малодіцаму ад мяне 
напалавіну, -- і ня зусім зразумела, -- 
дарога мяне ўтамляе пры маім здароўі 
і адразу так, ,з карабля на баль”, для 
мяне немагчыма. Перапрасіце ад майго 
імяні таварышаў паэтаў і запэўніце іх, 
што пры першай магчымасьці я спэцы- 
яльна прыеду зь Менску да Вас у Хар- 
каў і тады рабіце са мною, што хочаце. 

Вы так мне свайго тэлефону й не па- 
ведамілі, каб пазваніць Вам із станцыі. 
Тады проста, калі будзеце мець час, 
прыяжджайце на станцыю 12. П. а 
12 гадз. 40 хвілін. У гэты час праходзіць 
цягнік Хе 31 Мін. Воды--Масква... 

Пасылаю Вам свае цхалтубскія вер- 
шы. Калі зможаце, пералажыце самі, або 
папрасіце ад майго імені ініцых тавары- 
шаў паэтаў і надрукуйце ў харкаўскіх 
ці кіеўскіх журналах, разумеецца, калі 
падыйдуць да друку. Апрача таго, будзь- 
це ласкавы, напішыце, ці выкарысталі 
тыя вершы, што ў мяне ўзялі ў Тбілісі. 

Я рад, што Вы напісалі, Тэрэню Гэр- 
манавічу, паэму пра Горы. Чакаю Зь не- 
цярпеньнем, каб яе прачытаць... Шчы- 
ра адданы Я. Купала». 


Я зустрэў паэту на Паўдзённай стан- 
цыі і, заўважыўшы, як павольна ступаў 
ён на прыступкі вагону, дапамог яму 
зыйсьці на пэрон. Іван Дамінікавіч 
стрымана і быццам трохі сумна ўсьміх- 
нуўся, сьціскаючы мне руку. Ува ўсей 
ягонай постаці можна было заўважыць 
стамленьне. З дарогі ці яшчэ з ча- 
гось?... 


Мы ўзялі таксі і адразу-ж паехалі да 
будынку «Слова». Падвечар да мяне 
зыйшліся таварышы. Наш госьць перад 
тым трохі адпачыў. Яго прыгожае й па- 
важнае аблічча ажывілася, на вусны 
ўзноў набегла звычайна прыветлівая й 
трохі іранічная ўсьмешка. У жвавай, 
вясёлай размове мы прасядзелі за ста- 
лом да ночы. Душой таго вечара быў 
няўтомны й войстры апавядальнік Юршы 
Карніёвіч Смоліч. Я ўпяршыню яго ба- 
чыў у такім добрым настроі: ён прыпа- 
мінаў безьліч камічных выпадкаў із на- 
шага літаратурнага і іншага жыцьця 
і расказваў іх насьмешна й натхнёна, 
як маленькія, зусім закончаныя навэлі. 

Пасьля разьвітаньня на харкаўскім 
пэроне, калі задуманае аблічча зьнікла 
ў вакне і закалыхаліся ў рытмічным 
танцы вагоны, мяне агарнуў ціхі сум. 
Тэты стомлены й трохі сумны чалавек 
вабіў да сябе людзей сваей прыхованай, 
глыбокай дабратою. Дзе мы зустрэнемся 
ўзноў? 

(Далей будзе) 
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Літаратурныя пароды! 


ГЫМН ЗМАГАНЬНЮ 


Сьмялей уперад! 
На бой! Да чыну! 
Штандар угору! 
Ні кроку ўбок! 


Мой гымн змаганьню! 


Люблю айчыну! 
Да родных гоняў! 
Гартуй свой крок! 


Хай знае вораг! 
Загіне згубай! 
Страляй адважна! 
Агнём палі! 


Мой гымн змаганьню! 


Старонцы любай! 


Матулі-хаце! 


Сястры-зямлі! 


САЛАВЕЙКА ШЧАБЕЧА Ў ГАЁЧКУ 


Салавейка шчабеча ў гаёчку, 
А дзяўчынка сьпявае ў садку. 


Выйдзем, выйдзем у майскую ночку 


На зялёненькі луг, на раку. 


Я цябе пацалую у вусны, 

Да грудзей ты прытуліш мяне. 
Вецярочак прыроды спакусны 

Да сардэчанькаў нашых прыльне. 


Ой, ня спаць праз усенькую ночку, 
Першы раз мне ня спаць на вяку. 


Салавейка шчабеча ў гаёчку, 


А дзяўчынка сьпявае ў садку. 


л 
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У вечным горадзе Рыме 


Тры аснаўныя мамэнты прыцягваюць 
увагу ўсяго сьвету да Рыму і поўнасьцю 
апраўдваюць ягонае абазначэньне, як 
«вечнага гораду». Бяручы храналягічна, 
гэтымі мамэнтамі зьяўляюцца: 1. Магут- 
насьць Рыму ў дахрысьціянскія стара- 
жытныя часы, як цэнтру й мозгу най- 
магутнейшай і найперадавейшай у сьве- 
це рымскай імпэрыі з высокай культу- 
рай і мастацтвам, аб чым захаваліся й 
добра закансэрваваліся дагэтуль аўтэн- 
тычныя памяткі ў форме руінаў паган- 
скіх сьвятыняў з прыгожымі мастацкімі 
калёнамі, трыумфальных аркаў рымскіх 
імпэратараў, добра захаваных руінаў вя- 
лізарнага цырку «Колёсэўм». на арэне 
яксга гінулі пазьней нязолічоныя тыся- 
чы першых хрысціянаў. 2. Ня менш ці- 
кавым зьяўляецца Рым і як калыска 
ўсяго хрысьціянства. У многіх мясцэх 
гэтага вялізарнага гораду захаваліся 
незацёртыя сьляды пачаткаў хрысьці- 
янства, падземныя катакомбы, дзе Ў 
першым стагодзьдзі нашае эры сходзілі- 
ся на малітвы першыя хрысьціян”, бо 
пад зямлёю іх ужо не дасягала суровае 
права паганскага Рыму. Сяньня-ж, як і 
ўвесь час, Рым зьяўляецца цэнтрам су- 
сьветнага каталіцызму. Тут знаходзіцца 
найменшая, але адначасна наймагутней- 
шая ў маральным і духовым сэнсе дзяр- 
жава сьвету -- Ватыкан з найвялікшай 
у сьвеце Базылікай сьв. Пятра, упрыго- 
жанай несьмяротнымі творамі мастацтва 
эпохі рэнэсансу. 3. Напасьледак, Рым, 
як і негаторыя іншыя італьянскія гара- 
ды, прыкладам Флёрэнцыя, перахаваў 
наагул вялікае мноства памятхаў эпохі 
рэнэсансу й гуманізму, калі культура іі 
мастацтва Італіі, адроджаныя на ўзорах 
старажытнага мастацтва й культуры, 
стаяла найвышэй у цэлым сьвеце, буду- 
чы недасягальным узорам для найвы- 
датнейшых ягоных майстроў. Рымскія 
музэі, асабліва Ватыкан, перахоўваюць 
у сабе найцэньнейшыя скарбы рэнэсан- 
савага мастацтва на чале з выдатнейшы- 
мі творамі Рафаэля, Леанарда да Вінчы, 
пяцьсотгодзьдзе якога было адзначана ў 
мінулым годзе ў цэлым культурным 
сьвеце. 

Усе гэтыя мамэнты, памяткі й асаблі- 
васьці Рыму сьцягваюць у яго цікавых 
турыстых, навукоўцаў і мастакоў з цэ- 
лага сьвету. Аўтару гэтых радкоў па- 
шчасьціла хоць на працягу некалькі 
дзён зьведаць упяршыню Рым, куды 
трэба было паехаць дзеля прыняцьця 
ўдзелу ў канфэрэнцыі міжнароднай ап- 
тыбальшавіцкай арганізацыі «Інтэрна- 
цыяналу Свабоды», што адбылася 24 сту- 
дзеня сёлета. Але ня гістарычным па- 
маткам ды прыгаству самога гораду мы 
прысьвяцім тут нашую ўвагу, а задзер- 
жымся коратка над справамі больш ак- 
туальнымі, якія маюць непасрэдную су- 
вязь з нашай нацыянальнай праблемай. 

Італьянцы, ня гледзячы на сваю часо- 
вую дэградацыю ў сьвеце, выкліканую 
нешчасьлівай для іх вайной, выказва- 





юць сяньня вялікую жыцьцёвую сілу, 
арганізацыйны талент і здольнасьці да 
далейшага разьвіцьця, прагрэсу й пра- 
спэраваньня. Гэта заўважваецца на каж- 
ным кроку і прыходзіцца дзівіцца, што 
ў апініі некаторых народаў італьянцы 
несправядліва цэняцца ніжэй, чымсьці 
узапраўды яны вартыя. Сяньня ўвага 
італьянцаў ня толькі накіраваная на тое, 
каб паправіць сваё нутранае палажэнь- 
не ды залячыць раны ад апошняе вайны. 
але выказваюць яны моцнае імкненьне 
да адыгрываньня належнай ім ролі і Ў 
сьвеце. Яны глыбока цікавяцца і выву- 
чаюць ня толькі народы дзяржаўныя, 
але таксама й вызвольныя праблемы на- 
родаў паняволеных бальшавізмам, у тым 
ліку й нашыя беларускія. Сярод уплы- 
ровых дзеячоў палітычнага. культурнага 
Ч журналістычнага сьвету як духоўных. 
гэтак і сьвецкіх ёсьць ня мала ўжо та- 
кіх, што глыбака цікавяцца беларускім 
нацыянальна - вызвольным пытаньнем, 
яго студыююць, Яму гымпатызугюць. Ад- 
ным із многіх доказаў гэтага зацікаў- 
леньня можа быць кніжка прафэсара 
Дзкузоппэ Л. Мэссіна «Га Геетаіцга Веіо- 
газа» («Беларуская Літаратура»), пэыго- 
жа выдадзеная ў Флёрэнцыі ў 1952 го- 
дзе. Праўда, кніга мае некаторыя паваж- 
ныя недакладнасьці, іцито тлумачыцца 
тым, што аўтар галоўным чынам аба- 
пёрся на расейскіх і савецкіх крыніцах, 
дык і падыйшоў бяскрытычна да ўсіх 
тых тэндэнцыйных вывадаў, у сьвятле 
якіх разглядае нас расейская й савец- 
кая навука. Тым ня меней, кніга гэтая 
мое для нас не малыя й пазыгыўнііч 
ваотасьці, як першая пазажнейшцая 
спэоба навуковага па:нфармаваньня 
італьянскага грамадзянства аб бетару- 
скай літаратуры. 

Дзіўным выпадкам склалася, што спа- 
сярод іншых, навет даволі колькасчых 
эміграцыяў у Рыме, Беларусаў тут зна- 
ходзіцца толькі маленькая жменька. 
Спасярод іншых эўрапэйскіх сталіцаў іх 
тут бадай найменей, а актыўна працую- 
чых фактына трох чалавек: ксёндз др. 
Пётр Татарыновіч, выдатны беларускі 
сьпявак бас Пётр Конюх, які сваімі вы- 
ступленьнямі заваяваў сабе вялікую па- 
пулярнасьць і славу, а ў 1951 годзе зда- 
быў на Рымскай Акадэміі дыплём з ма- 
стацкім тытулам «СауаІіеге Ассадетіса» і3 
закваліфікаваньнем спэцыяльнасьці, як 
«Агіізіа Гігісо», ды напасьледак малады 
клерык Я. Садоўскі. 

Гаворачы аб беларускай нацыяналь- 
най рацы” ў Рыме, нельга ня спыніцца 
шырэй на дзейнасьці кс. др. П. Татары- 
новіча, бо без найменшага пераўвялі- 
чэньня трэба прызнаць, што ўся гэтая 
дзейнасьць фактычна ім адным і пора- 
водзіцца, ды праводзіцца, хаця й скро- 
мна і бяз шуму, але самааддана, настой- 
ліва і ўмела. 

Яшчэ на Бацькаўшчыне між абедзь- 
вюма сусьветнымі войнамі кс. др. П. Та- 
тарыновіч сярод даволі колькаснага бе- 





ларускага духавенства належыў да най- 
больш нацыянальна актыўных і ня мала 
спрычыніўся да падняцьця й замаца- 
ваньня нацыянальнай сьведамасьці ся- 
род беларускага сялянства. Будучы глы- 
бокім і непахісным патрыётам, ён, апра- 
ча сваей духоўнай дзейнасьці, Як душ- 
пастыр, разгарнуў нязвычайна плодную 
нацыянальную працу ў Рыме пасьля 
апошняй вайны. Ужо ад 1951 году вы- 
дае сыстэматычна салідны беларускі рэ- 
лігійна-адраджэнскі часапіе «Зьніч», 
усьцяж ходаючыся зь фінансавымі цяж- 


Ксёндз лр. Пётр Татарыновіч 


касьцямі і ня рэдка адмаўляючы сабе 
самому на найбольш неабходныя патрэ- 
бы, а аддаючы ўсе сілы й собскія сродкі 
для гэтага выдавецтва. Апрача гэтага 
ўжо ад некалькі год сыстэматычна вядзе 
беларускія перадачы цераз радыястан- 
цыю Ватыкану. Але хіба найважнейшай 
і найкарысьнейшай пазыцыяй у ягонай 
дзейнасьці зьяўляецца сталы жывы кан- 
такт з прадстаўнікамі палітычнага й 
культурнага сьвету ды інфармаваньне 
іх аб беларускай нацыянальна-вызволь- 
най праблеме. Тое знаёмства рымскіх 
колаў зь беларускім пытаньнем, аб якім 
мы ўспаміналі вьічэй,. у васнаўным 
зьяўляецца заслугай кс. др. Татарынові- 
ча. Таму беларускае грамадзянства, як і 
нашыя палітычныя дзейнікі на эмігра- 
цыі павінны шырэй зацікавіцца гэтай 
карыснай працай кс. др. Татарыновіча і 
прыйсьці яму з патрэбнай дапамогай. Бо 
яшчэ раз трэба зацеміць, што Рым у па- 
літычным жыцьці Эўропы зьяўляецца 
гунктам далёка не апошнім. 


Др. Ст. Станкевіч 





Як загінуу , Бісмарк" 


(З «Зеіесйоп (а Вега Ріеезі» за лістапад 1952) 


Зьнішчэньне «Бісмарка», найбольшага 
ваеннага параплаву й гордасіці нямец- 
кага флёту, зьяўляецца для марскіх вой- 
наў найцэньнейшым досьледам. 

Дваццаць год Нямеччына будавала гэ- 
ты гігант. Тэты найвялікшы й найдаска- 
налейшы ў той час параплаў меў на сабе 
лётнішча й кіраваўся найнавейшымі 
апаратамі. 

Дадзены выпадак дае магчымасьць 
прастудыяваць псыхалягічную рэакцыю 
змагароў: выясьніць, чаму адныя губля- 
юць галовы, тады, калі другія захоўва- 
юць халодную кроў у хвіліны найвялік- 
шае адказнасьці. 

ж 

22 травеня 1931. Вечарам, нямецкі па- 
раплаў «Бісмарк», пакідаючы берагі 
Нарвэгіі, направіўся ў кірунку вод, якія 
аддзяляюць Грэнляндыю ад Ісляндыі. 
Вораг быў заалярмаваны на расьсьвеце 
24. На гарызоньце зарысаваліся най- 
больш сільныя адзінкі брытанскага флё- 
ту: слаўны «Гуд» і «Кнэзь Вальсу». «Гуд» 
адкрыў агонь З усіх сваіх гарматаў пер- 








У КЦАБ-е І ДАЛЕЙ ТРАШЧЫЦЬ 
(Заканчэньне) 


паказала, што, паміма найлепшае волі 
гэтых арганізацыяў і найвялікшых зь 
іхнага боку кампрамісаў, гэтае супра- 
цоўніцтва немагчымае абсалютна. Бо 
для такіх зацятых шавіністых і імпэ- 
рыялістых, як Мельгуноў, Курганаў і лі- 
дэры СБОНР-у, ня столькі пра змагань- 
не з бальшавізмам ходзіць, пасколькі і 
ў першую чаргу пра змаганьне з вы- 
звольна-нацыянальнымі дэмакратычны- 
мі рухамі нерасейскіх народаў, і то пра 
змаганьне за амэрыканскія грошы й пры 
амэрыканскай палітычнай помачы. Мы 
цешымся, што гэтыя нерасейцы хоць па 
часе зразумелі ўсё гэта. Дык калі-ж на- 
пасьледак зразумеюць гэта і Амэры- 
канцы? 
(-іч) 


шым, яму таксама адказаў «Бісмарк» 
Пасьля ўсю сілу свайго агню накіраваў 
на «Кнэзя Вальсу», які, цяжка пашко- 
джаны, павінен быў адмовіцца ад далей- 
шага змаганьня. 

На хвалях асталіся адзін супраць ац- 
наго «Бісмарк» і «Гуд». З трэйцяй саль- 
вай «Бісмарка» з «Гуд» паднялася чорная 
хмара дыму, які неўзабаве пачаў тануць. 

Навіна маланкай радасьці запаліла 
ўсю абсаду нямецкага параплаву. Гэта 
быў роў дзікай радасьці. Палуб пусты 
напоўніўся матросамі й ахвіцэрамі, якія 
з радасьці крычалі й цалаваліся. 

Зньішчэньне найбольш грознага бры- 
танскага ваеннага параплаву траха нічо- 
га не каштавала для немцаў. На палубе 
«Бісмарка» трыумф прадаўжаўся да на- 
ступнага дня. Перад сабранымі маракамі 
адмірал Лёйт'ене сказаў гарачую прамо- 
ву. Громы воплескаў з крыкамі «Сіг 
гайль» за кажным разам яму акампань- 
явалі. Радыяфанічнае паведамленьне 
было пасланае фюрэру. Ахвіцэр, які кі- 
раваў агнём, атрымаў узнагароду Й 
званьне «Кавалера Зялезнага Крыжа». 
Таксама быў цэлы сьпісак розных дру- 
гіх узнагародаў. 

Экіпаж «Бісмарка» складаўся зь лю- 
дзей, якія амаль усе ня былі дарослымі. 
Там было 500 кадэтаў ваеннай марской 
школы, зь якіх н.водзін ня меў 20 год. 
Гэтая чароўная перамога ня была для іх 
нічым іншым, як тым, чым яны жылі 
й чаго чакалі. Для гэтае дзетвары Гітлер 
быў пачатком і канцом сьвету. Яны ні- 
чога больш ня ведалі, як: сяньня яны 
зьяўляюцца панамі Нямеччыны, а заў- 
тра -- цэлага сьвету. Яны верылі толькі 
ў вадно: Нямеччына зьяўляецца непера- 
можнай. Непераможныя таксама яе па- 
раплавы. Большай сілы за нямецкую ня 
існуе на сьвеце. 

Аднак-жа між ахвіцэрамі гэтага пара- 
плаву знаходзіліся людзі цьвярозага ро- 
Зуму. Гэта былі перадусім ахвіцэры ста- 
рой гэнэрацыі. Людзі з дасьветчаньнем. 
Між імі быў камендант Ліндэман. Ён 


знаў, што адзін параплаў нямецкі на ан- 
гельскіх водах можа  прапасьці, як 
і кажны другі. Гэта быў чалавек халод- 
кай крыві, матрос вялікай якасьці, фар- 
маваны яшчэ ў старой школе. Але яго- 
ным зьверхнікам быў тып чыстай кры- 
ві нацыстоўскай. Гэта віцэ-адмірал Гун- 
тэр Гёйг'енс, чалавек найбольш упарты 
і зацяты, які быў заўсёды і ўва ўсім су- 
пярэчным з камендантам. Гэты чалавек, 
малога росту й Зь дзікім паглядам, мог 
чараваць усіх прысутных гарачынёй 
сваіх прамоваў і фанатызмам сваіх па- 
чуцьцяў. 

Пэлы экіпаж параплаву «Бісмарка» 
складаўся з 2.400 чалавек. Усюды пана- 
вала цесната із-за надлічбовасьці, што 
таксама многа шкодзіла дзейнасьці цэла- 
га апарату. Аднака-ж пакуль што ма- 
раль у людзей была вельмі добрай. 

Аж да мамэнту зьнішчэньня «Гуда» 
траха ніхто з маракоў ня знаў ягонай мі- 
сыі. Адныя гаварылі, што яны выехалі 
паляваць на ангельскія гандлёвыя пара- 
плавы. Другія гаварылі нешта іншае. 
Але зь зьнішчэньнем «Гуда» кажды быў 
перакананы, што гэта была іх місыя. 

Трыўмфы, гордасьць і п'янства пера- 
могі не маглі прадаўжацца без канца. 
Нямінучая рзакдыя ангельцаў пачалася 
два дні пазьней. Час быў халодны. Сьне- 
гавыя чорныя хмары зацямнілі зусім 
неба. Вораг зрабіў ім неспадзеўку 26 ра- 
віцай. Знаходзячыся недалёка Грэнлян- 
зыі, яны пачулі ў небе гул матораў. За- 
раз-жа ў прарэзе хмараў якраз гнад іх- 
нымі галовамі паявілася «Каталіна» - 
амэрыканская паветраная крэпасьць. У 
той-жа самы час зэнітная артылерыя 
ўступіла ў акцыю і бамбавоз прапаў з 
кругазору. Але некалькі хвілінаў пазь- 
ней у тым месцы паявіўся другі, які, як 
і першы, толькі абсэрваваў. 

Мараль у недасьветчаных матросаў 
пачынала трохі ўпадаць. Некаторыя мелі 
прадчуцьцё, што іх амэрыканцы й ак- 


(Заканчэньне на 8 балоне) 





Язэп 


Лёсік 


(Заканчэньне) 


сіка ў часы ЧК, як там кажуць, забіралі 
вельмі часта. Мянчане ці адзін раз ба- 
чылі, як Лёсік, калі ўжо здавалася, што 
па ім і сьлед прастыў, варочаўся з ЧК 
да хаты, нясучы ў руках заўсёды адзін 
і той-жа куфэрак, які, мабыць, у яго й 
быў для «адмысловага прызначэньня». 

У 1922 годзе выходзіць ягоная першая 
«Практычная Граматыка» ў выданьні 
Наркамасьветы. Газэта «Зьвязда», якая 
тады друкавалася ў расейскай мове, ва- 
рожа сустрэла беларускую кніжку. Рэ- 
цэнзэнт пра Лёсікаву граматыку пісаў: 
«Так пад маркай каапэрацыйнага вы- 
давецтва і нявінным назовам , Практыч- 
ная Граматыка” вядзецца контррэвалю- 
цыйная прапаганда». 


Гэтак ужо ад самага пачатку склада- 
ліся дачыненьні паміж Лёсігам і баль- 
шавікамі ў афіцыйнай іхнай савецкай 
дзяржаве. Бальшавікі ўжо адразу па- 
трабавалі гымнаў на свой гонар. Але ня 
віна беларускіх дзеячоў, што гэтыя 
гымны не сьпяваліся. Гэта-ж было яшчэ 
Зусім нядаўна, гэтак сьвежа трымалася 
ў памяці, як расейскія бальшавікі пры 
дапамозе штыхоў наводзілі свае парадкі 
ў беларускіх справах і гэтым распаласа- 
валі ўсялякую гымнавую магчымасьць. 
Было-6б зрадай, каб гэткія гымны сьпя- 
валі тварцы Сакавіковага Акту. Для Лё- 
сіка ідэя нацыянальна-незалежніцхая 
была вызначальнай на ўвесь чае ягонай 
дзейнасьці, ягоных жыцьцёвых паводзі- 
наў. 

Мы разумеем, што бальшавіком не да 
густу была Лёсікава граматыка, асабліва 
прыклады да розных граматычных пра- 
вілаў. Пра Беларусь у савецкіх умовах 
гэтак добра гаварыў Лёсікаў прыклад: 
«Апанавалі чэрці месца сьвятое». У пры- 
кладах гэтак ярка раскрывалася ўсё 
ўбоства тагачаснай бальшавіцкай за- 
праўднасьці ды сьцьвярджалася канеч- 
насьць, няўхільнасьць перамогі нацыя- 
нальнага, што «будзе кірмаш і на нашай 
вуліцы», а таму «браты, хай кажны па- 
сьпяшае, адно нам думаць і рабіць». Гэ- 
та ўжо гучэла як заклік да гуртаваньня 
нацыянальных сілаў ды ўпэўненасьці, 
што ўжыцьцёвяцца спадзяваньні. 


А вссь яшчэ адзін характэрны пры- 
клад. 

У 1921--22 годзе Лёсік чытаў белару- 
скую мову на менскіх настаўніцкіх кур- 
сах. Дзеля нацыянальнага ўзгадаваньня 
маладых настаўнікаў шырака практы- 
каваліся пісьмовыя працы. Аднойчы пі- 
салі на тэму -- «Як я пазнаў сябе Бела- 
русам». У сувязі з гэтай пісьмовай пра- 
цай Лёсік друкуе ў часапісе «Вольны 
Сьцяг» артыкул, які ўжо набывае ня 
прыватнае, а агульна-нацыянальнае зна- 
чэньне. Лёсік найперш зварачаецца да 
ўсіх Беларусаў, над якімі яшпэ вісіць 
праклён стагодзьдзяў, каб яны як мага 
хутчэй вызваліліся ад гэтага нацыя- 
нальнага грэхападзеньня ды сталі на 
шлях нацыянальнага змаганьня. 

Лёсік пісаў: «Мы падобны да таго жы- 
доўства, што вывеў Майсей зь зямлі эгі- 
пецкай... А ці ня чуем мы цяпер, як 
з усіх бакоў кажуць: ,Нашто нам тая 
Беларусь? Нашто нам кідаць тое, да ча- 
го мы прывыклі? Мы тут маем свае ха- 
ты, сталы прыпынак, а там -- барацьба, 
змаганьне, сьмех і зьдзекі, фараоны з 
войскам на калясьніцах і цёмная няве- 
дамая будучыня!..” Але, слухаючы гэ- 
та, мацней сьціскаецца посах у руках і 
мацней адчуваецца прыродная зяўхіль- 
насьць. Ісход пачаўся і ён ня спынічца, 
з вывядзе туды, худы клічуць нае на- 
шыя нацыянальныя прарокі...» 

Гэтак навучаць і пісаць мог адно Лё- 
сік і гэтую сваю нязрушную веру ды сга- 
рачы тэмпэрамэнт ён укладаў у душы 
сваіх выхаванцаў. 

Лёсік быў патрабавальным настаўні- 
кам і разам пабацькаўску цёплым, бліз- 
кім чалавекам да сваіх выхаванцаў. Мо- 
ва ў ягоным выкладаньні ператваралася 
з сухіх абстрактных граматычных катэ- 
горыяў у жывы нацыянальны арганізм. 
Таму ягоныя лекцыі заўсёды пакідалі 
нязгладнчы сьлед у памяці, былі неза- 
ступным сродкам нацыянальнага ўзгада- 
ваньня. 

Лёсік бываў надзвычай задаволеным, 
калі ягоны вучань ці студэнт адказваў 
цьвёрда, разважна. У гэткія часіны на- 
стаўнік прахаджаўся па аўдыторыі, па- 
зіраў з боку ды ўсьміхаўся сваёй скупой 
і разам поўнай усьмешкай. А калі адказ 
быў блытаны, тады ён раптам запыняўся, 
як заўсёды, калі хваляваўся, ськідаў 
акуляры і, жэстыкулюючы сваімі шыро- 
кімі далонямі, пытаў: 

-- Што-ж вы сабе думаеце? Дык як-жа 
гэта? З чым-жа вы пойдзеце да нашых 
дзяцей, чаго вы іх навучаць будзеце” 

І гэта дапамагала. Міжвольна кажны 
студэнт уважаў за свой найпершы абавя- 
зак не дакучаць Лёсіку благімі адказамі. 

Лёсік, мабыць, быў найбольш папуляр- 
ным, найбольш ведамым чалавекам на 
Беларусі. Зь ім, яшчэ ня бачыўшы яго 
ў вочы, ужо зналіся вучні розных шко- 
лаў. Зь ім, нават мо” ніколі ня сустракаў- 
шыся, зналіся ўсе выкладчыкі мовы. Лё- 
сіка нават ведалі і людзі няшкольнага 
веку, якія ў часы «беларусізацыі» мусілі 


вывучаць беларускую мову на Лёсіка- 
вых падручніках. А колькі моладзі на- 
вучалася ў самога Лёсіка, пачынаючы 
ад розных курсаў і канчаючы ўнівэр- 
сытэтам! 


Мове Лёсік надаваў асаблівае значень- 
не. Для яго мова была наймагутнейшым 
дзейнікам згуртуваньня народу ў сцэмэн- 
таваную нацыю, г. зн. вялізманым срод- 
кам нацыянальнага ўзгадаваньня народу. 


У 1918 годзе ў «Вольнай Беларусі» Лёсік 
пісаў: «Народ трэба навучыць, яму трэба 
паказаць, што не запануе ў краі яго на- 
ша родная мова, беларуская мова, да та- 
го часу ён будзе бедны, цёмны й галод- 
вы». Жывучы ў БССР, у 1921 годзе Лё- 
сік сьцьвярджаў: «Для нас мова стано- 
віць усё: нашу палітыку, эканаміку, наш 
грамадзкі лад жыцьця». 


Такім чынам значэньне нашае мовы 
ўздымаў на вышыню ролі й заданьня 
дзяржаўнага, бо яна найлепшы сьветка 
незалежнасьці самой дзяржаўнасьці. Гэ- 
так змаганьне за мову ператваралася ў 
змаганьне за нацыю, за ейную чысьціню 
й незалежнасьць, гэтак мова ператвара- 
лася ў палітыку, у дзяржаўнасьць. Ня 
выпадкам і бальшавікі ў часе пагрому ці 
не галоўны свой удар ськіравалі якраз 
сюды, супраць нашай нацыянальнай мо- 
вазнаўчай практыкі, а значыць і су- 
праць Лёсіка. 

Аж да 1930 году Лёсік працаваў у Мен- 
ску. Але праз увесь час, нават тады, 
калі ў Менску былі засяродкаваныя вы- 
шэйшыя навуковыя й навучальныя ўста- 
новы, калі з кажным днём нацыяналь- 
ная справа, пераадольваючы афіцыйныя 
перашкоды, набывала размаху, нават 
тады Лёсіка не пакідала думка пра Віль- 
ню. Лёсік быў закаханы да Вільні, на- 
зываў яе калыскай беларускасьці, яна 
была для яго ўвасабленьнем нашых 
дзяржаўных і культурна-нацыянальных 
гістарычных традыцыяў, якія вядуць нас 
у нашую слаўную мінуўшчыну Вялікага 
Літоўскага Княства. Гэтае значэньне Віль- 
ні добра разумелі й валадары чырвона- 
га Крамля, для якіх не асабліва па ну- 
тру нашыя дзяржаўныя традыцыі. І 
вось, каб усьмерціць гэтыя традыцыі, 
каб адабраць іх ад нас, яны, няпроша- 
ныя «зьбіральнікі беларускіх земляў» пе- 
радалі гістарычна беларускую Вільню ін- 
шаму народу, каб перакупіць ято на свой 
бок. Прыгадваецца, як у той час для 
наданьня Вільні ініцага «нацыянальнага-- 
калярыту», пачалі звозіць у сьпешным 
парадку з усяго краю Летувісаў для дэ-. 
манстрацыі адпаведнага «нацыянальнага 
дэ факто». аа 

Улетку 1930 году разам з «шырокім са- 
цыялістычным наступам на ўсім фронь-: 
це» пачаліся арышты ў БССР, пачалася: 
расправа маскоўскіх «сталінцаў» над бе- 
ларускім нацыянальным рухам. Арыш- 
тавалі тады й Лёсіка. 

Пазьней былі дайшлі чуткі, што ў ча- 
се асатанелай яжоўшчыны Лёсіка ўжо 
на выгнаньні зноў кінулі ў падвал 
НКВД. У вадцятым ад сьвету падзя- 
мельлі сталінскія апрычнікі закатавалі 
Лёсіка. 

Аднойчы выклікалі ў НКВД ягоную 
жонку Ванду Лявіцкую. Яна была улю- 
бёнай дачкой беларускага пісьменьніка 
Ядвігіна Ш. У НКВД Вандзе Лёсік ска- 
залі, што ейны муж памёр і перадалі ёй 
ягоную вопратку. Гэтак бальшавікі абар- 
валі жыцьцё аднаго з выдатнейшых на- 
шых нацыянальных дзеячоў. 

Лёсіка дала Беларусі беларуская вё- 
ска” тая вёска, якая праз стагодзьдзі 
польскай і расейскай дэнацыяналізатар- 
скай палітыкі прынесла ў сваёй вытры- 
валасьці чысьціню нашае нацыянальнае 
апрычонасьці. Здавалася, што ў засобе 
Лёсіка нібы скандэнсавалася нязруш- 
насьць і вытрываласьць, наважанасьць 
цэлага народу дайсьці да свае нацыя- 
нальнае мэты. Лёсік да Беларусі ішоў не 
праз кніжку. Ён сам нёс нашую Бела- 
русь усюды, куды яго Кон ня кідаў. З гэ- 
тага гледзішча ягоныя жыцьцёвыя паво- 
дзіны, мо” як ні ў кога іншага, ад пачат- 
ку й да канца былі падпарадкаваныя 
адзінай мэце, да якой праставаў чалавек 
праз усё сваё жыцьцё і якой аддаў сваё 
жыцьцё. 

Праз увесь час Лёсік ні разу не зрабіў 
рэвэрансу ў бок бальшавікоў. Не ў яго- 
най натуры было гуляць у флірт, нават 
у палітычны флірт. Ён ішоў раз вызна- 
чаным шляхам і ні разу ні на часіну ня 
збочыў. ад абранай ім мэты, нават калі 
ішоў пад галасьлівым варожым кры- 
кам. Таму балыцавікі нікога так не не- 
навідзілі, як Лёсіка (ды яшчэ хіба Ла- 
стоўскага), адно імя якога кідала іх у 
шалёную гарачку. 

Вось гэткім нацыянальна нязломным, 
гранічна чыстым, зь няўломнай воляю й 
застаўся гэты чалавек у нашай памяці. 


Язэп Менскі 





ЧЫТАНЬНЕ «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» 
ЗАДАРМА ЗЬЯЎЛЯЕЦЦА 
НАЦЫЯНАЛЬНЫМ ПРАСТУПКАМ! 


чуу На рН ЦІ ЦЫ 


Беларусы ў сьвеце 


У Францыі 


З МАЛІТВАЙ У МОРАНЖ -- КРЭАНЖ (МОЗЭЛЬ)... 


У зямельку, за скарбы якой сварацца 
два найбольшыя народы Эўропы, -- У 
правінцыю Лётарынгію загнаў жудасны 
лёс тысячы выгнанцаў з сваіх родных 
сацькаўшчынаў, у тым ліку Беларусаў, 
Украінцаў, Сэрбаў, Грэкаў, Палякаў і 
ўсіх тых, куды дасягнула чырвоная ру- 
ка Антыхрыста. 

Народы гетыя нясуць з сабою ня толь- 
кі мову сваю, звычаі й абычаі ды род- 
кую культуру, але і родную веру сваіх 
бацькоў. Месцы працы і прабываньня 
ды дарогу выгнаньня значаць крыжамі 
сваіх каплічак і цэркваў, дзе толькі 
ёсьць магчымасьці на гэта, дзе зьбярэцца 
большая групка сваіх людзей. 

І так нядаўна ў васяродку Моранж, 
дзякуючы энэргіі высокадастойнага і 
хрысталюбнага а. пратаярэя Т. Гаврыка 
ды пабожнай ахвярнасьці вернікаў Укра- 
інцаў і Беларусаў паўстала сэрцу любая, 
бо свая царкоўка-каплічка парахвіі 
УАПЦ. Гасьцём гэтай-жа парахвіі на 
вялікае сьвята Богаяўленьня (нашае вя- 
лікае сьвята Вадасьвяцьце) быў я, каб 
саборна адправіць Божыя Службы, зсь- 
вядіць дамы хрысьціянскім абычаем ды 
адведаць сваіх родных кроўных братоў 
Беларусаў. 

Два дні ад паўдня да познага вечара 
адчыняліся шырака пабожнаю рукою 
дзьверы дзесяткаў памешканьняў казар- 
мовых блёкаў і работніцкіх пасёлкаў. Хі- 
ліліся пакорна сівыя галовы ўжо ня ма- 
ла пражыўшых ды ясныя галоўкі дзе- 
так над крыжам Збаўцы пад крапілам 
сьвятара. Вялікая колькасьць хворых 
ды змораных падземнай працай радасна 
ажыўлялася сьвятою вадою. Гутаркі, бе- 
ды, клопаты, успаміны, а ўсюды -- туга 
і надзея. Надзвычайная гэта форма душ- 


У Аргентыне 
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пастырскай працы. Хто яе прапушчае, 
той траціць, як сьвятар, і як праваднік 
народу. Апрача сем'яў беларускіх ды 
ўкраінскіх былі часта сем'і Сэрбаў, на- 
вет Грэкаў, Чэхаў ды мяшаныя сужэн- 
ствы. І гэтым разам асталося ў мяне 
ўпэўненае ўражаньне, што сьвятар і на- 
стаўнік маюць найлягчэйшы доступ да 
душы і сэрца і яны фармуюць народы. 
Мелі-б мы іх сваіх, іначай выглядалі-б 
Беларусы і Беларусь наша... 

Бачыў я глыбокую рэлігійную й на- 
цыянальную веру, вялікую ахвярнасьць 
і адданьне ўсяму свайму роднаму; бачыў 
і ў хранічным стане сэрвілізм, людзей 
вольных на вольнай зямлі Францыі, а 
ўсё-ж вечна сагнутых дугою перад па- 
нам, вечна на службе чужому, пад стра- 
хам перад сваім родным... Але сваё 
роднае ў іх жыве, не памерла, яго трэба 
толькі будзіць, і то ў вельмі разнаякі 
спосаб, на што няма напэўна рэцэпту. 

Славянская гасьціннасьць разьлічана 
сама мала на тыдзень, дык за два ці тры 
дні справіцца немагчыма. У паваротнай 
дарозе ў вадно толькі перакананьне і 
адна пастанова знаходзіла маю акцэпта- 
цыю, гэта, што трэба як найчасьцей 
ехаць на правінцыю і ў васяродкі на- 
шых людзей. Гэтага не заступяць ні га- 
зэты ні найпрыгажэй рымаваныя жур- 
налы. 

Для нашых цэнтраляў і грамадзкіх да- 
маседаў, якія амбітна імкнуцца да верха- 
водзтва, а далей сваей вуліцы нічога ня 
хочаць бачыць, на жаль ня маю ані сло- 
ва пахвалы. Правінцыя забытая, а на 
правінцыі перадусім нашыя людзі. 


А. Аўген Смаршчок 
Сьвятар БАПЙ у Бэльгіі 


СЬВЯТА КАЛЯДАЎ У АРГЕНТЫНЕ 


У жыцьці Беларусаў у Аргентыне ў- 
вайшло ў традыцыю супольна абходзіць 
каляднія сьвяты, і так гэты год ужо пя- 
ты раз былі ладжаныя Згуртаваньнем 
Беларусаў у Аргентыне традыцыйныя ка- 
лядныя сьвяты. Гэтым разам было яно ла- 
джанае ў летувіскім клюбе ў суботу 10 
студзеня. Управа, дабіраючы чысло, за- 
ўсёды бярэ пад увагу, каб як праваслаў- 
сныя, гэтак і каталікі маглі браць удзел 
у сьвяткаваньні, кажны захоўваючы 
де абычаі, што дае добрыя вынікі й 
“гарманізуе грамадзкую працу. 

“Калі ўсе прысутныя занялі месца пры 
гадумыслова прыгатаваных сталох, стар- 
піьяя-сп. Ул. Другавец прывітаў усіх 
“прысутных, жадаючы кажнаму ўсяго 
сгнайлепшага ў Новым Годзе і адначасна 
зьвяртаючы ўвагу на важнасьць заха- 
ваньня сваіх традыцыяў у жыцьці каж- 
нага народу. Ён падчыркнуў, што па- 
куль будуць захоўвацца тэтыя традыцыі, 
датуль будзе жыць беларускі народ. 
Пасьля забраў голае сп. К. Мерляк, які 










ў сваёй прамове зьвярнуў увагу на розь- 
ніцы й абставіны, у якіх Беларусы 
сьвяткавалі Каляды дома на Бацькаў- 
шчыне, і як іх сяньня сьвяткуюць тама- 
ка і мы тутака ў Аргентыне. 

У міжчасе былі праслуханыя бела- 
рускія песьні з грамафонных плітак і по- 
тым з нямаведама адкуль паявіўся ста- 
ры дзядок зь мяшком на плячах, які га- 
варыў, што ён прыйшоў з Бацькаўшчы- 
ны і адтуль прынёс усім прывітаньні. Ён 
знаёміўся з усімі, але асабліва зь дзець- 
мі, якім прынёс падаркі. Далей прысут- 
выя мелі нагоду праслухаць некалькі 
беларускіх народных песьняў у выка- 
наньні сп. сп. Мальвіны і Ўладзімера 
Бычкоўскіх. За прыгожае выкананьне 
родных песьняў прысутныя дзякавалі ім 
бурнымі воплескамі. У вельмі мілым на- 
строі сяброўская бяседа працягнулася 
да самае раніцы з ажыўленымі танцамі 
і неспадзяванай лятарэяй, аб якой не за- 
быліся арганізатары сьвята. 

К. Мацкевіч 


БУДУЕМ БЕЛАРУСКУЮ АЎТАКЕФАЛЬНУЮ ПРАВАСЛАЎНУЮ 
ЦАРКВУ 


А і ее 

У Аўстраліі 

Яго Праасьвяшчэнства архіяпіскап 
Сяргей назначыў сп. Д. Яцкевіча адміні- 
страцыйным сакратаром у справах 


БАПЛД на Аўстралію й Нова-Зэляндыю, 
які і ўступіў у свае абавязкі 26. 10. 52 г. 

У Брысбэйне 23. лістапада 1952 г. паў- 
стала Брацтва Сьвятога Юр'я БАПЦ 
пад кіраўніцтвам Яго Праасьвяшчэнства 
Ўладыкі Сяргея т- пры прыходзе ў Сыд- 
нэй. Да ўправы Брацтва былі выбраныя 





сп. сп. Юры Яцкевіч і Анатоль Галіда. 

Брацтва пастанавіла ладзіць урачыс- 
тасьці на беларускія праваслаўныя сьвя- 
ты, несьці дапам-гу царкве і яе разбу- 
доўваць. На праваслаўныя Каляды сё- 
лета Брацтва й ЗБВ ладзяць супольную 
Куцьцю. Уладыку Сяргею былі высла- 
ныя заява й іншыя дакумэнты для за- 
цьверджаньня, а Ўладыку Васілю вы- 
сланы быў прывітальны ліст. 





Атрыманыя ахвяры 


Жаночае Згургаваньне ў Нямеччыне 
атрымала: 

І) Ад беларусаў з Англіі праз айца 
Крыта 50 нямецкіх марак. 

2) Ад сп. Каранеўскай Аўгені з Аў- 
страліі 2 фунты 8 шылінгаў. 

3) 5 пачкоў з вопраткаю і прадуктамі 
з Аўстраліі (Мэльбурн). 

У 1 пачок з матарыялам і пісьмовымі 
прыладамі ад Жан. Згуртаваньня з Аў- 
страліі (Брысбэйн). 

5) 1 пачок ад сп. Орсы (ЗША) з во- 
праткаю. 

б) 1 пачок ад сп. Юрэвіча (ЗША) з во- 
праткаю. 

4) 1 пачок ад сп. Родзькі (ЗІПА) з во- 
праткаю. 

8) 1 пачок ад сп. Барт. (Нямеччына) з 
прадуктамі. 

9) З пачкі ад Жаночага Зг. з Кліўленд 
(ЗІПА) з вопраткаю. 

10) З пачкі ад ЗБМА (ЗІЦА) з вопрат- 
каю. 

11; б пачкоў ад Жаночага Згуртавань- 
ня зь Нью-Ёрку (3ША). 

12) З пачкі ад ЗБВБ, аддзел Манчэ- 
стар з новымі цэннымі рэчамі. 

Жаночае Згуртаваньне пераслала по- 
штаю для патрабуючых беларусаў 48 па- 
чкаў, 10 раздала беспасярэдна. Скары- 


стаўшыя шчыра дзякуюць. Вось адно 
із многіх пісьмаў, якія прыходзяць у 
Згуртаваньне: 

«Зь вялікай радасьцю паведамляю, што 
пакунак высланы Вамі атрымалі, які 
прынёс мне і маёй сям'і нечаканую вя- 
лікую радасьць. 

З свайго боку ад шчырага сэрца шчыра 
дзякую Вам, а так-жа ўсім беларусам за 
аказваную дапамогу. 

Хвалююча і радасна адчуваеш, калі ў 
цяжкія часы ды яшчэ на выгнаньні зна- 
ходзяцца людзі, якія не забываюцца пра 
сваіх землякоў, знаходзячыхся ў цяж- 
кіх умовах, і дапамагаюць ім, чым толь- 
кі магчыма. І паўстае, супраць волі, пы- 
таньне: перад кім і чым мы вінаваты, 
што нам прыходзіцца бадзяцца як бяз- 
домным па чыжых краінах бяз працы і 
ў цяжкіх умовах? 

Шчыра дзякуюць Вам за пакункі; Літ- 
вінка Арсень, Раеўскі Канстанцін, Сьця- 
панаў Марка, Вашчылаў Сяргей, Стаял- 
бова Марыя. 

Жадаем Вам і ўсім беларусам усяго 
найлепшага! 

Жыве Беларусь! 

З пашанаю да Вас 

Станіслаў Рабека. 

Ляндсгут. 


ВАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе 5-6 (136-137) 





Мк загінуу «Бісмарн» 


гельцы акружаюць. Водгукі спрэчак між 
адм. Лёйт'енсам і капітанам Ліндэманам 
іх непакоілі таксама. Цераз зачыненыя 
дзьверы чуліся ашалелыя крыкі адміра- 
ла. Ліндэман заўсёды падчырківаў не- 
бясьпечную сытуацыю, у якой яны зна- 
ходзіліся ў сучасную хвіліну. Ангель- 
шчына, гаварыў ён, зьбярэ ўсе свае най- 
большыя сілы, каб толькі зьнішчыць 
«Бісмарка». Патрэбна як найхутчэй уця- 
каць і хавацца ў найбліжэйшым нямец- 
кім порце. Адмірал супраціўляўся, як 
мог. Ён, наперакор усім, прачуваў новыя 
перамогі. І гэтае сваё пачуцьцё ён з га- 
рачынёй перадаваў цэламу экіпажу. Та- 
кім манерам яму ўдалося здабыць давер 
усіх падуладных. 


Назаўтрае, так як прадбачыў Ліндэ- 
ман, брытанская эскадрыля паявілася на 
кругазоры. Вакол «Бісмарка» зьнішчаль- 
нікі й бамбавозы гудзелі, як пчолы. Гі- 


драпляны «Свордфіш» з Рояль Нэві 
знайшлі сваю дабычу. Знайшоўшы яе, 
адзін за адным пікавалі над «Бісмар- 
кам», апускаючы свае тарпэды. Адна 


тарпэда папала ў самы цэнтар, другая 
трохі вышэй тпавільёну, развуздваючы 
вузлы сувязі. Усе шкоды былі невялікі- 
мі і магчымымі да направы. Аднак па- 
ветраныя атакі не прайшлі дарэмна. Яны 
вельмі моцна разілі мараль маладых 
матросаў. Гэта была першая прычына 
замены трыумфу на безнадзейнасьць. 


Капітан Ліндэман, сабраўшы людзей, 
абвесьціў, што рашучае змаганьне для іх 
нязьбежнае. Помач нямецкіх подводных 
лодак і зскадрыляў ім ёсьць загаранта- 
ваная. Пасьля яго прамаўляў адмірал, 
які напомніў матросам іхную прысягу. 
Ён гаварыў, што яны мусяць быць вер- 
нымі фюрэру да сьмерці. Аднак гэтыя 
яго словы былі для моладзі забіваючымі. 
Учора ён абяцаў вечны трыўмф на ня- 
зьнішчальным параплаве, а сяньня ён 
гаворыць ім аб сьмерці, --паўтаралі яны 
між сабой. Каб падтрымаць мараль мо- 
ладзі, адмірал пусьціў чутку, што 200 
зьнішчальнікаў і бамбавозаў нямецкіх 
лятуць ім на падмогу. Аднак надарма 
глядзелі вочы нямецкіх маракоў у неба. 
Праходзілі цэлыя гадзіны, а нямецкія 
эскадрылі не паказваліся. 


(Заканчэньне) 


Дяпер, пасьля такіх бамбардаваньняў, 
ніхто ня верыў, што «Бісмарк» зьяўляец- 
ца нязьнішчальным. "Трэба было куды- 
небудзь хавацца. «Бісмарк» пачаў акру- 
жаць бераг Грэнляндыі, каб ў якім-не- 
будзь францускім прыстанку знайсьці 
сховішча. Але гэта было за позна. Гэта- 
га-ж самага дня яшчэ перад змрокам 
«Бісмарк» ізноў быў тарпэдаваны эска- 
дрыляй «Свордфіш». Дзьве тарпэды 
прычынілі яму не цяжкія пашкоджань- 
ні, але трэйцяя амаль зусім зьнішчыла 
ягонае стырно. Із спараліжаваным стыр- 
ном «Бісмарк» пачаў блытацца, як п'я- 
ны. На палубе запанавала бязладзьдзе. 
Абяцалі ўзнагародзіць Зялезным Кры- 
жам, каму ўдасца направіць стырно. Ад- 
нак хто не прабаваў, нікому гэта не ўда- 
лося. 

-с 

Дэзарганізацыя што раз усё большая 
запанавала на параплаве. У часе вялі- 
кага непакою радыё передало пасланьне 


фюрэра, якое гаварыла: «Таварышы, 
слаўныя переаможнікамі, Мы астаёмся 
з вамі!» 


Каля першай гадзіны раніцы брытан- 
ская флятыля зарысавалася на кругазо- 
ры. Яе параплавы распалажыліся вакол 
«Бісмарка», як ганьнё сабак вакол ране- 
нага мядзьведзя. Адзін за адным выбы- 
валі з агульнага кола брытанскія міна- 
носцы, выпушчалі свае тарпэды на 
«Бісмарка», і хутка ўзноў аддаляліся. 

Камендант яшчэ раз памкнуўся пад- 
бадзёрыць ягоных падуладных. Ён гава- 
рыў, інто 80 нямецкіх зьнішчальнікаў 
і бамбавозаў лятуць ім на помач, аднак 
яму ніхто больш ня верыў. 

Адмірал заклікаў горда змагацца да 
апошняй каплі крыві. «Няхай жыве фю- 
рар, кіраўнік нямецкага флёту!» -- кры- 
чаў ён у мікрафон, але ў хуткім часе 
і ягоны голас заціх, таму што былі разь- 
бітыя пункты сувязі. 


Пачало сьвітаць. Ледзяны вецер бу- 
рыў паверхню акіяну і, таксама, марозіў 
безнадзейных на параплаве «Бісмарк». 

«Ронднэй» і «Жорж У» -- найбольшыя 
параплавы ангельскага ваеннага флёту 
-- знаходзіліся на адлегласьці некалькі- 
наццаць марскіх міляў. Яны бесьпера- 
станку хракалі на «Бісмарка» агнём усіх 








Выйшла з друну ў уо прадаецца 
паэма 


Якуба КОЛАСА 





ЯКУБ КОЛАС 


(канстанцін міцкевіч 
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ААААААААААААААААААААААААААААААААААААА 


краінах раўнавартасьць аднаго 


АААААААААААААААА А, 


УЖО ВЫЙШЛА З ДРУКУ 
АСОБНАЙ КНІЖКАЙ ДРАМА ЯНКІ КУПАЛЫ 


Раськіданае Гняздо 


Цана аднэй кніжкі ў ЗША і Канадзе І даляр. Ува ўсіх іншых 


пісваць з Адміністрацыі «Бацькаўшчыны», а ўва ўсіх іншых 
краінах ад нашага фінансавага прадстаўніка ў Бэльгіі сп. Янкі 
Жучкі паводля адрасу: 


Гапка 2чёКа, 19, Ріасе Нооуеі, Іоцуаіа, Веіаісче. 


ЗЬ ВЯЛІКІМ 
УСТУПНЫМ АРТЫКУЛАМ 


Р. СКЛЮТА 


ДЗЕЛЯ ПАКРЫЦЬЦЯ КОШТАЎ 
ВЫДАНЬНЯ КАНЧАЛЬНАЯ ЦАНА 
КНІЖКІ ЎСТАНАЎЛЯЕЦЦА НАСТУП- 


НАЯ: 


Для ЗША і Канады З даляры, а для 
ўсіх іншых краінаў раўнавартасьць З 
амэрыканскіх даляраў у мясцовай ва- 
люце. Беларусы, што знаходзяцца ў 
цяжкім матарыяльным палажэньні, мо- 
гуць атрымаць зьніжку, зьвяртаючыся 
ў гэтай справе да нашага фінансавага 
прадстаўніка ў Бэльгіі сп. Янкі Жучкі. 


Перасылка аплачваецца дадаткова. 
Выпісваць у. Нямеччыне трэба з Ад- 
міністрацыі «Бацькаўшчыны», а ўва 
ўсіх іншых краінах паводля наступнага 
адрасу: 
Іапка ёцёкКа, 19, Ріасе Носоуеі, 
Іоцуаіп, Веігіаце. 


амэр. даляра. У Нямеччыне вы- 


ЗРА М 'М М М М М М М М М М М М ММ 


і 


ШШЦШаШЦЦЦШННЦННІШНШ ПАН ІЦ ПОЦ ШАНЦ 


АЦ ПЦ Н СЦ Ца ЦІ Ў 


ацшшцшнаЦц аш Н Ша наЦшНнацн ння нн ВН Нана ЦО ЦЯ 


Выйшаў з друку Ле 24 за студзень 1953 г. ілюстраванага часапісу 
Беларускае Моладзі 


Наперад! 


які рэдагуе Дванаццатка. Нумар абыймае 80 балонаў вялікага 
фармату й зьмяшчае ў сабе рад цікавых артыкулаў, нарысаў і 
літаратурных твораў. Цана нумару ў ЗША і Канадзе 059 дал., 
у іншых краінах іхная раўнавартасьць у мясцовай валюце. 
Адрые Рэдакцыі: 
«Маріегад». 19, Ріасе Носуеі, І.очуаіп, Веівіаце. 
У справах выпіскі зьвяртацца на адрас: 
У. бёеска, 19, Ріасе, Носуеі. Іопуаіа, Веідіцче. 


ЦЬ ІЦ ЦШПР НА З ЦПНА ШАНЦ 


ж 


г. 


сваіх гарматаў. «Бісмарк» у сваю чаргу 
кажнаму даваў здачы, адказваючы так- 
сама з усіх сваіх гарматаў. Аднак з ма- 
мэнтам, калі была зьнішчана кардына- 
цыя лучнасьці, панцырныя вежы пра- 
даўжалі страляць аддзельна. І толькі 
тут выявіўся той недахоп халоднай кры- 
ві ў маладых матросаў, чаго так баяўся 
капітан Ліндэман. Гарматы панцырных 
вежаў стралялі безперастанку, аднак іх 
міны траплялі толькі Богу ў вакно. 

«Рондэй» і «Жорж У» прыблізіліся на 
адлегласьць дзьвюх міляў. Іх міны па- 
далі на «Бісмарка» з найбольш пэўным 
і абсалютным прыцэлам. На верхнім па- 
лубе «Бісмарка» ўсё ляцела з дымам 
і пылам. З галоўнага машту не асталося 
навет дрэбязгаў. Адна з панцырных ве- 
жаў была перавернутая і яе гарматы 
тырчэлі проста ў неба. Сталь рвалася й 
тапілася, але «Бісмарк» не тануў. Пані- 
ка й бязлад запанавалі на «Бісмарку», 
чаго ня мог уявіць чалавечы розум. Аб- 
слуга аднэй вежы сама сябе акалечыла, 
каб знайсьці больш ціхі куток і выра- 
тавацца. Іхны ахвіцэр пасьля некалькі 
сэкундаў развагі паступіў гэтак сама. 
Адзін камендант пастраляў усіх сваіх 
падуладных, акія адмаўляліся выкон- 
ваць ягоныя загады. 

Гэта быў «узапраўды нязьнішчальны 
параплаў», -- як потым гаварылі ангель- 
скія ахвіцэры й знатакі. . 

Аднак бязлад і дэмаралізацыя абсады 
была галоўнай прычынай затапленьня 
«Бісмарка». На дзіва ўсіх, ён выдзяр- 
жаў так доўгі час найбольшыя міны, па- 
даўшыя на яго з усіх бакоў. Аднак яго 
канец збліжаўся. Насамперш ён пахіліў- 
ся на бок і пачаў паволі занурацца ў 
ваду. з“ 

У мамэнт, як толькі параплаў пахіліў- 
ся на бок, вада пачала заліваць ягоныя 
камэры праз усе найменшыя шчэліны. 
Абсада, якая была заблякаваная ў камэ- 
рах, тапілася, калі вада поўнасьцю за- 
паўняла камэру. На верхнім памосьце 
ўладала запраўднае пекла. Кажную сэ- 
кунду паяўлялася міна, якая рвала пан- 
цырную сталь, залівала агнём усё маг- 
чымае. Удары й выбухі былі на столькі 
сільнымі, што некаторыя матросы былі 
дашчэнту абарваныя з вопраткі. Крыкі 
й енкі раненых, трупы забітых матросаў 
валяліся ўсюды, што рабіла жудаснае 
ўражаньне на кажным. Масы ашалелых 
матросаў, каб збавіцца ад мінаў, ціснулі- 
ся пад памост. Але сходы былі перапоў- 
неныя тымі, якія ціснуліся на памост, 
каб збавіцца ад вады. 

З мамэнтам, калі толькі верхняя рама 
аставалася над вадой, матросы пачалі 
кідацца ў ледзяное мора і там змагаліся 
яшчэ зь ягонымі хвалямі. «Бісмарк» за- 
гінуў у хвалях, як-бы яго зусім і ня 
было. 

Некаторыя ангельскія параплавы пры- 
плылі на помач топельнікам, але было 
заалярмаванае прыбліжэньне нямецкіх 
падводных лодак, і яны павінны былі 
хутка аддаліцца, пакідаючы назаўсёды 
большую палавіну змагаючыхся зь ле- 
дзянымі хвалямі. 

Уцалеўшыя нямецкія матросы траха 
зусім былі згубілі людзкае аблічча. Ба- 
чыўшы іх, ня можна было не сказаць, 
што яны ператрывалі месячныя мучэнь- 
ні... Пасьля многіх дзён яны аставалі- 
ся нямымі і не хацелі гаварыць нат самі 
з сабой. Ім здавалася, што яны згубілі 
сваю душу. Іх духоўнае мучэньне у шмат 
разоў перавышала іхнае мучэньне фі- 
зычнае. Гэта быў упадак той веры, на 
якой было збудаванае ўсё іхнае жыцьцё:. 

Веры ў непераможную Нямеччыну. 

Пераклаў Т. Мазура 
заысіаааааааааааанааааанананасааа 


СПРАВАЗДАЧА 
ФОНДУ ХВОРЫХ У БЭЛЬГП 

Ад паасобных Беларусаў у Бэльгіі й 
паза ейнымі межамі было сабрана Фон- 
дам Хворых у Бэльгіі ахвяраў у суме 
3.387 бэльгійскіх франкаў. З гэтага былі 
выданыя запамогі для 15 хворых Бела- 
русаў у Нямеччыне ў суме 3.378,60 бэл. 
франкаў. 

Урад Фонду Хворых вельмі дзякуе 
ўсім гхвярадаўнікам за спагад і водгук 
у помачы сваім суродзічам у бядзе. 

А. Міцкевіч М. Шуст 
Сакратар Фонду. Скарбнік Фонду 





ПАДЗЯКА 
Мы хворыя Беларусы із санаторыі 
Гаўтынг у Нямеччыне (11 чалавек) скла- 
даем найшчырэйшую падзяку за дапамо- 
гу, якую Фонд Хворых у Бэльгіі пры- 
знаў нам. 
Жыве Беларусь! 
К. Малышоў 
ж 
Дарагія Суродзічы! Помач, якой мы 
ў Вашым Фондзе Хворых прасілі, атры- 
малі. Для, нас гэта была вялікая ра- 
дасьць для нас. 
З шчырай удзячнасьцю Беларусы Са- 
наторыі ў “Амбергу. 





С х 





З прычыны дэвізовых абмежаваньняў 
у Нямеччыне грошы за «Бацькаўшчы- 
ну» з усіх краінаў паза Нямеччынай 
просім перасылаць на наступны адра:: 

ЗапКка ёцёка 
19, Ріасе Нодуег, І.оцуаіп, Веівіцце, 


